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ÖZ 

 

      Gazeteler, dili en iyi yans�tan ürünlerdir. Bu çal��mada dilimize geçen bat� 

kaynakl� kelimeler gösterilmi�, bunun sonucu olarak da Türkçenin özünü nas�l 

kaybetmeye ba�lad� ispatlanmaya çal���lm��t�r. Bu çal��man�n amac�, yabanc� 

kelimelerin gazetelerde kullan�m s�kl�klar�n� ortaya koymakt�r. Bu sorunun fark�na 

var�lmal� ve dilimize sahip ç�k�lmal�d�r.  

  

  

  

  

  

  

 ABSTRACT 

 

      Newspapers is a production that reflection of the language. In this study, it 

shows foreign words in our language and in the result of this,  Turkish language started 

to lost pure Turkish. The aim of this study is explain to use of foreign words in the 

newspaper. We  notice of this problems and we have to protect our  mother tongue. 
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ÖNSÖZ 

 

 Türkçede di�er bütün dillerde oldu�u gibi yabanc� kelimeler bulunmaktad�r. 

Dilimizde al�nt� kelimelerin önemli bir bölümünü bat� kaynakl� kelimeler 

olu�turmaktad�r. Bu kelimelerin bir k�sm� Türkçe ses uyumuna ve Türkçenin  

kurallar�na  uygun bir biçime girerek  dilimize yerle�mi�tir. Bu de�i�me kelimenin 

hangi dilden geldi�ine bak�lmadan meydana gelen bir olgudur. Hatta yabanc� kökenli 

kelimelerin baz�lar�na Türkçe ekler getirilerek yeni anlamda kelimeler türetilmi�tir.  

 

Bu tez çal��mas� Türkçedeki Bat� Kaynakl� yabanc� kelimelerin yaz�l� bas�ndaki 

kullan�l�� oran�n� ara�t�rmak için yap�lm��t�r. Bunun yan�nda yabanc� kökenli 

kelimelerin hangi bat� dilinden Türkçeye girdi�i ve ne kadar s�kl�kla kullan�ld���n� 

ara�t�rmak da amaçlanm��t�r. Ayr�ca al�nan bat� kaynakl� kelimelerin yaz�l� bas�ndaki 

kullan�m alanlar� belirtilmeye çal���lm��t�r. Tezimdeki ara�t�rmaya kaynak olarak 

01.01.2005 / 28.02.2005 tarihleri aras�ndaki Cumhuriyet, Radikal, Zaman ve Hürriyet 

gazetelerinde yer alan kö�e yaz�lar�n� kulland�m. Bu kaynaklar kullan�larak Türkçede 

yaz�l� bas�nda geçen bat� kaynakl� kelimelerin belirlenmesi tezimin konusunu 

olu�turmaktad�r. 

 

Yaz�l� bas�nda bat� kökenli kelimelerin kullan�m s�kl���na bak�ld���nda yabanc� 

kaynakl� bu kelimelerin halk aras�nda h�zla yay�lmas� kaç�n�lmazd�r. Dolay�s�yla  

Türkçede  al�nt� kelimeler üzerindeki ara�t�rmalar�n daha da önem kazanmas� 

gerekecektir. Tezimin bu ara�t�rmalarda faydal� olmas�n� diliyorum. 

 

 

Bu çal��mada eme�i geçen dan��man hocam Yard. Doç. Dr. Hatice Tören’e  

te�ekkürü borç bilirim.   

 

 

         �stanbul 2006 

                                                                                    Ye�im Bayraktar 
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Giri� 

Dünya üzerinde ya�ayan Türk say�s� bugün için 200 milyondur. Türklerin 

ya�ad�klar� topraklar�n tümü Avrupa k�tas�ndan daha büyüktür. Hatta Çin topraklar�n�n 

yüzde 18’inde bile Türkler ya�amaktad�r. Tarihte büyük devletler kuran, köklü bir 

medeniyet gelene�i olu�turan Türklerin kulland��� lisan dünya üzerinde yeterince 

tan�nmamaktad�r. 

 

Ara�t�rmalara göre �u anda 6 milyarl�k dünya nüfusu içinde her 100 ki�iden en 

az 3’ünün anadili Türkçedir. Bunlar�n da üçte biri Türkiye’de, üçte ikisi Türkiye d���nda 

ya�amaktad�r. Bütün bu veriler ortadayken Türk dilinin içler ac�s� durumu hayli 

dü�ündürücüdür.  

 

Türkçenin zenginli�inden, anlat�m kolayl���ndan ve inceli�inden 

yararlan�lmamaktad�r.  Sezgiye dayal� bir anla�ma yolu tercih edildi�i için, günlük 

kullan�mdaki kelimelerin say�s�nda bir azalma görülmektedir. Dilde ya�anan olumsuz 

geli�meler, günlük ya�amda kaba ve argo sözlerin artmas�, bas�n-yay�n organlar�nda 

anadile gereken önemin verilmemesi, ve bu alandaki kontrolsüzlükten 

kaynaklanmaktad�r.  

 

Yabanc� dillerin çok say�da i�letme ad� özenti olarak dilimize girmi�tir. Yeni 

bulunan ve üretilen e�ya ve aletler, ülkemize ad�yla gelmektedir. Mesela air-conditioner, 

disket, faks, kamera, kompakt disk, monitör, printer, computer, tubeless gibi. Ayr�ca bu 

cihazlar�n çe�itli özellikleri, parçalar�, kullan�c�lar� ile ilgili kelimeler de dilimize 

girmeye ba�lam��t�r. Hatta bu kelimelerden fiiller türetilmi�tir. Air-conditioned araba, 

kaset, diskjokey, videojokey, hardware, software, zapping, zoomlamak…K�sa süre 

içerisinde yabanc� kaynakl� kelime kullanmak bir özenti halini alm��t�r. 

 

Türkiye Türkçesi, güncel birtak�m sorunlar ya�amas�na kar��l�k kültür, sanat, 

edebiyat ve bilim dili olarak kabul edilmektedir. Türkçedeki kelime say�s� 75 bine 

ula�m�� durumdad�r. Fakat bu zenginlikten yeterince yararlan�lmamaktad�r. Her 

toplumda gündelik hayatta kullan�lan kelime say�s�, o dilin genel söz varl���na göre 
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de�i�mektedir. Ancak, ülkemizde bu oran çok dü�üktür. En fazla be� yüz kelime ile 

haber programlar�; hatta diziler çekilmektedir. Sözlükten yararlanma al��kanl��� tam 

olarak geli�memi�tir. Türkçe kökenli kelimeler, yabanc�larla kar��t�r�lmaktad�r. Söz 

geli�i ‘gözalt�na almak’ ile ‘gözlem alt�na almak’ sözleri yerli yerinde 

kullan�lmamaktad�r. Bu yanl��� kitle ileti�im araçlar� yap�nca, toplum içinde h�zla 

yay�lmaktad�r. 

 

Çal��mam�z�n konusunu dilimize bat�dan giren yabanc� kaynakl� kelimeler 

olu�turmaktad�r.  

 

Bat� kaynakl� kelimelerin kitle ileti�im araçlar�nda kullan�lma s�kl���n� ölçmek 

üzere dört ulusal gazete seçilerek yabanc� kelimeler taranm��t�r.  
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B�R�NC� BÖLÜM 

TÜRK D�L�N�N GEL���M� VE D��ER D�LLERLE 

ETK�LE��M� 

 

1. Ana Dil Kavram� 
 

Ana dili (native/national language, mother tongue) sözü ,bir benzetmenin 

ötesinde, gerçek bir ana, gerçek bir ilk olu�u ifade etmektedir: Pek çok dil ö�renilebilir 

veya sonradan edinilebilir; fakat yaln�zca bir tanesi, bebeklikten bir dil toplulu�unun 

üyesi olana kadar geçilen yol ve geçirilen zaman içinde, do�rudan do�ruya ya�anarak, 

denemesi yap�larak ö�renilebilir. Ö�renilen yabanc� dile veya edinilmi� dile tezat 

olu�turan milli dil (denenmi�  dil ) kavram�, tabii bir olguya ba�l�d�r ve bu, her bireyin 

hayat�nda yaln�z bir kez ya�an�r1. 

 

Nesnelerin adlar�n�  kendisine esas alarak ö�renmeye ba�layan bebek ve 

çocuklar, zamanla, nesnelerin ve nesne adlar�n�n aras�ndaki ili�kileri sezmeye ba�larlar. 

Benzerliklere ve benzemezliklere dayanarak birle�tirmeler ve ay�rmalar yaparlar. Fakat 

dikkat edilirse, her sentez, ayn� zamanda bir analizdir. Çünkü sentez birli�e do�ru 

gidi�tir, ancak birlik ve bütünlükten tekrar unsurlara do�ru bir ini� vard�r ki, o da 

analizdir. �u halde, sentez ve analiz, tahlil ve terkip birbirinin z�dd� gibi görünmesine 

ra�men, asl�nda birbirinin tamamlay�c�s� olan iki i�lemdir2. ��te bu noktadan itibaren, 

sosyal bir yap� olan insan dilinin, kavraml�k dilin ses, k�sacas� ana dilinin seslerini 

ç�karaca�� organlar�n�n yap�s� olu�maya, ana dilinin yap� ve anlam örgüsü kurulmaya 

ba�lar. Art�k çocuk, kendisi-varl�k ili�kisini, her ö�rendi�i yeni bilgiyi, bu ilk 

ö�renmeleriyle ili�kilendirerek gerçekle�tirecektir. Didier Erasmus'un ‘Bende, benden 

gelmeyen hiçbir �ey yoktur.’ diye özlü bir �ekilde ifade etti�i gibi, insan�n varl��� 

alg�lay�p onlar� kavramla�t�rmas�nda, eski bilgiler, hep i�in içindedir. Ö�renenin di�er 

önemli bir özelli�i, yeni bir ö�renmeye ba�larken beraberinde getirdi�i eski 
                                                 
1 Günay Karaa�aç,Türklerin Ana Yurdu Türkçedir,Türkçenin Dünya Dillerine Etkisi, Akça� 
Yay�nlar�,2004,s.10 
2 H. Ziya Ülken, Bilgi ve De�er, Ankara , s, 138. 
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ö�renmelerdir. Yeti�kin ki�iler hiçbir yeni ö�renmeye s�f�rdan ba�lamazlar3. Bu yüzden 

yeni bilgilerin eski bilgiler yüzünden zor edinilmesi veya eski bilgilerin yeni bilgiler 

yüzünden zor hat�rlanmas�4, yani bilgi bulan�kl��� (interference) durumu, ö�renme 

psikolojisinin önemli konular�ndand�r. Bu yap�s�yla ana dili, bilgisayarlar�n ilk ve temel 

çal��ma programlar�na benzemektedir; her yeni program, kesinlikle, bu ilk programla 

ili�kilendirilecektir. Ana dili dedi�imiz insan zihninin bu ilk program�n�n önemi de 

burada ba�lamaktad�r. Ki�inin ana dili edinimindeki her yanl��l�k veya eksiklik, yeni 

ö�renmelerde, yeni ili�kilendirmelerde katlanarak artacakt�r. Ki�inin sa�lam ve zengin 

bir ana dili anlam örgüsüne sahip olmas� ise, yeni ö�renmelerinde i�ini 

kolayla�t�racakt�r. Bu program�n yarat�c�lar�, ana-baba ve çevredir. Dil özellikleri ki�iye 

do�u�tan geçen, kal�t�msal bir unsur de�ildir. Çocuk do�du�unda a�lar, m�r�ldan�r; fakat 

belirli bir dili ö�renmesi, bütünüyle çevreye ba�l�d�r. Bebek, çevresinin dilini ö�renir, 

çevresindekiler gibi konu�ur. �nsano�lunun ilk ö�rendi�i dil, onun milli dilidir ve 

kendisi de bu dilin milli konu�ucusudur5. 

 

�nsanlar�n bebeklikten itibaren hayatlar�ndaki çe�itli ihtiyaçlar, onlar�, bu ana 

dilleri d���ndaki ba�ka dilleri de ö�renmeye götürebilir. Bir çocuk, göç, çok uluslu 

evlilik, vb. sebeplerle bir ba�ka dili edinmek zorunda kalabilir. Bu ikinci dil, onun için 

bir edinilmi� dil (adopted language) veya bir yabanc� dil (foreign language) ve kendisi 

de, bu ikinci dilin yabanc� konu�ucusu (foreign speaker) olur6. Ça��m�z insan�n�n 

hayat�nda, kendi deney ve ya�ant�s�yla elde etti�i bilgilerin oran�n�n, ba�ka zaman, 

mekan ve ki�ilerden edindi�i bilgilerin yan�nda günden güne azalmas�n�n bir sonucu 

olarak, edinilmi� diller, büyük önem kazanmaktad�r. Ça��m�z insan�, ihtiyac�n� duydu�u 

bilgi hangi dile aitse o dile yönelerek, onu ö�renmektedir. Edinilme  dil veya daha 

yayg�n ad�yla yabanc� dil ö�renmekteki insan ihtiyaçlar�, t�pk� ana dili gibi, insan-insan 

(konu�ma) ve insan-varl�k (ö�renme) haberle�meleri s�ras�nda ortaya ç�kar; yani insan, 

bir yabanc� dili, ya ana dili kendisininkinden farkl� olan ki�ilerle konu�mak ya da 

onlar�n dillerinde ta��nan bilgileri edinmek ve kendi ana diline aktarmak için ö�renir. 

Asl�nda, konu�ma ve ö�renme, ana dilinin de ö�renilen yabanc� dilin de ba�l�ca iki 

                                                 
3 Yrd. Doç. Dr. Sirel Karaka�, Psikolojiye Giri�,  (Clifford F. Morgan-Mc. Graw Hill, A Brief 
Introduction to Psychology, New York 1977'den çeviri), Ankara 1988, s. 115. 
4 Günay Karaa�aç,  a.g.e. , s.11 
5 Günay Karaa�aç,  a.g.e. , s.11 
6 Günay Karaa�aç,  a.g.e. , s. 11 
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görevidir. �nsanlar, bir yabanc�yla konu�ma veya  bir   bilgiye   ula�ma   ihtiyac� 

olmadan da  kendi ana dili d���nda bir veya birkaç yabanc� dili ö�renmeyi isteyebilir. Bu 

ise, bütünüyle dil d��� bir konudur; dini, siyasi, ekonomik, vb. alanlarda üstün olduklar� 

dü�ünülen halklar�n dillerine kar��, ba�ka halklar taraf�ndan duyulan özentiden ibarettir. 

 

�nsan beyninin i�leyi� düzen ve düzene�ini olu�turan, ana dili e�itimidir. �nsan�n 

do�al yap�s� dünyan�n herhangi bir yerinde ya�arken, insan varl��� ve milli kimli�i, 

ancak ana dilinde ya�ayabilir. Bu yüzden, Ana yurdumuz ana dilimizdir demek hiç de 

yanl�� olmaz. Dilimizi çocuklu�umuzda ya�ay�p ö�renir ve ana-babalar�m�z�n bir 

arma�an� olarak severiz; fakat ayn� zamanda içinde milli ruh kazançlar�n�n yat�r�m�n�n 

yap�ld��� ilgi çekici bir kültür serveti veya sermayesi olarak de�erlendiririz. Tabii 

tercihlerimiz, evimizde konu�ulan diyalekttir; objektif hükmümüz yaz� dili taraf�ndad�r. 

Öyleyse milli duygu, milli dile ba�l�d�r. Milli dilimize verdi�imiz de�er, milli 

gururumuzdur. Bu bizim zarara u�ramam��, azalmam��, bölünmemi� bütün milli 

gururumuzdur ve yaln�zca dil üzerinde yo�unla�maktad�r7. 

 

Görüldü�ü gibi, insan�n beden varl��� dünyan�n herhangi bir yerinde veya her 

yerinde ya�ayabilirken, onun insan varl���, ancak ana yurdu olan ana dilinde 

ya�ayabilmektedir. 

 

Ana dillerini kullanan  topluluklar�n dünyan�n herhangi bir yerini kolayca yurt 

haline getirebildiklerini, ana dillerini kaybedenlerinse kendilerini kaybettiklerini tarih 

bize ö�retmektedir. Yaln�z, bir co�rafyay� yurt tutu�, bir �arta ba�l�d�r. O da, fatihlerin, 

belirleyici kültürün temsilcilerinin, yani üst katman dilini konu�anlar�n, bu yeni 

yurtlar�na kad�nlar�n�, yani analar� da yanlar�nda götürmeleridir. Bu �art 

gerçekle�tirilmezse, fatihler, i�gal ettikleri topraklarda kaybolurlar. Alt katman dili 

hayatta kal�p üst katman dili unutulabilir. E�er fatihler çok say�da de�ilse, özellikle de 

yanlar�nda kad�nlar�n� getirmemi�lerse, bu sonuç hep mümkündür8. Türklerin de insan 

varl�klar�n�n veya Türk kimliklerinin ancak Türkçede ya�ayabildi�i aç�kt�r; k�sacas�, 

Türklerin ana yurdu Türkçedir.  

 
                                                 
7 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.12 
8 Günay Karaa�aç, a.g.e., s.12 
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1.1. Tarih Ve Co�rafyas� �çinde Türkçenin Yeri 
 

Toplum hayat�, de�i�ik yer ve zamanlara ait insanlar�n birbirlerine kendi 

bilgilerini ve ürünlerini sunmalar�ndan ibarettir. Mesleklere, ya�lara, ya�an�lan 

co�rafyaya, hatta cinsiyete göre, daha do�rusu geçilen yollara göre olu�an ki�i dillerine 

(idiolect) dayal� tam bir çe�itlili�in ya�and��� sosyal yap�larda ve bu yap�lar� olu�turan 

dillerde, herkes birbirine bir �eyler ö�retmektedir. 

 

De�i�ik  sosyal yap�lar�n da, birbirlerine ö�retebilecek bir �eyleri mutlaka vard�r. 

Dolay�s�yla, her ki�i ve topluluk, kendisinden farkl� tarihi ve co�rafi ortamlarda 

ya�ayan, farkl� bilgilenme yollar�ndan geçmi� bir ba�ka ki�i ve topluluktan,  bir �eyler 

ö�renir ve dolay�s�yla bu ö�rendiklerinin adlar�n� kendi diline ta��r. Onlar�n dillerinden 

al�nt�lar yapar. Temelinde ö�renmenin yer ald��� bu tür al�nt�lara bilgi al�nt�lar� 

(cultural borrowings) diyoruz. Bunun yan�nda  ki�i ve topluluklar�n, ba�ka ki�i ve 

topluluklardan, bilgilenme ve ö�renme amac� olmadan da  al�nt�lar yapt�klar�n� 

görüyoruz. Birden çok kavmin ayn� siyasi  ve co�rafi birlik içinde ya�ad�klar� yer ve 

zamanlarda gördü�ümüz, i�gal edilen veya yönetilenin temsil etti�i alt katman dili 

(substratum / lower language) ile i�gal edenin veya yönetenin temsil etti�i üst katman 

dili (superstratum /upper / dominant language) aras�ndaki al�nt�larda ise, genellikle, 

bilgi ve ö�renme de�il; siyasi ve iktisadi üstünlük, yönetici-yönetilen ili�kisi, özenti ve 

modala�ma gibi dil d��� konular gündemdedir9. Bu tür al�nt�lara özenti al�nt�lar� 

(prestige         / intimate borrowings) denilmektedir. Alt katman dili, üst katman diline 

ancak bilgi al�nt�lar� verebilirken, üst katman dili, alt katman diline hem bilgi hem 

özenti al�nt�lar� sokar10. Bilgi al�nt�lar�, yani kültürle ilgili al�nt� kelimeler, bize, bir 

milletin di�erine neler ö�retti�ini11 göstermesine ve kelime alman�n, büyük oranda, 

daha yüksek seviyeden daha a�a�� seviyeli dile do�ru olmas�na12 ra�men, özenti 

al�nt�lar�n�n, bilgi dünyas� ve ö�renme ile al�c� dilin ihtiyaçlar�yla hiçbir ilgisi yoktur. 

Bu tür al�nt�lar, sosyal birim ve ki�ilerin psikolojik ihtiyaçlar�ndan kaynaklanmaktad�r. 

Daha bilgili görünmek, herhangi bir sosyal gruba dahil olmak, ilgi çekmek, hiç de�ilse  

                                                 
9  Günay Karaa�aç, a.g.e., s.12 
10 Günay Karaa�aç, a.g.e., s.12 
11 Günay Karaa�aç, a.g.e., s.12 
12 Günay Karaa�aç, a.g.e., s.12 
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dilde  farkl�la�arak  var olu�unu gerçekle�tirmek gibi ihtiyaçlar�n�, beklentilerini ve 

açl�klar�n� gidermektedir13. 

 

Türkçe ile kom�u diller aras�ndaki al�� veri�ler, Türkler ile kom�u milletler 

aras�ndaki bilgi al�� veri�ini gösterir. Türkçe ile Türkçeye kom�u olarak ya�am�� ve 

ya�amakta olan diller aras� ili�kilerin tespiti demek, bir ölçüde, Türklerle kom�ular� 

aras�ndaki ili�kilerin tespiti, Türklerin kom�ular�na ö�rettikleri ile kom�ular�n�n 

Türklere ö�rettiklerinin belirlenmesi demektir. 

 

 Çinliler, Farslar, Araplar, Macarlar, �slavlar gibi oldukça de�i�ik kaynaktan 

milletlerin kom�ulu�unda ya�am�� olan Türkler, bu kom�ular�ndan pek çok �ey 

ö�renmi�ler ve onlara pek çok �ey ö�retmi�lerdir. Bu kar��l�kl� bilgi al�� veri�inden 

do�an bilgi al�nt�lar� yan�nda, Türklerin bu milletler üzerinde yüzy�llar boyu yönetici 

rolü oynamalar�n�n bir sonucu olarak, Türkçeden yapt�klar� özenti al�nt�lar� da bu 

kom�ular�n dillerine yerle�mi�tir. 

 

1.1.1. Türkçe-Çince �li�kileri 
 

Binlerce y�l öncelere uzanan Türk-Çin ili�kilerinin ilk devirleri tamamen 

karanl�kt�r. Türkçede, Türk ad�n�n ilk defa kullan�ld��� Kök Türkler devrinden 

günümüze kadar süren Türk-Çin ili�kilerinin  hayli derin oldu�u bilinmektedir. Bu iki 

millet, ticaretten sava�a kadar her türlü kom�uluk ili�kileri yan�nda, uzun devirler 

boyunca da ayn� yöneticilerin idaresinde birlikte ya�am��lard�r. Hayatlar�ndaki bu iç 

içelik, mutlaka, bu milletlerin dillerine de yans�m��d�r. 

 

 

 

1.1.1.1. Türkçedeki Çince Unsurlar 
 

Türkçedeki Çince unsurlar üzerinde henüz çal���lmam��t�r. Bu yolda �imdiye 

kadar yap�lan tek �ey, Çin yaz�l� Türkçe kelime ve cümleler, �ah�s ve yer adlar�, k�sacas� 
                                                 
13 Günay Karaa�aç, a.g.e., s.13 
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Çin harfleriyle, transkripsiyonlanm�� Türkçe ile ilgilenmek olmu�tur. Türkçeye geçmi�, 

herhangi bir bölgede, herhangi bir devirde Türkçenin mal� olmu�, Türk dü�üncesinin 

yap� ta�lar�ndan biri haline gelmi� Çince unsurlar, bilimin ölçüleri içinde 

ara�t�r�lmam��t�r. Bu konuda elimizde bulunan, ancak, çe�itli sözlük yazarlar�n�n 

Türkçedeki varl���n� aç�klayamad�klar� baz� kelimeleri özel bir çaba harcamaks�z�n 

Çinceye yak��t�rmalar�ndan ibarettir. Örne�in, M. Râ sâ nen, sözlü�ünde 147 kelimeyi 

Çince kaynakl� göstermi�tir14; fakat ne bu sözlükte Çince as�ll� gösterilen kelimelerin 

hepsinin Çince olduklar�, ne de bu 147 say�s� kesindir. Yeni devirlerin Çincesinden 

Türkçeye geçmi� unsurlar� i�leyen bir çal��ma, 1970 y�l�nda, Moskova'da yay�mland�15. 

Tabii ki diller aras�ndaki al�nt�lar�n tespiti, yaz�n�n yayg�nl�k kazand��� yeni devirler söz 

konusu oldu�unda, eski devirlerle k�yaslanamayacak kadar kolayd�r. Nitekim daha ilk 

çal��ma olmas�na ra�men, bugünkü Uygur Türklerinin dilinde 1873 Çince kelime ve 

�ekil tespit edilmi�tir. Bu çal��ma, dedi�imiz gibi Moskova'da, 1970 y�l�nda Rahimoviç 

taraf�ndan' Uygur dilinde Çince Unsurlar 'ad�yla yay�mlanm��t�r. 

 

1.1.1.2. Çincedeki Türkçe Unsurlar  
 

Çincedeki Türkçe unsurlar sözü bile maalesef kolay söylenebilen bir söz 

de�ildir. Çincede Türkçe unsurlar�n bulunabilece�i birçok ara�t�rmac�larca 

dü�ünülmemi�tir. Bunun, tabii ki baz� sebepleri vard�r. Bu sebeplerin en önemlisi, 

elimizdeki en eski yaz�l� Türkçe belge ile Çincenin ilk yaz�ya geçirildi�i devir aras�nda 

bin y�ll�k bir sürenin bulunu�udur. 

  

1.1.2. Türkçe  Farsça �li�kileri 
 

Bildi�imiz ilk Türk-�ranikavim ili�kisi, Hunlar ile Alanlar aras�nda M.S. 

370'lerde olmu�tur. Bu tarihlerde do�u-bat� yönündeki bir Hun ak�n�, Orta Asya 

bozk�rlar�ndaki �rani kavimlerin egemenli�ine günümüze kadar son vermi�tir. 

Çinlilerden sonra en eski kom�ulu�umuz �ranl�larla olmu�tur. Sasanilerden yirminci 

yüzy�l�n ikinci çeyre�ine kadar �ran'�n daima bir Türk devleti taraf�ndan yönetildi�ini ve 

                                                 
14 Günay Karaa�aç,a.g.e. , s.14 
15 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.14 
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bugünkü devletin s�n�rlan içinde ya�ayan halk�n yar�dan ço�unun Türk oldu�unu 

dü�ünürsek, bu ili�kinin sadece çok uzun de�il, ayn� zamanda çok derin bir ili�ki 

oldu�unu anlar�z. Hele son bin y�lda Türklük dünyas�n�n ortas�nda kalan �ranl�lar ile 

Türkler, bu uzun kom�uluk ili�kisi s�ras�nda birbirlerinden pek çok �ey ö�renmi�lerdir. 

 

1.1.2.1. Türkçedeki Farsça Unsurlar 
 

  Eski ve Orta Farsça ile Sanskritçe, Tohorca, So�dca gibi di�er Hint-Avrupa 

dillerinden Türkçeye geçen unsurlar konusu, hemen hemen, Türkçe-Çince ili�kileri 

kadar zor ve çetin bir konudur. 

 

Türkçe ve Altayca çal��malar�n�n yetersizli�i yüzünden, bugün, bu dillerde ailesi 

ilk anda göze çarpmayan kelimeleri, bu Hint-Avrupa dillerinden birine mal etmek moda 

haline gelmi�tir16. Bu moda, tabii olarak, zaman zaman tenkitlere u�ramaktad�r17. Hatta 

bu modaya çok uyanlardan bile zaman zaman bu tür tenkitler yükselmektedir18. 

 

Türkçeye yeni Farsçadan geçen unsurlar konusuna gelince, bu konuda da hiçbir 

çal��man�n yap�lmad���n� görüyoruz. Bu devir, Farslar�n Türk dünyas�n�n ortas�nda 

kald�klar�, ayr�ca Farslar�n ve Türklerin ayn� dini kabul ettikleri ve Araplardan 

ö�rendikleri ayn� edebi gelene�in pe�ine tak�ld�klar� bir devirdir. Dolay�s�yla hayatta 

daha kuvvetli bir iç içelik diller aras�nda da daha geni� çapl� al�� veri� söz konusudur. 

Bu sahada da sözlük yazarlar�n�n çok k�sa sürede koyduklar� te�hisleri 

i�aretlemelerinden ba�ka bir çal��ma elde mevcut  de�ildir. 

 

 

 

 

 

 
                                                 
16 Günay Karaa�aç, a.g.e., s.15 
17 Semih Tezcan, En Eski Türk Dili ve Yaz�n�, Bilim, Kültür ve Ö�retim Dili Olarak Türkçe, Ankara 
1978, s. 271-323. 
18 Günay  Karaa�aç,a.g.e. , s.15 
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1.1.2.2. Farsçadaki Türkçe Unsurlar 
 1938'deki �arkiyatç�lar Kongresinde, M. F. Köprülü, sundu�u bildiride bu 

konunun önemini vurgulam�� ve birkaç yüz kelimeyi listeler halinde örnek olarak 

vermi�tir19. Bundan çeyrek yüzy�l sonra da bu konu geni� ve ayr�nt�l� bir �ekilde 

Gerhard Doerfer taraf�ndan incelenmi� ve 'Yeni Farsçada Türkçe ve Mo�olca Unsurlar' 

ad�yla yay�mlanm��t�r20. Bu eserde, Türkçeden Farsçaya geçti�i tart���lan 2545 kelime 

yer almaktad�r. Bu kabar�k say�ya bakarak Farsçadaki Türkçe unsurlar�n belirlenmesinin 

sona erdi�i dü�ünülmemelidir. Bugün Farsçada kullan�lan ve Türkçe olduklar� aç�k olan 

pek çok kelime bu eserde yer almamaktad�r. 

 

   

 

 

 

1.1.3. Türkçe Arapça ili�kileri 
 

�lk Türk-Arap ili�kisi, M.S. 630'larda, bugünkü �ran topraklar�nda ba�lam��t�r. 

Bu ili�ki, co�rafi sebepler yüzünden, Selçuklular devrine kadar Farslar kanal�yla 

olmu�tur. Ayr�ca Ruslardan sat�n ald�klar� Türk köleler arac�l���yla Kafkaslar üzerinden 

gerçekle�mi� s�n�rl� bir Türk-Arap ili�kisi de söz konusudur. 

 

Arapça, Türkler için sadece bir kom�u dili olmaktan daha fazla �eyler ifade 

etmi�tir.  Bu dil, Türklerin  yeni  dinlerinin ve  Farslardan    ö�rendikleri    Arap    edebi 

gelene�inin    ta��y�c�s�yd�. Dolay�s�yla kom�ulu�un ötesinde, yöneten ve yönetilenin 

dili ili�kisi, Farsça-Türkçe aras�nda oldu�u kadar Arapça-Türkçe aras�nda da mevcuttur. 

 

 

 

                                                 
 
19 M. F. Köprülü, Yeni Fariside Türk Unsurlar�, TM VII-VIII, �stanbul 1942, s. 1-16. 
20 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.15 
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1.1.3.1. Türkçedeki Arapça Unsurlar 
 

 Türkçedeki Arapça unsurlar ve Arapçadaki Türkçe unsurlar konular�nda 

ayr�nt�l� ve derli toplu bir çal��ma bulmak mümkün de�ildir. Bunun en önemli sebebi, 

her iki konunun da geni� ve hacimli olmas�d�r. 

Karl H. Menges’in 'Altaycada Eski Mezopotamca Al�nt� Kelimeler'21 ve N. 

Poppe’ nin 'Altay Dilinde Eski Kültür Kelimeleri'22 adl� yaz�lar�yla ayn� y�llarda temas 

ettikleri Türkçe ile di�er Altay dillerindeki Arapça unsurlar konusu yan�nda,  

Türkçedeki Arapça unsurlar hakk�nda ilk ayr�nt�l� çal��ma, A. Tietze taraf�ndan 

'Anadolu Türkçesine Do�rudan Do�ruya Arapçadan Al�nm�� Kelimeler'23 ad�yla 

1958'de yay�mlanm��t�r. Bu çal��ma ise, ad�ndan da anla��laca�� üzere, Türkçedeki 

Arapça unsurlar gibi oldukça hacimli bir konunun sadece bir dal�ndan ibarettir. 

 

  

 

 

 

1.1.3.2. Arapçadaki Türkçe Unsurlar 
 

 Türkçedeki  Arapça  unsurlar  konusunda   V.A.   Gordlevskiy'nin 1961'de 

yay�mlanan 'Türk Dilinin Arapça üzerine Tesiri Meselesi Hakk�nda'24 ad�yla Türkçeye 

çevirebilece�imiz makalesinden ba�ka bu konuda hiçbir bilim çal��mas� yap�lmam��t�r. 

Ahmet Ate�'in konuyla ilgili çal��mas� ise, kendisinin de ifade etti�i gibi V.A. 

Gordlevskiy'in makalesi ile J.B. Belot'un ve H. Wehr'in sözlüklerinden derlenmi� 

kelime listeleridir25. Diller aras�ndaki al�� veri�lerde, bazen, al�c� dil, ald��� unsur 

üzerinde öylesine derin ses ve anlam de�i�iklikleri yapar ki asli �ekil ve anlam ile 

verildi�i dilde ald��� �ekil ve anlam birbirinden oldukça uzakla��r. 

  

                                                 
21 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.15 
22 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.16 
23 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.16 
24 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.16 
25 A. Ate�, Arapça Yaz� Dilinde Türkçe Kelimeler Üzerine Bir Deneme I, Re�it Rahmeti Arat �çin, 
Ankara 1966, s. 26-31. 
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1.1.4. Türkçe-�slavca �li�kileri 
  

Gerek Kuzey Islavlar�, gerekse Güney Islavlar�, 4. yy dan 6. yy a kadar daima 

bir Türk kavminin kom�usu oldular; dolay�s�yla Türklerin  Çinliler ve Farslardan sonra 

en eski kom�ular� �slavlard�r. 

 

 

1.1.4.1. Türkçedeki �slavca Unsurlar 
 

Türkçedeki �slavca unsurlar hakk�ndaki ilk çal��ma 19. yy da, �slavcadaki 

Türkçe unsurlar�n ara�t�r�lmaya ba�land��� tarihlere rastlar.  

 

Bu  konuda  ilk çal��ma,  H.F.   Miklosich taraf�ndan  'Türkçedeki  �slavca,  

Macarca ve  Romence Unsurlar' ad�yla 1889'da yap�lm��t�r26. Bu tarih, �slavcadaki 

Türkçe unsurlar�n ara�t�r�lmaya ba�land��� tarihlere rastlamas�na ra�men,   bu yoldaki 

çal��malar  o  kadar   heyecan   verici bulunmam��t�r.    Türkçe  unsurlar  konusunda 

yap�lan  tart��malar�,   bu   konu   etraf�nda   görmüyoruz.   Bunun sebebi,   H.F.   

Miklosich  ve  Snjezana Valjacic'in de ifade ettikleri gibi Türkçedeki �slavca unsurlar�n 

pek az olu�udur27. Malzemesi oldukça  s�nrl�  olan   bu   konu,   son  olarak  1957'de  

'Türk  Halk  Dilinde  �slavca  Al�nt�lar'  ad�yla Andreas Tietze taraf�ndan incelenmi�tir28.   

Fakat �slavcadaki Türkçe unsurlar� konusundaki önemli tart��malar, bu konuda fazla 

ya�anmam��t�r. �slavcadaki Türkçe unsurlar konusunda yap�lan çal��malar 

say�lamayacak kadar çokken, Türkçedeki �slavca unsurlar konusunda yap�lan çal��malar 

çok azd�r. 

 

 

 

 

 

 
                                                 
26 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.16 
27 S. Veljacic, S�rp-H�rvat Diline Girmi� Olan Türk Maddi Kültür Unsurlar�, Doktora tezi, �stanbul 
1966. 
28 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.16 
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1.1.4.2. �slavcadaki Türkçe Unsurlar 
 

�slav dillerindeki Türkçe unsurlarla ilgili ilk çal��malar, 1850'lerde ba�lam��t�r ve 

günümüzde de sürmektedir. Bu konudaki  çal��malar,   burada  sayamayaca��m�z   kadar   

çoktur29.    

Ruslar�n, daha sonra da Güney �slavlar�n�n dilleri üzerinde ba�layan bu 

çal��malar�n� derli toplu birer sözlük halinde Elizaveta Nikolaevna �ipova'n�n ve 

Abdullah Skaljic'in eserlerinde bulabiliriz30. 

 

E.N. �ipova'n�n 'Rus Dilindeki Türkçe Unsurlar Sözlü�ü' ad�n� ta��yan eseri, 

Alma-Ata'da, 1976 y�l�nda yay�mlanm��t�r. Bu çal��mada, Rusçaya Türkçeden geçti�i 

kabul edilen 1507 kelime üzerinde durulmaktad�r. Bu say�, �ipova'dan önce Rusçan�n 

etimoloji sözlü�ünü yazm�� olan M. Vasmer'in eserindeki Türkçe unsur say�s�ndan 

epeyce azd�r31. Ruslar'�n bugünkü yeni vatanlar�na geldikleri tarihten itibaren Türk-Rus 

ili�kilerine bak�larak, yüzün üzerinde makale ve kitap yay�mlanm��t�r. 

 

A. Skaljic'in eseri ise, Güney �slavlar�'n�n, S�rp-H�rvat dillerinin Türkçe 

unsurlar�n� konu edinir. Diller aras� al�nt�lar konusunda dünyan�n en ilgi çekici eseri 

olarak kabul edilen Skaljic'in sözlü�ünde, 6878 de�i�ik anlamda 8742 kelime yer 

almaktad�r. 

 

 

 

1.1.5. Türkçe - Macarca �li�kileri 
 

 Macarlar'�n dili ile Türk dilinin ili�kilerinin ba�lang�c�, Türk-Macar ili�kileri 

gibi tarihin derinliklerinde kaybolmaktad�r.M.S. 5. yy dan önceki Türkçe-Macarca 

ili�kisi üzerinde konu�mak, bugün için imkans�zd�r. Macarca, Türkçe gibi sondan 

                                                 
29 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.16 
30 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.16 
31 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.16 
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eklemeli bir dildir. Di�er taraftan, vokal ve konsonant sisteminde, Türkçedeki kadar 

kuvvetli olmasa bile hakim bir benze�menin bulundu�u bir dildir.  

  

1.1.5.1. Türkçedeki Macarca Unsurlar  

 

Tarihte Türklükten pek çok �ey alan Macarl�k ve Türkçeden pek çok kelime alan 

Macarcadan dilimize say�l� kelimenin geçti�ini görmekteyiz.  

 

Macarlardan ö�rendiklerimiz mac. varos “�ehir” > tü. varo� “�ehirlerin sur d��� 

mahallesi”, mac. katona “asker” > tü. katana/kadana “asker at�; iri bir at cinsi”, mac. 

kapocs “kopça, çengel” > tü. kopça “kopça”,  mac. szoba “oda” >tü. soba “soba”, mac. 

soronpo “�arampol”  >  tü.  �arampol  “ �arampol” kelimelerinin anlam�yla s�n�rl� 

kalm��t�r.   

  

1.1.5.2. Macarcadaki Türkçe Unsurlar 
 

Karanl�k devirlerden sonraki Türkçe-Macarca ili�kilerini iki döneme ay�r�yoruz: 

  

1.1.5.2.1. Yurt Tutu� Öncesi ve Arpad Devrinde Macarcaya 

Giren Türkçe Unsurlar 
 

Macarcadaki Türkçe unsurlar konusunda, son bir buçuk yüzy�l içinde pek çok 

kitap ve binlerce makale yaz�lm��t�r. Bu makalelerin ço�u kelime biyografileridir. 

Macarlar kendi dillerinin etimoloji çal��malar�n� yaparken, tabii olarak dillerindeki 

�slav, Türk, Latin ve ba�ka dillerden al�nm�� kelimeleri de incelemi�ler, bunlar üzerinde 

bir buçuk yüzy�l� a�k�n bir süre tart��m��lard�r. Bu çal��malar�n sonuçlar�, ilk defa 

Gombez Zoltan taraf�ndan 1908 y�l�nda, önce 'Macarca Yurt Tutu� Öncesinde Türkçe 

Al�nt� Kelimelerimiz' ad�yla, sonra da 1912'de Almanca olarak 'Macarcadaki Bulgar 

Türkçesinden Al�nt�lar'32 ad�yla yay�mlanm��t�r. G. Zoltan'�n bu eserinde Macarcaya 

Türkçeden geçmi� 413 kelime gösterilmektedir. 1967–1976 y�llar� aras�nda yay�mlanan 

                                                 
 
32 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.17 
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Macarcan�n etimoloji sözlü�ünde de�i�ik devirlerde Macarcaya girmi� 1500 civar�nda 

kelime bulunmaktad�r33. 

 

Bütün bu tart��malardan sonra, hem Türk-Macar hem de Türkçe- Macarca 

ili�kilerini i�leyen hacimli bir çal��ma, 'Yurt Tutu� Öncesinde ve Arpad Devrinde 

Macarca-Türkçe �li�kileri' ad�yla Lajos Ligeti taraf�ndan 1986'da yay�mland�34. Bu 

eserde, bir yandan Karadeniz'in kuzeyindeki ve oradan Orta Avrupa'ya ve Balkanlar'a 

sarkm�� Türk kavimleri ile bu kavimlerin Macarlarla ili�kileri üzerinde durulmu�, bir 

yandan da en eski zamanlardan 15. yüzy�la kadar Macarcaya geçen 485 kelime uzun 

uzun incelenmi�tir. 

 

1.1.5.2.2. Osmanl�lar Döneminde Macarcaya Giren Türkçe 

Unsurlar 
 

Osmanl�lar döneminde Macarcaya giren Türkçe kelimeler hakk�nda da pek çok 

biyografi yaz�lm��t�r. Bu dönemin kelimeleri ve haklar�nda yaz�lan biyografi ve 

münaka�alar�n sonuçlar�, Zsuzsa Kakuk taraf�ndan, 1973'te '16-17. Yüzy�llarda Osmanl� 

Dil Tarihine Dair Ara�t�rmalar: Macar Dilinde Osmanl�ca Unsurlar' ad�yla   

yay�mlanm��t�r.    Z. Kakuk'un Frans�zca olarak yay�mlanan bu 660 sayfal�k geni� 

eserinde, Macarcaya Osmanl� döneminde girmi� 1312 kelime yan�nda 402 �ah�s ad� ve 

224 yer ad� bulunmaktad�r35. 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                 
33 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.17 
34 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.17 
35 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.18 
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1.1.6. Türkçe - Romence �li�kileri 
 

  Türkçe-Romence ili�kilerinin ara�t�r�lmas�na Türkçe-Rusça ili�kilerinin 

ara�t�r�lmaya ba�lamas�ndan çeyrek yüzy�l sonra ba�lanm��t�r. Bu konuda bilinen en 

eski çal��ma, �slav dillerinin ilk etimoloji sözlü�ünü haz�rlayan36 ve �slavcadaki Türkçe 

unsurlar üzerindeki çal��malar� ba�latan37 Franz Miklosich taraf�ndan yap�lm��t�r38. Bu 

ara�t�rmalara 1894'te Theophil Löbel 'Romen Dilindeki Türkçe, Arapça ve Farsça 

Unsurlar'39 adl� eseriyle ve 1900 y�l�nda da L. Saineanu, 'Romen Dilindeki ve 

Kültüründeki Oryantal Tesir'40 adl� eseriyle kat�ld�lar. Bu çal��malar sonunda, 

Romencenin söz varl���n�n en az yüzde be�ini Türkçe unsurlar�n olu�turdu�u 

görülmü�tür. 

  

1.1.7. Türkçe ve Di�er Kom�ular� 
 

  Uzun zaman içinde ve geni� bir co�rafyada Türklerin kom�usu olmu� di�er 

kavimlerden baz�lar�, t�pk� baz� Türk kavimleri gibi eriyip yok olmu�lard�r. 

 

 O�uz Türkleri Anadolu'ya gelmeden çok önce, belki O�uzlar�n bir k�sm�n�n da 

kat�ld��� ba�ka Türk kavimleri, Karadeniz'in kuzey sahillerinde ve Balkanlar'da idiler ve 

buralarda çe�itli devletler kurmu�lard�. Periskop, Theofanis, Menandros gibi Bizans ve 

�bni Rü�te, Gardizi gibi Arap tarihçileri, bu bölgede, Hun, Saragur, Ugor, Onogur, 

Avar, Bulgar, Peçenek, Hazar, vs. gibi çe�itli Türk kavimlerinden bahsederler41.  Bu 

ili�kiler konusunda yap�lan tek �ey, Bizans kaynaklar�ndaki bu kavimlerle ilgili her tür 

malzemenin derli toplu bir yay�n�ndan ibarettir42; bu kavimlerin dilleri ile Grekçe ve 

Latince aras�ndaki al�nt�lar söz konusu bile edilmemi�tir. 

 

                                                 
 
36 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.18 
37 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.18 
38 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.18 
39 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.18 
40Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.18 
41 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.18 
42 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.19 
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Türkçedeki Rumca unsurlar ilk defa 1893'te Gustav Mayer taraf�ndan ele 

al�nm��t�43. 

 

Uzun bir aradan sonra konu, Andreas Tietze taraf�ndan etrafl�ca incelenmi�tir44. 

Nihayet 1960 y�l�nda, C. Coukidis, Atina'da yay�mlad��� 'Türkçeden Geçme Yunanca 

Kelimeler Sözlü�ü'45 adl� hacimli eseriyle hem Türkçeden Yunancaya hem de 

Yunancadan Türkçeye geçmi� unsurlar� belirlemeye çal��t�. Cumhuriyet dönemi öncesi 

(yazar�n adland�rmas�yla pre-Kemalist) devirde Türklerin Yunancadan 900 kelime 

almas�na kar��l�k, Yunancan�n Türkçeden 3000 kelime ald���n� kaydeden C. Coukidis, 

son yüzy�l içinde ise, bilhassa Frans�zca ve �ngilizce kanal�yla Türkçeye giren Yunanca 

kelimelerin say�s�n�n 15000'i buldu�unu kaydetmektedir. Tabii bu rakam, Frans�zca 

yan�nda Grekçe ile ilgili, di�er dilleri de i�in içine katt��� için, bir yerde, bütün Hint-

Avrupa dillerinden ald���m�z kelimeleri ifade etmektedir. 

 

Bugün Ermeni, Arnavut ve Gürcü dillerini Hint-Avrupa dil grubuna dahil 

etmekte ise büyük güçlükler ya�anmaktad�r. Bunun ba�l�ca sebebi ise, t�pk� güney 

�slavcas�nda oldu�u gibi, Türkçenin bu dillere etkisinin, sadece sözlük temelinde 

kalmay�p, gramer ve söz dizimi düzlemine de s�çram�� olmas�d�r46. 

Yap�lan ara�t�rmalara göre tarihi seyri içinde Türkçe kom�ular�na en az onlardan 

ald��� kadar�n� vermi�tir. Yani Türkler teknoloji ba�ta olmak üzere pek çok bilim 

dal�ndan bilginlerin çe�itli ya�ay�� tarzlar�n�, kültür faaliyetlerini ve modalar�n ithal 

edildi�i son yüzy�la kadar kom�ular�na onlardan ö�rendiklerinden fazlas�n� ö�retmi�tir.       

 

 

 

 

 

 

                                                 
43 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.19 
44 Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.19 
45 Suat Sinano�lu, Türkçeden Geçme Yunanca Kelimeler Sözlü�ü, TTK-Belleten XXVI, Ankara 1969, 
s. 407-410. 
46Günay Karaa�aç, a.g.e. , s.19 
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1.2. Türkçenin Geçirdi�i Dönemler 

 

1.2.1. �lk Dönemler 
 

 Her milletin dili di�er dillerle etkile�im içindedir, Türkçede �slamiyet’in 

kabulüyle Arapça ve Farsçan�n etkisi artm��t�r. Bunun yan�nda Anadolu’da kar��la��lan 

yeni millet ve kavimler de Türkçeyi etkilemi�tir. 

  

 On birinci yüzy�lda Bizans �mparatorlu�unun içinde yer alan Rum ve 

Ermenilerden birçok kelime Türkçeye girmeye ba�lam��t�r. Daha sonraki yüzy�llarda 

yine bu dillerden yerle�ik hayat tarz�n�n yerle�mesine de ba�l� olarak mimari ve 

çevreyle ilgili kelimeler ve yeni kar��la��lan birçok g�da isimleri dilimize al�nm��t�r. 47 

 

 On dördüncü  yüzy�lda Osmanl�n�n kurulu�uyla  Rumeli’ye geçilmi� , S�rplar , 

Slavlar ,Macarlar , Cermenler, Romenler ; Akdeniz k�y�lar�na inilince de Venedikliler, 

Portekizliler ve �spanyollarla kar��la��lmas� bu dillerden Türkçeye pek çok kelimenin 

girmesine sebep oldu. Ceneviz ve Venediklilerle ili�kilerimiz sonucu �talyancadan 

gemicilik ve ticaretle ilgili kelimeler al�nm��t�r:  körfez, kaptan, ke�i�, liman, dümen, 

cunda, kamarot, sandal, pusla, tente gibi.48 

  

Bu arada in�aat ve konutla ilgili olarak: anahtar, avlu, badana, iskemle, kanepe, 

kilit, kiremit, mermer, masa, tu�la kelimeleri;  bitki sebze ve meyve adlar� olarak: 

ananas, bezelye, cac�k, çerez, defne, fasulye, havyar, �spanak, karanfil, ka�ar, kumanya, 

lahana gibi. 

 

 Giyim ku�amla ilgili olarak: elmas, fanila, kanaviçe, kopça, kundura, patik, 

p�rlanta, takunya kelimeleri; çe�itli alet ve e�ya adlar� olarak da: çelenk, fener, f�ç�, f�rça, 

halat, kama, kerata, kukla, mandal, m�knat�s, olta, tela, varil, vinç gibi.49   

 

                                                 
47 Fatin Sezgin,Türkçede Bat� Kaynakl� Kelimelerin Yo�unlu�u: Yabanc�la�an Türkçe,TDK 
Yay�nlar�,Ankara,2004  
48 Fatin Sezgin,a.g.e. , s. 12 
49 Fatin Sezgin, a.g.e., s.12 
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 Bu dönemde al�nt� olarak dilimize giren kelimelerin baz�lar� zamanla dilimizin 

ses yap�s�na öylesine uydurulmu�tur ki yabanc� olduklar� sadece etimolojilerinden 

anla��lmaktad�r. 

 

 Yahudilerin �spanyadan Osmanl� devletine göç etmeleri sonucu on alt�nc� 

yüzy�ldan itibaren t�p ve ticaret alanlar�nda �spanyolca ve �talyancadan geçen kelimeler 

ço�alm�� ayr�ca ayn� yüzy�lda kapitülasyonlar dolay�s�yla Frans�zcan�n Türkçe üzerinde 

etkileri belirmeye ba�lam��t�r. Tanzimat’tan sonra bile bat� denilince ço�unlukla Fransa 

anla��lm��t�r. Ancak Amerikan etkisinin yo�un olarak hissedilmeye ba�land��� 

günümüzde bu kural bozulmu�tur.  

 

 Halk, divan ve tasavvuf edebiyatlar� i�ledikleri konular itibariyle bat� kaynakl� 

kelimeler kullanmaya elveri�li de�ildir. Örne�in Yunus Emre’de kandil, mermer, 

poyraz, Rum ve Farsçadaki badeye benzeyen badya gibi Yunanca as�ll� birkaç kelimeye 

rastlanmaktad�r. Dünyevi konular� i�leyen halk ozan� Karacao�lan da bat� kaynakl� 

kelimeler daha çoktur: a�ustos, avlu, billur, fener, f�nd�k, f�rt�na, tavla, tavus, tül gibi. 

 

 

 

1.2.2. Gerileme Dönemi ve Sonras� 
 

 Bat� uygarl���na duyulan hayranl�k, gerileme döneminde, yabanc� dil bilmeyi ve 

bu dillerden kelime kullanmay� bir meziyet haline dönü�türmü�tür. Daha önceleri bat�ya 

kar�� ilgisiz kalan Osmanl� Devleti sonralar� Avrupa ülkelerine sefirler yollamaya 

ba�lam��t�r. Almanya, Fransa ve Rusya’n�n anlat�ld��� sefaretnamelerde pek çok yabanc� 

kelime kullan�lm��t�r. O dönemde yaz�lan sefaretnamelere Yirmisekiz  Mehmet Çelebi, 

Resmi Efendi, ve Nahifi  Efendiye ait olanlar örnek  olarak gösterilebilir. Osmanl� 

Devletinin Tanzimat’a kadar d�� ülkelerde  be� elçili�i varken , Tanzimat döneminde  

dokuz elçilik daha aç�lm��t�r. Ayr�ca Avrupa ba�kentlerinin  ço�una ve Amerika 

Birle�ik Devletlerine Türk elçiler gönderilmi�tir. Diplomatlar�m�z sadece  yabanc� 

yaz��malarda de�il kendi aralar�nda bile Frans�zca konu�maya ba�lam��lard�r.50 Osmanl� 

                                                 
50 Fatin Sezgin, a.g.e., s.13 



 20

Devletinin Paris Antla�mas�yla (1856) Avrupa devletlerinin aras�na al�nmas�,  

Avrupa’da yap�lan önemli önemsiz bütün toplant�lara Osmanl� temsilcilerinin de 

kat�lmas�n� sa�lam��t�r. Bat� dilleri ö�renilmi�, d��ar�ya ö�renci gönderilmi�, oradan 

uzman ve teknisyenler getirilmi�tir. S�kla�an ili�kilerin sonucu olarak Frans�zca 

Osmanl� Devletinin ikinci dili gibi yay�lm��t�r. 

 

 Bab�ali’de Tanzimat’�n ilan�na yak�n Tercüme Odas� kurulmu� ve bat�n�n 

edebiyat ve fikir eserleri dilimize çevrilmeye ba�lam��t�r. Matbaadan önce yabanc� 

kelime al�m� daha çok konu�ma dili ile olmaktayd�. (1727) Matbaan�n kurulmas�yla yaz� 

dili yabanc� kelimelerin dilimize girip yayg�nla�mas�nda önemli bir rol üstlenmi�tir ve 

Tanzimat’la birlikte etkisini daha da güçlü bir �ekilde hissettirmeye ba�lam��t�r.51 

 

 1831 y�l�ndan itibaren Türk toplumu gazete ile tan��m��t�r. Bu tarihten sonra 

özellikle 1870’li y�llarda hem gazetenin hem de roman, hikaye, tiyatro gibi yeni edebi 

türlerin etkisiyle toplumda bat� kültürüne kar�� olu�an hayranl�k, dilde yeni bir 

yabanc�la�man�n h�zla yay�lmas�na yol açt�. Gazetecili�in ba�lamas�yla çe�itli haberler 

ve makaleler dile pek çok yabanc� kelimenin girmesini h�zland�rd�. Örne�in Tasvir-i 

Efkar’da ç�km�� makalelerde kullan�lan yabanc� sözcüklerden baz�lar�: Afrika, Almanya, 

Almanyal�, Amerika, Avrupa, avukatl�k, barbar, Bulgar, co�rafya, ekonomi, 

farmasonluk, fener, Fransa, gazete, �ngiltere, �talya, jurnal, Katolik, komisyon, liman, 

müze, numara gibi. 

 

 

1.2.3. Cumhuriyetten Sonra 
 

 Cumhuriyet döneminde bat� ile her alanda ili�kiler artm��t�r. Ayr�ca bilim ve 

teknikteki geli�meler sonunda yeni bulu�lar bat�daki adlar�yla dilimize al�nmaya devam 

etmi�tir. Bu dönemde yabanc� dil e�itimi yayg�nla�m�� ve bununla birlikte bilim dili 

olarak Yunanca ve Latincenin kullan�lmas� tercih edilmi�, eskiden kullan�lan pek çok 

Arapça ve Farsça kelimenin yerini bat� kaynakl� kelimeler almaya ba�lam��t�r. Bununla 

birlikte hem yurt d��� gezileri s�kla�m�� hem de ülkemize giren yabanc� say�s� artm��t�r. 

                                                 
51 Fatin Sezgin, a.g.e., s.14 
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Bu dönemde dilimize giren kelimelere bak�ld���nda Frans�zca olanlar�n fazla oldu�u 

görülür ancak 1950’lerden sonra �ngilizce kelimelerin giri�i daha da h�zlanm��t�r.52  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
52 Fatin Sezgin, a.g.e., s.15 
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�K�NC� BÖLÜM  

D�LDE YABANCILA�MA VE TÜRKÇEDE BATI KAYNAKLI 

YABANCI KEL�MELER 
 

2. Dilde Yabanc�la�man�n Sebepleri  
 

Dilimizdeki bat� kaynakl� yabanc�la�man�n sebepleri üzerinde birçok görü� 

vard�r. Bunlar�n baz�lar�n� s�ralamak gerekirse: 

 

Hamit Sunel, bu sebepler aras�nda, bat� ülkeleriyle kar��l�kl� ticari ili�kiler ve 

sava�lar�, okullar�m�zda yabanc� dille e�itim yap�lmas�n�, 19.yy dan ba�layarak 

sadele�tirme amac�yla dilden at�lan Arapça  ve Farsça kelimelerin yerini bat�dan 

al�nanlar�n doldurulmas�n�, roman ve tiyatro gibi kar��la��lan yeni edebi türlerde eser 

veren yazarlar�m�z�n, etkisi alt�nda kald�klar� kültürlerin dilini de kullanmalar�n� 

saymaktad�r.  

 

Halil Ersoylu, dilimizdeki  bat� etkisini tarihi dönemleriyle ele almakta ve son 

y�llarda günlük ya�ay��, kitle ileti�im araçlar�, i� dünyas� ve di�er bir k�s�m  alanlardaki 

kullan�mlar� örnekleriyle aç�klamaktad�r. Dillerin kelime al�� veri�i toplumlar  aras� 

ili�kilerin kaç�n�lmaz bir sonucudur. Orta Asya’dan Anadolu’ya geli�imiz dilimizi yerli 

dil kal�nt�lar�n�n ve Avrupa’n�n etki alan�na sokmu�tur. Tanzimat dönemindeki 

yenile�me ak�m� dile yans�y�nca Arapça, Farsça baz� kelime, tamlama ve öteki dil 

unsurlar�ndan dilin ar�nd�r�lmas� gündeme gelir, ancak bu arada beliren modernle�me, 

ça�da�l�k ak�m�n�n üretti�i ukala ve züppe tipler arac���yla dilimizde bat� yönünde bir 

yabanc�la�ma ba�lar. Cumhuriyetten sonra daha da güçlenen bu özle�tirme ak�m�nda 

bat� kaynakl� unsurlara tak�n�lan tav�r çok seyrek ve c�l�z kalm��t�r. Hatta bu konuda bir 

fikir birli�i de yoktur. Ayd�nlar�n büyük bir k�sm� bu milletleraras� kelimelerin 

kullan�lmas�n� girdi�imiz yeni uygarl���n bir gere�i gibi görmektedir. Ayr�ca dilimizin 

genel i�leyi�i, kullan�m�, yabanc� unsurlarla olan uyum veya uyumsuzlu�u, onlar� 

özümsemesi veya  d��lamas� da, eski tarihindeki yabanc� (Arapça ve Farsça kaynakl�) 
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unsurlar yüzünden dönü�mü� oldu�u durumla ilgilidir. Ersoylu, yabanc�la�man�n 

sebepleri aras�nda kitle ileti�im araçlar�n�n  yayg�nla�mas�n� da saymaktad�r.  

Zeynep Korkmaz, her toplumun dilinde, di�er devlet ve toplumlarla çe�itli 

ili�kilerde bulunma, din ve uygarl�k alan� de�i�tirme gibi sebeplerden dolay� tarih 

boyunca bir k�s�m de�i�ikliklerin kaç�n�lmaz oldu�unu aç�lamakta ve dilimizi 

Anadolu’ya yerle�memizden itibaren bu aç�dan çe�itli devirlere ay�rarak  

incelemektedir. �lk dönemde halk�n sosyal ya�ay�� dolay�s�yla ihtiyaç duydu�u 

kelimeler al�nm�� olup bunlar tar�m, ticaret, denizcilik, bal�kç�l�k, yemek kültürü, 

gelenek ve görenek, idari ve mali konulara aittir. On sekizinci yüzy�ldan Tanzimat’a 

kadar uzanan dönemde ise bat�ya aç�l�� ba�lam��, sefaretnamelerle topluma yans�yan bu 

ilgi, askerlik, t�p, astronomi, mühendislik, gemicilik ve denizcilik alanlar�nda etkisini 

göstermi�tir. Tanzimat’tan sonraki dönemde  yabanc� dille e�itim, Avrupa’ya ö�renci 

gönderilmesi, yeni edebi türlerin al�n��� ve bütün bunlara ek olarak bat�l� kelimelere 

verimli bir ortam haz�rlayan bat� hayranl���, Frans�zca ba�ta olmak üzere bir çok dilden 

kelime ak�m�na yol açm��t�r. 

Osmanl� ayd�n�nda Türkçe temelinde bir ana dili bilincinin bulunmamas�n�n pay� 

da büyüktür. �kinci Dünya Sava��’ndan günümüze kadar uzanan dönemde ise siyaset, 

diplomasi, turizm, ticaret ve çok yönlü kültür ili�kileri d���nda bizim kendi sosyal 

yap�m�zdan kaynaklanan etkenler de vard�r. Korkmaz, bunlar�  be� ba�l�k alt�nda 

toplamaktad�r:  

1. Ar� Türkçecilik ve a��r� özle�tirmecilik anlay���,  

2. Yabanc� dilde ö�retimin yayg�nla�t�r�lmas�,  

3. Son 30- 40 y�l içinde Türkçe e�itimimizde kendini gösteren yetersizlik,  

4. Türkçenin bilim dili olamayaca�� yolundaki yanl�� kan�,  

5. Ana dile kar�� önemsemez bir tav�r tak�n�lmas�na kar��l�k yabanc� dile kar�� 

körü körüne duyulan hayranl�k.  

 

Bu görü�lere göre dilimizdeki bat� kaynakl� kelime art���n�n birçok sebebi vard�r. 

Yeni nesne ve kavram kelimelerinin dilimize Bat� dillerinden geçmesinin sebebi ihtiyaç, 

yani bu nesne ve kavramlar� yeni kar��la�mak oldu�u gibi; yeni bir kültür dairesine 

girme çabas�, Bat� kültür ve uygarl�k kurumlar�n� benimseme, yabanc� dille e�itim, 

yabanc� ülkelere ilgi duyma, bu ülkelerde ya�ama  ve buna ba�l� olarak beliren özenti ve 

kitle ileti�im araçlar�n�n etkisi �eklinde görülmektedir. 
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 Tarad���m�z gazetelerde bu yolla dilimize girmi� kelimeler �unlard�r: 

 

1. E�ya, araç ve alet isimleri: ajanda, albüm, anorak, ansiklopedi, asansör, 

balyoz, balon, bankamatik, bidon, blucin, bro�, ceket, daktilo, deodorant, dinamo, faks, 

fanila, gardrop, giyotin, feribot, helikopter, hoperlör, jeneratör, jeton, kalorifer, 

kamera, kamyon, kaporta, katalog, klima, kaset, kolye, korna, kravat, krem, kostüm, 

kuvöz, lamba, mikrofon, minübüs, motosiklet, mitralyöz, molotofkokteyl, misyoner, 

otobüs, otomobil, pantolon, palto, para�üt, parfüm, penye, peruk, pikap, piyano, plak, 

portmanto, projektör, puro, pusula, radyo, raket, rozet, ropdö�ambr, taksi, telefon, 

televizyon, ti�ört, totem, traktör, tarmpet, tarmvay, transistör, tren, vazo, vinç.  

2. Meslek, i� ve u�ra�� isimleri: ajan, akademisyen, aktör, antropolog, antrenör, 

artist, astronot, atlet “atletizm yapan kimse”, blucin, bürokrat, dedektif, direktör 

“yönetmen”, diyetisyen, doktor, editör, ekonomist, gangster, fabrikatör, figüran, 

finansör, fizyoterapist, jeolog, kasiyer, kompozitör”besteci”, karikatürist, kuaför, 

makinist, masör, menejer, müzisyen, noter, oryantalist, pedagog, pilot, piyanist, 

psikolog, rektör, sekreter, sosyolog, stratejist, �oför, teknisyen, veteriner 

3. Çe�itli siyaset ve dü�ünce ak�mlar� ve bunlarla ilgili isimler: anti-

Amerikanizm, anti-demokratik, anti-emperyalist, aristokrasi, demogoji, demokrasi-

demokratik, despotizm, diplomasi-diplomatik-diplomat, diyalektik, dogmatizm-

dogmatik, emperyalizm-emperyelist, fanatizm-fanatik, fa�izm-fa�ist-fa�izan, federal-

federatif, feodal-feodal�zm, ideoloji-ideolojik, kapitalizm-kapitalist, komünizm-

komünist, laisizm-laik, liberal, makyavelizm, marksizm, materyalist, militalizm-militan, 

monar�i, nasyonalist, nazizm, oportünizm, otoritarizm, politika-politik, pragmatizm-

pragmatik, sekülarizm, sembolizm, sendikal, sosyalist, sosyal-demokrat, terörizm-

terörist, totaliterizm-totaliter. 

4. T�p ile ilgili isimler: antibiyotik, anti-depresan, antikor, bron�it, depresyon, 

difteri, diyaliz, ensülin, gribal, hemodiyaliz, histeri, hiperaktif, kadavra, kolesterol, 

doping, facelifting “yüz gerdirme ameliyat�”, hemodiyaliz, megaloman, melankoli, 

mikrop, nevrotik, otopsi, paranoya-paranoyak-paranoid, patalojik, refleks, radyolojik, 

rehabilite, rehabilitasyon, sendrom, serum, solaryum, �izofren, tetanoz, tifo, troid, 

transfizyon, travma, tarvmatik, virüs.    
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5. Mekân, yer adlar�: antre, apartman, arena, atölye, balkon, baraj, banka, büro, 

depo, fabrika, fakülte, gazino, istasyon, kampüs, kilise, klinik, klüp, kolej, enstitü, 

konservatuar, koridor, kre�, kort, labaratuvar, liman, lobi, lise, lojman, lokal, lokanta, 

ma�aza, marina, market, metro, motel, müze, ofis, okyanus, otel, otoban, otopark, 

panay�r, pansiyon, park, pavyon, pist, plaj, platform, poliklinik, restoran, salon, stat, 

salon, stüdyo, �ato, terminal, tiyatro, tuvale, t tribün,  üniversite, villa, viraj, varo�. 

6. Müzik ile ilgili kelemeler: akort, arya, bariton, enstrüman, konçerto, düet, 

figür, filarmoni, folk pop, konçerto, konser, kontrpuan, koro, melodi, mezzosoprano, 

müzik, müzikal, nota, opera, oratoryo, pandora, ritim, repertuvar, resital, senfoni, 

senfonik, sirtaki, solist, soprano, trampet, uvertür, vals, virtüöz, viyolonist. 

7. Ekonomi, iktisat ile ilgili kelimeler: akreditif, bilanço, bloke, bono, bordro, 

dolar, envanter, enflasyon, emisyon,  döviz, finans, fon, kredi, likidite, marj, mark, 

opsiyon, rant, sübvansiyon. 

8. Bilim ve sanat dallar� ile ilgili isimler: antropoloji, aritmetik, bale, ekonomi, 

fizik, metodoloji, mitoloji, onkoloji, ontoloji, pataloji, psikoloji, sibernitik, teoloji. 

9. Din, mezhep isimleri ve dinî tören adlar�: katolik, ortadoks, vaftiz. 

10. Yiyecek içecek adlar�: bisküvi, çikolata, makarna, po�aça, portakal, risotto, 

sandviç. 

11. Bili�im teknolojileri ile ilgili kelimeler: dijital, e-mail, internet, klavye, format, 

mesaj. 

12. Spor dallar� ile ilgili isimler: deplasman, futbol, gol, golf, forvet, ofsayt, 

santrfor, spor, sportif, sörf, teknik direktör, tenis, transfer, windsörf. 

13. Unvan isimleri: baron, general, kral, matmazel, prens, prezident.  

14. Hayvan adlar�: ahtapot.  

 

2.1. Türkçedeki Al�nt� ve Ödünçleme Kelimeler 
 

Türkiye Türkçesinin kelime türlerinden ve dilin söz varl���m geni�letme 

yollar�ndan biri de yabanc� dillerden kelime al�m�d�r. 

 

Her toplum gibi Türk toplumu da siyasî ve sosyal tarihinin çe�itli dönemlerinde, 

gerek ayn� co�rafyada birlikte ya�ad��� ba�ka dili konu�an kavimlerle kayna�mas�n�n 

gerek kom�u veya kom�u olmayan toplum ve milletlerle kurdu�u çe�itli ili�kilerin 
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getirdi�i etkilerle hem onlara Türkçeden kelimeler aktarm�� hem de kendisi onlardan 

birtak�m kelimeler alm��t�r. 

 

Bir dili zaman ak��� içinde biçimlendiren ö�eler, bir bak�ma o dili kullanan 

toplumun sosyal ve kültürel yap�s� ve ya�am biçimi ile ilgilidir. Dildeki söz varl��� da 

toplumun genel yap�s�n� ve gereksinimlerini belirleyen kavramlarla olu�mu�tur. Bu 

bak�mdan yeni gereksinimler yeni kavramlar�, yeni kavramlar yeni kelime �ekillerini 

do�urmu�tur. E�er bir dilde bu yeni kavram ve �ekilleri kar��layacak sözler yoksa, ya da 

onu yeni ba�tan türetme olana�� bulunamam��sa, o zaman o dil bu türlü gereksinimlerini 

ili�kide bulundu�u dillerden söz aktar�m� yoluyla kar��lar. Bu yol en belirgin örneklerini 

din ve kültür alan� de�i�meleriyle ticaret ili�kilerinde ortaya koyar. 

 

Bir millet, bir toplum, bir kültür alan�ndan yeni bir kültür alan�na yönelince, bu 

yöneli�in gerekli k�ld��� ya�ay�� biçimi de�i�ik sosyal de�er ölçüleri ve de�i�ik 

ihtiyaçlar, ister istemez dilin d�� yap�s�nda az çok yenilenmelere ve de�i�melere yol 

açar. Türkiye Türkçesinin tarihî dönemlerinde bunun belirgin örnekleri vard�r. 

O�uzlar�n Anadolu'ya gelinceye kadar geçirdikleri, dil tarihi ile ilgili biçimlenmeler bir 

yana Anadolu’daki tarih, geli�me sürecinin ortaya koydu�u biçimlenmeler de dilin söz 

varl���n�, çe�itli yönlerden etkilemi�tir. Nitekim Türklerin �slâml��� kabulünden ve 

O�uz Türklerinin Anadolu'ya yerle�melerinden sonra, Anadolu bölgesindeki �artlara 

uygun ya�ay�� biçimi, etkisini dilde ve özellikle söz varl���nda da göstermi�tir. Birkaç 

yüzy�l süren bu etki bir yönü ile dile aktar�lan yabanc� sözlerle ilgilidir. 

 

Bilindi�i gibi Türkiye Türkçesi  tarihî  dönemleri boyunca dinî siyasî ve kültürel 

ili�kiler dolay�s�yla bir yandan Arapça, Farsça gibi do�u dillerinin bir yandan da siyasî 

sosyal, kültürel, ticarî ve teknolojik ili�kiler dolay�s�yla Ermenice, Frans�zca, Rumca, 

�talyanca, Bulgarca, �spanyolca ve �ngilizce gibi bat� dillerinin etkisi alt�nda kalarak 

kendi söz varl���na bu dillerden birtak�m aktarmalar yapm��t�r. �ster do�u dilleri 

kaynakl�, ister bat� dilleri kaynakl� olsun, dilin söz varl���na girmi� olan yabanc� sözleri, 

Türkçedeki durumlar� aç�s�ndan al�nt� kelimeler (Alm. Lehnworrf Fr. mat dtmprunt; 

�ng. Loanword) ve yabanc� veya ödünçleme kelimeler (Alm. Fremdwort Fr. emprunt; 

tng. borrowed word; Osm. müstear kelime) olmak üzere ikiye ay�rmak gerekir. 
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2.1.1. Al�nt� Kelimeler  

Al�nt� kelimeler, dile oldukça eski devirlerde girip, Türkçenin kendi ses yap�s�na 

ve çekim ölçülerine uyarlanarak yerlile�mi� ve toplumun bütün ö�eleri taraf�ndan 

kolayca anla��l�r duruma gelmi� olan kelimelerdir. Çok kez bunlar�n yabanc� kökenli 

olduklar� bile unutulmu�; Tahtakale (< Ar. taht-� kal'a) örne�inde görüldü�ü gibi yer 

yer halk etimolojisi ile de iyiden iyiye Türkçele�tirildi�i için art�k Türkçe sözlerden 

ay�rt edilmez duruma gelmi�tir. Bunlara yerlile�mi� sözler demek belki daha da uygun 

dü�er. Bugün Türkiye Türkçesindeki  ç�lb�r, inci, kent, put gibi Çince, Mo�olca, Orta 

Farsça, Sogotça gibi dillerden geçme eski �ekiller bir yana, Anadolu bölgesindeki 

dönemlerin getirdi�i günlük konu�ma ve yaz� diline girmi� pek çok yerlile�mi� al�nt� 

söz vard�r.   

 

 

2.1.1.1. Do�u Dilleri Kökenli Al�nt� Kelimeler 
Türkçede Arapça ve Farsçadan pek çok say�da al�nt� kelime yer al�r. Arapçadan 

dilimize girmi� al�nt�lar: aba "yünden yap�lan bir tür kaba ve kal�n kuma�" (aba), abes 

"akla ve gerçe�e ayk�r�" (<âbes), abide "an�t" (< âbide), acar "semiz, �i�man, gürbüz" 

(<'acar), a�da (<' akide), acele (<'acele), acil "ivedi" (<'âcil), acemi (<acemi), adalet 

(<'adalet), âciz "güçsüz" (<'aciz), afiyet "sa�l�k, esenlik": afiyet olsun (< afiyet), 

af(<'avf), akrep (<akrâb), battaniye (< batfaniyye), cadde (<câdde ), cep (<ceyb), 

cereyan (<cereyân), cerrah "operatör" (<cerrah), ebedî "ölümsüz" (<ebed'i), eda 

"davran��, tav�r" (<edâ'), edebî  "edebiyatla   ilgili" (<edebi), edep "toplumdaki 

törelere uygun davranma, incelik" (<edeb), elmas (<elmas) < R.), e�reti (< ariyet), 

enteri (<anten), fakir "yoksul" (<fakir): fakir fukara, hat�l "duvar örülürken ta�lar 

aras�na yerle�tirilen yatay direk" (<hat�l), makara (<bakra, bakara), sele "yayvan 

sepet" (<salla), seme "sersem, ahmak" (<sama), �ap "buruk tatl�, antiseptik bir kimyevî 

madde" (<�abb), tand�r "yere çukur kaz�larak yap�lan bir tür f�r�n" (<tennür) gibi. 

Farsçadan girmi� olanlar daha da çoktur: ambar (<anbâr), baca (<bâca), ba� 

"üzüm ba��" (<bâ�), bahçe (<bâ�çe), bahç�van (<bâ�çevân), beter (<badtar), beygir 

(bârgir). cam (<câm), camekân (câmekân), can (<cân), cambaz (<cânbâz), çad�r 

(<çâdar), çar�� (<çârsü), çehre (<çihra, çahra), çeltik "kabu�u ç�kar�lmam�� pirinç" 

(<�altük), çember (<çambar), çengel (<çanâl), çerez, çara�, çe�me (<ça�ma), çite 
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(<çita, c�lla), çoban (<�ebân), çorak  (<�orag), çorba (<�örbâ), dad�   (<dâdü),  damat 

"güvey" (<dâmâd), deste "demet" (<dasta), destek (<dastak), enayi (<anâ’i), engel 

(<angal), eni�te (<ankâ�ta), gendime "yarma" (<ganduma), hafta (<hefte), harman 

(<harman), horoz (<hurös), kehribar (<kâhrubâ), kereste (<kârâsta), kervan 

(<kârvân), kevgir "uzun sapl�, delikli kepçe" (<kafgir), kireç (<giraç), kumbara 

(<bumbara), külâh (<kulâh), külçe (<kuliça), merdane (<vardâna), merdiven 

(<nardubân, mardubân), meyve (<miva,  mayva), pabuç (<papuç <pâpû�), paça 

(<pâça), para (<pâre), parça (<pârça), pirinç (<birinç), reçel (<ricâl), rende 

(<randa), renk (<reng), rüzgâr (<rüzgâr), sepet (<sapad), sille (<silâ), sini (<sini), 

�ahin "do�an ku�u" (<�âhin), �ehir (<�ahr), tabanca (<tamanca),   tane (<dâne),   

tarhana (< tarhana), yafta  "etiket" (<yafta) gibi. 

Arap ve Fars dillerinden girmi� olan bu sözler as�llar�yla kar��la�t�r�ld���nda, 

nas�l birer ses de�i�iminden geçirilerek Türkçenin yap�s�na sindirildi�i kolayca 

anla��labilmektedir. 

Bu sözler dilin kendi mal� durumuna dönü�türülünce, türetme ve birle�tirme 

yoluyla yeni türevleri yap�lm��, yeni  kullan�l��  biçimleri ortaya ç�km��t�r: acele; acele 

et acele i�, aceleye getir-, acele acele, acelecilik, acelele�tirme; acemi: acemi a�as�, 

acemi çaylak, acemi er, acemi oca��, acemi o�lan, acemile�me, acemilik; adalet; Adalet 

Bakanl���, adalet da��t-, adalete teslim et-, adaletine s���n-, adalet divan�, adalet kap�s�, 

adalet mahkemesi, adalet örgütü, adaletli, adaletsiz, adaletsizlik, adalet saray�; af: af 

ç�kar-, af dile-, af kapsam�na al�n-, affa u�ra-, aff�n� dile-, aff�n�za s���narak, af 

buyurun, affedil-, affedilme, affeyleme-, affolunma-, affolun-; can: can ba� üstüne, can 

ba��na s�çra-, can bo�azdan gel-, can cana ba� ba�a, can cümleden aziz, can çabas�, 

can çeki�-, can damar�na bas-, can dayan-, can derdinde ol-, can derdine dü�-, tan 

eri�i, can evi, can dostu, can dü�man�, can gel-, can havli, can kayg�s�na dü�-, can 

korkusu, can kula�� ile dinle-, can� pahas�na, can s�k�nt�s�, can ver-, can� ç�k-, can� gibi 

sev-, cam gönülden, can� yürekten, can� pek, can� tatl�, can� tez gibi. 
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2.1.1.2. Bat� Dilleri Kökenli Al�nt� Kelimeler 
 

Türkiye Türkçesindeki bat� kökenli yabanc� kelimeler tarihî geli�me a�amalar� 

aç�s�ndan bir s�n�fland�rmadan geçirildi�inde, birbirinden farkl� dört a�amaya ayr�labilir. 

Bunlar: 

1. Türklerin Anadolu'ya yerle�mesinden ba�layarak XVIII. yüzy�la kadarki 

dönemde al�nan Bat� kökenli kelimeler. 

2. XVIII. yüzy�lda Bat� ile olan ili�kilerimizin ortaya koydu�u durum. 

3. 1839 Tanzimat hareketi ile ba�layan Bat�'ya yöneli�in getirdi�i yabanc� 

kelimeler. 

4. Cumhuriyet döneminde ve günümüzde giren bat� kökenli kelimeler. 

Yabanc� kökenli kelimeler içinde, tezimizi dilde "yerlile�mi�" niteli�i ta��y�p 

ta��mamalar� aç�s�ndan as�l 3. ve 4. maddeler ilgilendirmektedir: 

Al�nt� kelimeler, dilin ses ve �ekil yap�s�na uydurulmu�, anadil bünyesinde 

kabul görmü�, yabanc� olu�lar� unutulmu� kelimelerdir. 

 XI-XIII. yüzy�llar aras�ndaki sürekli göçler ile Anadolu'ya yerle�en Türk 

boylar�, yeni yurtlar�nda, Anadolu’nun eski sakinleri ile yan yana ve iç içe ya�aman�n 

getirdi�i bir sosyal kar��ma ve kayna�maya u�ram��lard�r. Bugün yaz� dilinde53 ve 

Anadolu54-Rumeli a��zlar�nda yer alm�� bulunan pek çok söz bu dönemden kalm��t�r. 

Az say�daki Macarca sözler ise Osmanl� Devleti ile kurulan kar��l�kl� ili�kilerin 

ürünüdür55.   

Burada özellikle belirtilmesi gereken husus, bu al�nt�lar�n hemen hepsine yak�n 

denebilecek bir ço�unlu�unun, dilimizin ses ve �ekil yap�lar�na tamamen veya k�sman 

uydurularak aktar�lm�� olmalar�d�r. Bunlara Tanzimat ve daha sonraki dönemlerde giren 

baz� sözleri de eklemek mümkündür. Bu nedenle, Bat� kaynakl� bu sözler, Türkiye 

Türkçesinin söz varl���n� ve kavram alan�n� geni�leten ve zenginle�tiren yerli sözler 

niteli�i kazanm��t�r. 

Tarad���m�z gazetelerde al�nt� sayabilece�imiz dilimize girmi� kelimeler 

�unlard�r:adres (Fr. adresse), atlas (<Yun.aμlas), balkon (Fr. Balcon), baston (< �t. 

                                                 
53Zeynep Korkmaz,Bat� Kaynakl� Kelimeler ve Dilimiz Üzerindeki Etkileri, Türk Dili Üzerine 
Ara�t�rmalar,C:1,s.844-845 
54 Zeynep Korkmaz, a.g.e., s.844-845 
55 Zeynep Korkmaz, a.g.e., s.844-845 
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baston), doktor (<Fr. Docteur), istasyon (<Fr. station), kart “Baz� yerlere girmek veya 

baz� �eylerden yararlanmak için verilen belge” (<Fr. carte), kavanoz (< R. kavanos), 

kriz (<Fr. crise), kültür (<Fr. culture), liste (�t. lista), lise (< Fr. lycée), makarna {< �t. 

macehoroni), ma�aza(<Fr. magasin), maske(<Fr. masqué), mikrop(<Fr. microbe), 

müze (<Fr. musée ), otobüs (<Fr. autobus), organ (<Fr. organe), parke (<Fr. parquet), 

pilot (<Fr. parquet), reçete (<�t. ricetta), pusula (<�t. bussola), rota (<�t. rotta), sistem 

(<système), sosyal (<Fr. social), �ans (<Fr. chance), �oför (<Fr. chauffeur), �ato (<Fr. 

château), �ov (<�ng. show), teknik (<Fr. technique), telefon (<Fr. technique), 

telgraf(<Fr. télégraphe), terör (<Fr. terreur), turist (<Fr. touriste ), tuvalet (<Fr. 

toilette), vinç (<�ng. winch), tiyatro (<�t. teatro), ti�ört (<�ng. tee-shirt), gibi. 

minibüs(<Fr. mini + �ng. bus) gibi al�nt� yoluyla girmi� kelimelerden Türkçenin 

olu�turdu�u birle�ik kelimeler de görülmektedir.  

 

2.2.2. Ödünç Kelimeler   
 

Baz� dilciler taraf�ndan ödünç kelime, ödünç sözcük terimi ile de kar��lanan 

yabanc� kelimeler, dilimize girmi�; ancak, ses ve �ekil yap�lar�nda bir de�i�iklik 

geçirmeden veya geçirmi� olsa da Türkiye Türkçesinin ses yap�s�na uymayan biçimleri 

ile süregelmi� olan kelimelerdir. Çok yönlü ve çok çe�itli ihtiyaç ve e�ilimlerin ortaya 

koydu�u bu kelimeler, dilin kendi yap�s�ndan kar��lanmam�� veya kar��lanamam�� olan 

sözlerin, ili�kide bulunulan millet ve toplumlar�n dillerinden, kal�p hâlinde, oldu�u gibi 

aktar�lmas�n�n ürünleridir. Türkiye Türkçesinin söz varl���ndaki yabanc� nitelikli 

kelimeler de al�nt� kelimeler gibi do�u ve bat� kaynakl� olmak üzere ikiye ayr�l�r: 

 

 

 

2.1.2.1. Do�u Kökenli Ödünç Kelimeler 

 
Do�u kökenli sözler, genellikle O�uz Türklerinin Anadolu’ya yerle�mesinden 

sonra Arapça ve Farsçadan girmi� olan kelimelerdir. Ortak din ve �slâm kültürünün ve o 

günkü sosyal de�er yarg�lar�n�n bir sonucu olarak, Arap ve Fars dilleri, Osmanl� 

Türkçesini yaln�z yal�n biçimdeki sözleri ile de�il, ekleri ve çe�itli gramer kal�plan ile 
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de etkilemi�tir. Tanzimat dönemine kadar süregelen bu etkileme Tanzimat’tan 

ba�layarak dildeki sadele�me çal��malar�yla bir dereceye kadar frenlenebilmi� ise de 

genel olarak dilin d�� yap�s�ndaki a��r etki Cumhuriyet dönemine kadar sürmü�tür. 

 

Cumhuriyet dönemindeki dili Türkçele�tirme çal��malar�yla halka inmemi� ve 

dile sinmemi� olan Arapça ve Farsça sözler at�larak yerlerine türetme, birle�tirme, eski 

yaz�l� kaynaklardan ve halk a��zlar�ndan aktarma yollar�yla Türkçe kar��l�klar 

bulundu�u için bugün Arapça ve Farsçadan girme yabanc� nitelikli sözlerin say�lar� pek 

azalm��t�r. Bunlar da daha çok çe�itli alanlara giren, k�smen de terim niteli�i ta��yan ve 

dilde yüzy�llard�r kullan�lageldi�i için �ekilce yabanc� olmalar�na ra�men anlam� 

herkesçe bilinen sözlerdir Bunlar daha çok bir bölümü edebî eserlerde yer alan, bir 

bölümü de genel dildeki al��kanl�kla öteden beri kal�p hâlinde kullan�lagelen sözlerdir. 

Bugün art�k Arap ve Fars dilleri Türkçe için bir tehlike olma durumunu da çoktan 

yitirmi� bulunmaktad�r. 

 

2.1.2.2. Bat� Kökenli Ödünç Kelimeler 
 

Dilimizdeki bat� kökenli yabanc� sözleri iki a�amada de�erlendirmek gerekir. 

Birinci a�ama 1839 Tanzimat hareketiyle ba�layan ve kendi içinde birkaç 

basamaklanmadan geçerek Cumhuriyet dönemine, hatta 1930'lu y�llara kadar uzana 

gelen dönemdeki bat�l�la�ma sürecinin getirdi�i yabanc� sözlerdir. 

 

Tanzimat döneminde devlet mekanizmas�n�n ve çe�itli kurumlar�n yeni ba�tan 

düzenlenmesinin yol açt��� çok yönlü de�i�me ve geli�meler, Osmanl� Devletini 

al���lagelmi� birçok eski de�erler sisteminden kopararak Bat� medeniyetine 

yöneltti�inden, bu durum etkisini do�al olarak dilde de göstermi�tir. Dolay�s�yla, Bat� 

dünyas�ndaki pek çok kavrama kar��l�k olan sözler, büyük oranda oldu�u gibi Osmanl� 

Türkçesine aktar�lm��t�r. Dile bu dönemde girmi� olan Bat� kökenli sözlerin hemen 

yüzde seksenden fazlas� Frans�zca veya Frans�zca kanal�yla girmi� olan öteki dillerden 

sözlerdir. Bunlar içinde Almanca, �talyanca ve �ngilizce olanlar�n say�s� daha azd�r. 

 

Dilimizdeki yabanc� sözlere ortam haz�rlayan ikinci a�ama, �kinci Dünya 

Sava��ndan günümüze kadar uzanan dönemdir. Bu dönem, asl�nda biraz önce üzerinde 
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durdu�umuz birinci dönemin uzant�s� niteli�indedir. Yaln�z aradaki fark, yabanc� 

kelime yo�unlu�unun Frans�zcadan �ngilizceye kaym�� olmas�d�r. Bu dönemde dili 

Türkçele�tirme ve bat�dan gelen bir k�s�m sözleri de dilden ay�klama çabalar�na ra�men, 

bu sözlerin dile giri�ini kolayla�t�ran ve çabukla�t�ran �artlar da fark�nda olunmadan 

devreye girivermi�tir. Bir yandan e�itim ve ö�retime ba�l� yöntem yanl��l�k ve 

uygulamalar�, bir yandan da sosyal yap�da, ana diline kar�� tak�n�lan umursamaz tav�r ve 

yabanc� hayranl���, �ngilizce söz ve terimlerin de dilimize ak�n hâlinde girmesine yol 

açm��t�r. Gerçi bunlardan baz�lar� uluslar aras� nitelikte yayg�nl�k kazanm�� sözlerdir. 

Ancak, pek ço�u da üzerlerinden yabanc� kimliklerini atamad�klar� için dili bir 

yozla�ma e�ilimine sokan sözlerdir. O denli ki, bunlar içinde as�llar�ndaki yaz�l�� 

biçimleriyle girenler bulundu�u gibi, Türkçe sözlerin yerlerini alanlar da vard�r56. 

 

Tarad���m�z gazetelerde al�nt� sayabilece�imiz dilimize girmi� kelimeler 

�unlard�r: absürd “saçma” (< Fr. absürde),  adapte “uyarlanm��” (<Fr.  adapté),  agresif 

“sald�rgan”      (< Fr. agressif), alternatif “seçenek”(<Fr. alternatif), amblem “belirtke” 

(< Fr. amblime), analiz “çözümleme, tahlil”(<Fr. analyse), antipati “sevimsizlik, iticilik, 

so�ukluk”             (<Fn. antipathie), antipatik “sevimsiz, itici, so�uk” (<Fr. 

antipathique), ateist "tanr� tan�maz" (< Fr. athéiste),  atölye (< Fr. atelier),  baro 

"avukatlar�n ba�l� oldu�u meslek kurulu�u"        (< Fr. barreau), bloke “kullan�lmas� 

önlenmi�, el konulmu�.”(< Fr. bloqué), brifing “bilgilendirme” (< �ng. briefing), bro�ür 

“küçük kitap, risale” (<Fr. brochure), damping “ucuzluk” (<�ng. .  dumping), deterjan 

"temizlik tozu" (< Fr. dâtergent), . editör "bas�c�, yay�nc�" (< Fr. editeur ),  enformasyon 

"bilgilendirme" (< Fr. information),  entegrasyon "birle�me, bütünle�me" (< Fr. 

integration),  enteresan "ilginç" (< Fr.  intéressant), envanter "bir kurulu�un mal, varl�k, 

alacak-verecek çizelgesi, döküm" (< Fr: invan�aire), faktör "etken" (< Fr. facteur),  

finans “malî i�ler” (<Fr.  finance), form “�ekil, biçim” (<Fr.  finance), garanti “güvence, 

teminat” (<Fr.  garantie), global “küresel, toptan” (<Fr.  global), idol “çok sevilen kimse 

veya nesne” (<Fr.  idoleimaj “imge” (<Fr.  image), imitasyon “taklit” (<Fr.  imitation), 

inisiyatif “öncecilik; karar verme yetkisi” (<Fr.initiative), izolasyon “yal�t�m”                   

(<Fr.  isolation), karizma “etkileyicilik” (<Fr.  charisme), karizmatik “etkileyeci” 

(<charismatiqukonformist  “uymac�, �ekilci” (<Fr.  conformiste), kontak “temas, ilgi”      

(<Fr.  contact), koordinasyon “e� güdüm” (<Fr. coordination), kriter “ölçüt, k�stas”           
                                                 
56   Zeynep Korkmaz, a.g.e., s. 843-858. 
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(<Fr.  critère), laisizm “laiklik” (Fr.  laïcisme), literatür “edebiyat” (<Fr.  littérature), 

maksimun”en büyük, azami” (<Fr.  maximum)metot “yöntem”(< méthode) gibi.   

 

2.2. Yabanc� Kelimeler ve Bu Kelimelerin Türkçedeki 

Kullan�mlar�na Örnekler 
 

Temiz Türkçe, yal�n Türkçe, Türkçenin yabanc� unsurlardan ar�nm��l��� bu 

yüzy�l�n ba��ndan beri yaln�zca dil bilimi ile u�ra�anlar�n ya da edebiyat çevrelerinin 

de�il, toplumumuzun geni� kesiminin duyarl� oldu�u bir konu durumundad�r. Bu 

duyarl�l�k son y�llarda yeniden ön plâna ç�k�verdi; kimi zaman da kamuoyunun 

gündemine a��rl���n� koydu. 

Sorun, yeniden Türkçenin yabanc� söz varl�klar�n�n, özellikle de bat� kökenli 

kelimelerin ak�n�na u�ramas� idi.57 

Dilimize sahip ç�kmada, öncelikle insan�m�zda dil bilincini uyand�rmada ve bu 

bilinci sürekli canl� tutmada duyarl� olmal�y�z ve bu konuda titiz davranmal�y�z. Bu 

bilinç sürekli canl� ve uyan�k oldu�u sürece Türkçenin daha nice yüzy�llara 

hükmedece�ine ve ku�aktan ku�a�a bütün benli�i ile ya�ayaca��na inanc�m sonsuzdur. 

 

2.2.1. Yabanc� Kelimelere Kar��l�klar 
 

Pek çok bat� kökenli kelimenin dilimizde bulundu�u ve gün geçtikçe bunlara 

yenilerinin eklendi�i görülmektedir. Bat� kökenli yabanc� kelimelerin bir k�sm� zaten 

Türkçe kar��l��� bulunan, dilimizde tek kelime veya kelime grubu veya bazen de farkl� 

anlamlar� için farkl� kelimeler kullan�lmak üzere ifade edilen kelimelerdir. Bir k�sm� 

için Türkçe kar��l�klar önerilmekte, bu önerilen kelimeler bazen kabul görmekte veya 

bazen de yabanc� kelime yayg�nla�t�ktan çok sonra duyuldu�u için 

benimsenememektedir.  

Tarad���m�z gazetelerde Türkçe Sözlükte58 kar��l��� bulunan, Türkçeleri 

önerilen; ancak  bunlar�n yerine yabanc�lar� kullan�lar kelimeler �unlard�r:    

absürt: saçma, agresif: sald�rgan, aktif: etkin, canl�, hareketli, aktivite: 

etkinlik, aktüalite: güncellik, alternatif: seçenek; alma��k, dalgal�, amblem: belirtke, 
                                                 
57 Türk Dili Dergisi, Nisan 1997, say�: 544, s. 353.  
58 Türkçe Sözlük, TDK Yay., Ankara 2005 
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analiz: çözümleme, tahlil, anket: sormaca, soru�turma, antipati: iticilik, sevimsizlik, 

so�ukluk59, antipatik: sivimsiz, itici, so�uk60, ar�iv: belgelik, brüt: kesintisiz (para), 

daras�z (a��rl�k), defans: savunma, detay: ayr�nt�, dinamik: canl�, etkin, dinamo: 

üreteç, direkt: dolays�z, arac�s�z, direktif: yönerge, talimat, direktör: yönetmen, 

diyalektik: eyti�im, diyalog: kar��l�kl� konu�ma, dizayn: çizim61, tasar�m62 doküman: 

belge, vesika, duayen: k�demli, aksakal63, editör: yay�mc�, efor: güç, çaba, ekip: 

tak�m, ekran: görüntülük, elit: seçkin,        e-mail: e-posta, elmek, enstrüman: çalg�, 

(tic.) mali belge, entegrasyon: bütünle�me, birle�me, enteresan: ilginç, ilgi çekici, 

eskort: koruma arac�, etap: a�ama, faks: belgegeçer, faktör: etmen, etken, final: son, 

finans: mali i�ler, fizibilite: yap�labilirlik, hobi:dü�kü, imaj:imge, imgeimitasyon: 

taklit, iskonto: indirim, izolasyon: yal�t�m, jeneratör: üreteç, kampüs: yerle�ke, kaos: 

karga�a, kar���kl�k64, kriter: ölçüt, k�stas65, kültür: ekin, lanse etmek:  öne sürmek66, 

mesaj: ileti, metot: yöntem, objektif: nesnel, orijinal: özgün, otonom: özerk, 

otonomi: özerklik, palyatif: geçici, paradoks: çeli�ki, ayk�r�l�k, saçmal�k67, 

parametre: de�i�ken (say�)68, prensip: ilke, prezentabl: eli yüzü düzgün, gösteri�li69, 

primitif: ilkel, projektör: ���ldak, protokol: tören düzeni, öncelik s�ras�70, provokatör: 

k��k�rt�c�71, reaksiyon: tepki, refleks: tepke, reflektör: yans�taç, subjektive: öznel, 

versiyon: sürüm, vizyon: gösterim gibi.  

 Burada s�ralanan kelimelerin pek ço�unun Türkçelerinin bilinen, anla��lan 

kelimeler olmas�na kar��n yabanc�lar� s�kl�kla kullan�ld��� görülmektedir. Daha az 

say�da -  amblem: belirtke, anket: sormaca, soru�turma, duayen: k�demli, aksakal, 

ekran: görüntülük, faks: belgegeçer, hobi:dü�kü, dinamo: üreteç, jeneratör: üreteç, 

protokol: tören düzeni, öncelik s�ras�, versiyon: sürüm - gibi kelimelerin ise Türkçe 

kar��l�klar�n yayg�n kullan�lan kelimelerden olmad���, yerle�medi�i, kullan�mlar�n�n 

s�n�rl� kald��� görülmektedir. 

                                                 
59 Yabanc� Kelimelere Kar��l�klar, Türk Dili, TDK Yay. , Ankara, Aral�k 1994, say�: 516, s. 476 
60 a.g.m., Türk Dili, s. 476 
61 Yabanc� Kelimelere Kar��l�klar, Türk Dili, Mart 1995, say�: 519, s. 230 
62 Türkçe Sözlük, TDK Yay. Ankara 2005  
63 a.g.m., Türk Dili,  s. 477 
64 a.g.m.,  s. 477 
65 a.g.m.,  s. 230  
66 a.g.m.,  s. 230  
67 a.g.m.,  s. 477 
68 a.g.m.,  s. 477 
69 a.g.m.,  s. 476 
70 a.g.m.,  s. 477 
71 a.g.m.,  s. 230  
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2.3. Türk Dilinin Yabanc� Dillere Kar�� Korunmas� �çin Al�nmas� 

Gereken Önlemler 
 

Tarihî süreçte Türk dilinin yabanc� dillerden geçen nesne ve kavramlar� ifade 

etme konusunda tutumunu k�saca özetlersek durum �öyledir:  

 

Bilindi�i gibi �slâml�k öncesi dönemde Uygur Türkleri (M.S. 745-840) çe�itli 

kavimlerle ili�kilerinin sonunda Buddhizm, Manihaizm, Brahmanizm, Nesturîlik gibi 

dinlere aç�k olmu�lar; bu dinlerin al�nmas�na arac�l�k eden kom�u kavimlerden 

kelimeler almak durumunda kalm��lard�r. Bu yolla Uygurcaya Sanskrit, Çin, Tibet, 

Sogot ve Tohar dillerinden din, felsefe, t�p, astronomi gibi alanlarla ilgili epey kelime 

geçmi�tir. Ancak, Uygurlar bu yabanc� kelimelere kar�� gerekli duyarl��� göstererek ya 

onlar� ses de�i�ikli�ine u�ratarak Türkçele�tirip birer al�nt� kelime durumuna getirmi�ler 

yahut da onlara Türkçe kar��l�klar vermi�lerdir: Skr. ratna > Uyg. erdni 'mücevher, 

Buddhizmin üç de�erli unsuru, Çin. piet > Uyg. biti-'yazmak', Skr.  Sutra > Uyg. Sudur 

'veciz yaz�lar� içine alan külliyat�n ad�',           Skr. duhkha > Uyg. emgek '�st�rap', irinç 

emgek 'feci �st�rap'; k�l�nç 'amel, yap�lan �eyler', k�l�nç yollar� 'ahlâk kurallar�', Skr. 

sradha > Uyg. kirtgünç 'iman', Skr. dhyana > Uyg. sak�nç 'isti�rak, tefekkür', Skr. 

prajna > Uyg. bilge bilig 'hikmet, marifet' gibi. Günümüze kadar gelip yayg�nla�an bal, 

inci, don gibi baz� kelimeler de Skr., Çin, Tohar gibi dillerden geçmedir.72 

 

Türklerin �slam medeniyeti alan�na giri�inden sonraki ilk yüzy�llarda da bu 

durum devam etmi�tir. Kutadgu Bilig'de �slâmî terimlere genellikle Türkçe kar��l�klar 

verildi�ini biliyoruz. Köktürklerin, 'gök tanr�s�' anlam�ndaki Tengri kelimesi, 

Müslümanl�ktaki Allah kelimesi ile e� anlaml�d�r ve onun yerini alm��t�r. Tanr�y� 

vas�fland�ran s�fatlar için de Türkçe kar��l�klar bulunmu�tur: 'Sahip, Rab, Allah' için idi 

'sahip', ‘kadir Allah’ yerine ugan Tengri veya yaln�zca Ugan 'muktedir, kadir olan', 

Allah'�n ezelî oldu�u dikkate al�narak da Bayat diye adland�r�lm��t�r. Kutadgu Bilig'de 

Tanr�n�n methini (ögdisini) anlatan 'giri�' bölümünde, Yusuf Has Hâcib, Tanr�ya: ay 

erklig ugan mengü mungsuz bayat ‘ey kuvvetli, kaadir, ebedî ve müsta�ni olan Tanr�' 

                                                 
72 Arat, R. Rahmeti, “Uygurcada Ist�lahatlara Dair”, Türkiyat Mecmuas�, C. VII-VIII (�stanbul 1942), 
s. 56  
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diye hitap ediyor. Tanr� mekândan münezzehtir'  �slami deyimine de: kidin öngdin 

ermez ne soldun ongun/ ne ast�n ne üstün ne otru orun beytin de görüldü�ü üzere 

Türkçe kar��l�klar verilmi�tir73, Yine 'günah, ' için yazuk, 'namaz' için yükünç kelimeleri 

'affetmek' için soyurkamak, 'secde etmek' için yükünmek fiilleri kullan�l�yor. 

 

Türklerin Anadolu ve Rumeli'yi yurt edinmelerinden sonraki dönemde, Anadolu 

co�rafyas�n�n �artlar�na uygun ya�ay�� biçimi etkisini dilde de göstermi�tir. XI-XIII. 

yüzy�llar aras�ndaki sürekli göçler ile Anadolu'ya yerle�en ve Anadolu'yu Türkle�tiren 

Türk boylar�, yeni yurtlar�nda, Anadolu'nun eski sakinleri ile yan yana ve iç içe 

ya�aman�n getirdi�i bir sosyal kar��ma ve kayna�maya u�ram��lard�r. Bu kar���p 

kayna�ma kar��l�kl� bir kültürel etkile�im biçiminde kendini göstermi�tir ve kar��l�kl� 

kelime al�� veri�ine yol açm��t�r. Bugün yaz� dilimizde yer alm�� bulunan birçok kelime 

bu dönemden kalmad�r. Genellikle Yunanca, Ermenice, �talyanca, Slavca, Rumence gibi 

Hint-Avrupa dilleri ile Macarcadan geçen kelimeler, tür itibar�yla tar�m âletleri, bitki, 

sebze, meyve ye çiçek adlan ile ticaret, denizcilik, bal�kç�l�k, yemek kültürü, çe�itli 

gelenek görenek, idarî ve malî konularla ilgili kelimelerdir74. Kulaktan alma yoluyla 

günlük, pratik ihtiyaçlarla ilgili kavramlara kar��l�k olmu�lard�r. Ancak, �uras�n� da 

önemle kaydetmek gerekir ki, bu al�nt�lar�n hemen hepsine yak�n bir ço�unlu�u 

dilimizin ses ve �ekil bilgisi yap�lar�na uydurularak aktar�lm�� olduklar�ndan, Türkçenin 

söz hazinesini ve kavram alan�n� geni�leten ve zenginle�tiren yerli kelimeler hâline 

dönü�mü�lerdir. Bu gün yabanc� olduklar�n� bile fark edemedi�imiz aba, bez, bezi, 

bezelye, çerez, ç�ng�l 'üzüm çiltmi', domates, dirgen ‘harmanda saplan yaymaya yarayan 

uzun çatall� araç', evlek ‘tarlan�n tohum ekmek için saban iziyle bölünen bölümlerinden 

her biri', kiraz, mendil, üvendire, palamut, peçe, vi�ne gibi sözler dilimize bu dönemde 

girmi� olan sözlerdir75. Söz konusu kelimelerin bir k�sm� da ses yap�lar�ndaki de�i�iklik 

d���nda, anlam bak�m�ndan da de�i�ikli�e u�rat�larak ve halk etimolojisine uydurularak 

al�nm��t�r: Gordiom> Kördü�üm, taht-� kal'a> Tahtakale, Tripolis > Derebol (Denizli-

Buldan), Sub Mari ‘Erm. Meryem, temiz Meryem’ > Sürmeli (Kars-Tuzluca), �t. palla e 

mezza > balyemez, Fr. soutache > suta�� 'i�lemeli �erit', Yun. hortansia> ortanca ‘bir 

                                                 
73 Arat, R. Rahmeti, Yusuf Has Hacib, Kutadgu Bilig I, TDK yay. �stanbul, s. 17-20 aras� ve s. 19 by. 18. 
74 Türk Dili Dergisi, A�ustos 1995, say�: 524, s. 846. 
75 a.g.d., s. 845-847. 
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çiçek ad�’ gibi76. Yak�n y�llarda halk aras�nda buldozer > yoldüzer, harman makinesi> 

biçer-döver olmas� �eklindeki de�i�me ve geli�meler de ayn� niteliktedir. 

 

��te bu durum, sosyal yap�n�n ana dili koruma bak�m�ndan gösterdi�i bilinçalt� 

duyarl�l���n dile olumlu yönde yans�m�� olan bir etkisidir. Halk�n yabanc� kelimelere 

kar�� tutumu genellikle böyle olmu�tur. 

 

Türklerin �slâm medeniyeti alan�na giri�inden birkaç yüzy�l sonra, Anadolu'da 

XV. yüzy�l sonlar�ndan ba�layarak Osmanl� Türkçesi dedi�imiz Arapça, Türkçe ve 

Farsçan�n kar��mas�ndan olu�mu�, ayd�n zümreye özgü melez bir yaz� dilinin 

olu�tu�unu hepimiz biliyoruz, bu bak�mdan XVI. yüzy�ldan XIX. yüzy�l ve ortalar�na 

yani Tanzimat dönemine kadar uzanan Türkçe, Arapça ye Farsçan�n  yaln�z 

kelimelerinin de�il, eklerinin ve kelime gruplar�n�n da bask�s� alt�na girdi�i için bir 

kimlik bunal�m�na dü�mü� ve kendi kendini geli�tirip zenginle�me imkân�n� 

kaybetmi�tir. Dolay�s�yla dilimizin Türkçe yan� bir k�s�rla�ma dönemine girmi�tir. 

Divan edebiyat� çerçevesindeki bir k�s�m sade dilli yaz�lar, genel e�ilimi 

de�i�tirememi�tir. Bunda medresenin büyük pay� vard�r. Ancak, o devir �air ve 

ediplerinin kendi dillerini horlayarak Arapça ve Farsçaya hayranl�k derecesinde 

imtiyazl� bir a��rl�k vermeleri; yabanc� kelimelere Türkçe kar��l�klar arama zahmetine 

girmemeleri de önemli bir etkendir. Dolay�s�yla, ayd�n zümrede ana dili sevgisi ve ana 

dili duygusu körlenmeye u�ram��, bunun ceremesini de dilimiz çekmi�tir. Türkçe hasta 

dil durumuna dü�mü�tür. 

 

Tanzimat devrinde Bat�ya aç�l���m�zla ba�layan ve halktan kopmu� a��r dile 

kar�� gösterilen tepki, dilde sadele�me hareketlerinden geçerek Millî Edebiyat Ak�m� 

(1911–1923) ve dil ink�lâb� (1932) yoluyla günümüze kadar ula�m��t�r77. Bu gün Do�u 

kaynakl� yabanc� kelimelerde Türkçele�me doyum noktas�na gelmi� oldu�u için, 

al�nacak önlemler bak�m�ndan özel bir tedbire ihtiyaç yoktur. Bunlar�n dilde kalanlar� 

esasen halk�n diline kadar inmi� ye Türkçele�mi� olan kelimelerdir. Bunlarda Türkçenin 

yap� ve i�leyi�ine zarar veren bir durum olmad���, ayr�ca Türkçe kelimeler gibi yeni 

                                                 
76 Zeynep Korkaz, “Halk Etimolojisi ve Folklor”, Uluslararas� Folklor Kongresi Bildirileri, Ankara 
1976, s. 185-194. 
77 Zeynep Korkmaz, “Dil �nk�lab�n�n Sadele�me ve Türkçele�me Ak�mlar� Aras�ndaki Yeri”, Türk 
Dili, May�s 1985, Say�: 401, s. 1-32. 
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türetme ve birle�meler yapmaya da elveri�li olduklar� için Türkçe kelimelerden 

farks�zd�rlar. 

 

Bizim bat� ile ilk temaslar�m�z XVIII. Yüzy�llarda ba�lam��t�r. Ancak, XIX. 

yüzy�l ortalar�na kadar uzanan dönemin yabanc� etkisi zikre de�er nitelikte de�ildir. Bu 

dönem bat�ya aç�l���n ön safhas� durumundad�r. 1839 dan sonra Tanzimat'�n getirdi�i 

çok yönlü ili�kiler, bat�dan al�nan yenilikler, sosyal ve edebî hayattaki de�i�me ve 

geli�meler do�al olarak dilimize bir k�s�m yabanc� kelimenin özellikle Frans�zcan�n 

büyük çapta girmesine yol açm��t�r. Bu kez dilde Do�u kökenli Arapça, Farsça 

kelimeler, tamlamalar ve kurallar aç�s�ndan bilinçli bir sadele�me sürecine girilirken, 

Bat�l� kelimeler aç�s�ndan dile oldukça a��r yük getiren bir durumla kar�� kar��ya 

kal�nm��t�r. Böyle bir durumun ortaya ç�kmas�nda ba�l�ca iki etken söz konusudur. 

Bandan gelen yeni dünya görü�ü ile ilgili alanlarda bat� türleri örnek al�narak ortaya 

konan �iir, hikâye, tiyatro, roman gibi edebî türlerde, bat�l� ya�ay�� ve dü�ünce tarz�n�n 

ifadesi olan kavramlar dilimizde mevcut olmad��� için, bu yenilikler Frans�zca ba�ta 

olmak üzere hep kendi kelimeleri ile birlikte girmi�tir. Yukar�da konuya girerken i�aret 

edildi�i üzere milletler aras�ndaki ili�kiler dillerin ili�kileri oldu�una göre, bu nokta, 

al�nacak tedbirler aç�s�ndan çok önemlidir. 

 

Osmanl� ayd�n kesiminde, daha önce Arap ve Fars dillerine kar�� gösterilen 

hayranl�k gibi, bu kez de Frans�zcaya kar�� bir hayranl�k ve dolay�s�yla kelime ak�n� 

ba�lam��t�r. Bunda Frans�zca ö�renimine verilen a��rl���n ve Osmanl� ayd�n�nda Türkçe 

temelinde bir ana dili bilincinin olu�mam�� bulunmas�n�n önemli pay� vard�r. 

 

Gerçi Tanzimat ve sonras� dönemlerde Bat� kökenli bir k�s�m kelimeler Osmanl� 

Türkçesine çevrilerek al�nm��t�r. Ancak daha sonraki y�llarda yabanc� kelimeleri aynen 

aktarma yolu benimsenmi�tir: bandaj, butad '�aka', elastik, elit, impresyon, friksiyon, 

komple, koketri nihilizm ‘hiçlik' gibi yüzlerce kelime bu dönemde ba�layan al�m�n 

sonuçlar�d�r. Görülüyor ki, Osmanl� Türkçesinin eski a�dal� kelime ve kavramlar� bu 

defa da yerlerini Frans�z kökenli kelimelere terk ermi�tir. Hatta bunlar kendi imlâlar� ile 

birlikte girmi�lerdir78.  

 
                                                 
78 Türk Dili, A�ustos 1955, Say�: 514, s. 851-855. 



 39

��in ac�kl� bir yan� da bu yabanc� kelime ak�n�n�n yaln�z yaz� dilinde ve ayd�nlar 

kesiminde kalmay�p h�zla halk�n diline, yani günlük konu�ma diline girmeye ba�lam�� 

olmas�d�r. Sözlü ve yaz�l� bas�n yay�n organlar�nda, TV kanallar�ndaki sunu�larda, 

radyo konu�malar�nda, reklâmlarda, çar�� pazarlar�n dükkân, vitrinlerinde, i� yeri 

tabelâlar�nda kendini gösteren bu etki, hiç �üphe yok ki ana dili duygu ve sevgisindeki 

bilinç körlenmesinin do�urdu�u yabana dil tutkusundan kaynaklanmaktad�r79: 

Communication Center ‘�leti�im Merkezi', Chicken House ‘Piliç Evi', Export Shop, 

String Bar, Hollywood Kuaför, Capella Music Shop, The Uttle and Big, The Sarubvich 

Method Food Bank, Gold Star gibi i� yeri adlan ile Aksiyon, Auto Katalog, Tempo, 

Oscar, Fiesta. Top Secret, Number One, Top Star, Girl, Vizyon, Focus, Computer 

Sources, Negatif, Klips, Sky Life gibi dergi adlar�nda görülen ana diline s�rt çevirmi� 

yozla�malar, i�te hep ana dilindeki bilinç körlenmesi ile ilgili görüntülerdir. �ngilizce 

ö�renimini te�vik için haz�rlanm�� olan Siz hâlâ anan�z�n dili ile mi konu�uyorsunuz? 

biçimindeki reklâmlar da bu durumun tipik bir örne�idir. 

 

Yukar�dan beri aç�klamaya çal��t���m�z durum ayn� zamanda sebepleri de ortaya 

koymu� bulunuyor.  

 

2.4. Dilimizde Yabanc� Etkilere Kar�� Al�nmas� Gerekli Önlemler 
 

Yukarda belirtildi�i üzere, toplumlar aras�ndaki kar��l�kl� ili�kilerde, yeni sosyal 

ve kültürel ihtiyaçlar, yeni kavramlara kar��l�k olacak yeni kelimeleri gerekli k�lar. E�er 

bir dil bunlar� kendi içinde kar��layam�yor ise, gelen yeni kavramlar kendi kelimeleri ile 

birlikte gelir. Dolay�s�yla yabanc� kültür etkisini dil yolu ile gösterir ve zamanla dilde 

y�k�m ba�lar. O hâlde, bu durum kar��s�nda yap�lacak i�, bir dile yeni girmi� olan 

kelimelere hemen kar��l�klar bulmak ve bunlar� toplumda yerle�tirmenin yollan�n 

aramakt�r. Bu biçimde benimsenecek ve yerle�ecek Türkçe kar��l�klar e�itim - ö�retim 

yolu ile elbette okullara da girecektir. ��te Türk Dil Kurumu, y�llard�r ihmale u�ram�� bu 

eksikli�i dikkate alarak yeni girmi� ve henüz dilde tutunmam�� bulunan Bat� kökenli 

yabanc� kelimelere kar��l�k bulma komisyonu olu�turmu�tur. Uzunca bir süredir 

çal��makta olan bu kapsaml� komisyon, titizlikle haz�rlad��� kar��l�klar� kamu oyunun 

bilgisine ve ele�tirisine aç�k tutmakta ve gelen mukabil teklifleri de dikkate alarak bu 
                                                 
79 Türk Dili, Ekim 1994, Say�: 514, s. 356-365. 
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alanda önemli bir hizmeti yerine getirmeye çal��maktad�r: apriori: öncül, by-pass: 

damar aktarma, mec. yetki yasas�, (by-pass oldu: devre d��� b�rak�ld�), check-up: tam 

bak�m, çek etmek, yoklamak, denetimlemek, deadline: sür sonu, efor: çaba, gayret, güç, 

entegrasyon: bütünle�me, uyum, entegre: bütün, hit. gözde, fiktif: kurmaca, klip: 

görüntüleme, görümsetme, man�et: ba�l�k, kolokyum: bilimsel toplant�, sempozyum: 

bilgi �öleni, center, senter: merkez, sorti: ç�k��, viyadük: köprü yol, zaping: geçgeç, 

global: küresel, dünya çap�nda non-stop: molas�z, duraks�z gibi Öneri hâlindeki bu 

kelimeler Türk Dili dergisinin hemen her say�s�nda kamu oyuna sunulmaktad�r.  

�kinci önemli sebep ana diline kar�� bilinç körlenmesinden ve sorumluluk 

duygusundaki yetersizlikten kaynaklanan yabanc� dil hayranl��� ve bunun getirdi�i 

taklitçiliktir. Bu durum, bir dile sahip ç�kma ve onu geli�tirme veya yozla�t�rmada 

Önemli bir etkendir. Türk dili tarihi gözden geçirilirken bu etkenin önemli görüntülerine 

tan�k olduk. Ne yaz�k ki, bu gün bu etken dilimizde hayli a��r basmaktad�r. O hâlde, bu 

durumu giderici önlemlere de ba�vurulmal�d�r. 

 

Yaln�z burada �u hususu belirtelim ki, önlemler derken, al�nacak önlemlerin 

pratikte yani uygulamada geçerli�i olmal�d�r. Dolay�s�yla giri�imler bu ana ilke 

çerçevesinde yürütülmelidir. 

 

Ana diline kar�� bilinç körlenmesini ye ilgisizli�i kald�r�p insanlar�m�z� ve yeni 

yeti�en gençlerimizi bu konuda bilinçlendirmenin yolu, öncelikle onlarda dil sevgisini 

ve sorumlulu�unu uyand�rmaktan geçer. 

 

Dil sorumlulu�u ve dilde bilinçlenme, dile hâkimiyetle ilgilidir. Bunun için de 

dili sevmek ve onun zevkine varabilmek gerekir. Diline hâkim olamayan, onun zevkine 

varamayan, de�erini takdir edemeyen bir ayd�n veya bir genç nas�l olur da ana dilinde 

bilinçlendirilebilir; yabanc� kelimelere kar�� ölçülü bir tepki gösterebilir Demek ki, dilde 

bilinçlenmenin yolu dile hâkimiyettir. Ancak bu yolla, bat� kaynakl�, yabanc� kelime 

kullanman�n bir bilgiçlik bir sayg�nl�k de�il, dilimize kar�� bir sayg�s�zl�k bir bilinçsizlik 

oldu�unu alg�layabiliriz. Dile hâkimiyet de genel kültür d���nda, iyi plânlanm�� sa�l�kl� 

bir Türk dili ve edebiyat� ö�retiminden geçer. Dilin estetik yap�s�n� ruhumuza 

sindirebilmeli, gençlerimize bu zevki a��layabilmeliyiz. Görülüyor ki, i� önünde 
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sonunda iyi bir e�itime dayanmaktad�r. Bu bak�mdan ilkokuldan ba�layarak Milli 

E�itim Bakanl���na önemli görevler dü�mektedir. 

 

�yi plânlanm�� e�itim ve ö�retimden söz ederken, ya� gruplar�na ve s�n�flara 

göre ayarlanm��, pedagoji ölçülerini temel alan ders programlar�n� kastediyoruz. Bir 

ö�renciye ilkokul düzeyinde hangi kavramlar� ö�retece�imiz, sahip olaca�� kelime 

hazinesinin say�s� ve türü bilinmelidir. Dil zevkini verece�imiz güzel yaz�lar�n seçimi 

bu ölçülerle yap�lmal�d�r. Ve yine orta ö�retimde verilecek bilgi, kelime hazinesi ve dile 

hâkimiyet yetene�i kazand�rma ölçüleri iyi ayarlanmal�, müfredat programlar�nda buna 

titizlik gösterilmelidir. Gençlerimizin genel kültürünü ve söz da�arc���n� geni�letmeden, 

kavramlara en uygun kar��l�klar� seçme al��kanl��� kazand�rmadan, onlar� her s�k��t�klar� 

noktada olay ve neden gibi kelimelere can simidi gibi yap��maktan kurtarmal�y�z. 

 

Plânl� ve programl� e�itim ve ö�retim derken, bir de �u hususa i�aret etmek 

gerekiyor. Dilin zevkine var�lmas�, edebî �ahsiyetlerin iyice kavranabilmesi için, okul 

programlar�nda nicelikten çok niteli�e önem verilmelidir. Bu da demektir ki, 40–50 

edebî �ahsiyeti üçer be�er cümle ile tan�tma yerine, bunlar�n say�s�n� 15-20' ye indirerek 

gerekti�i ölçüde ve nitelikli bir biçimde tan�tmal�d�r. Bu yolla dil ve edebiyat�n�n 

zevkine varan genç, kendi dilini sevecek, ana dilinde bilinçlenecek ve dolay�s�yla 

bilinçalt�nda onu savunma mekanizmas� geli�tirebilecektir. 

 

Dilin zevkine varabilmenin, ona hâkim olabilmenin bir yolu da çok okumaktan 

geçer. Onun için ö�retmenlerimizin yaln�z okul kitaplar� ile yetinmeyip, do�ru ve güzel 

Türkçe yetene�ini geli�tirici çal��malara da a��rl�k vermeleri gerekiyor. Bu yolla ana 

dilinin zevkini tadacak olan genç, elbette kendisinde onu yabanc� etkilere kar�� koruma 

duygusunu da geli�tirebilecektir. Ancak, kitap ve yeterli birer kitapl�k olu�turma 

konusundaki duyarl�k da okul yönetimine dü�mektedir. 

 

Türkçemizi koruman�n ve yabanc� etkilere kar�� savunman�n yolu dile 

hâkimiyetten ve dilin zevkine varmaktan geçti�ine göre, okullar�m�zda dil bilgisi ve 

kompozisyon derslerinin, edebiyat dersinin s���nt�s� olmaktan kurtar�l�p müstakil birer 

ders hâline getirilmesi ve beklenen amaca uygun olarak okutulmas� gerekmektedir. Dil 

bilgisi, kuru bir kurallar kitab� olmaktan ç�kar�l�p zevkli metinlerle beslenmelidir. 
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Görülüyor ki, bu konuda da dü�ümün çözülmesi, bilinçli bir Türk dili ve edebiyat� 

ö�retimine dayanmaktad�r. 

 

Yabanc� dilin etkisini önleme, iyi bir Türk dili ve edebiyat� e�itim ve 

ö�retiminden geçti�ine göre, okullarda Türkçe ve edebiyat dersleri y�l sonlar�nda 

ö�retmenler kuruluna götürülmemelidir. 

Üniversite giri� s�navlar�nda, uygulanmakta olan test usulü ile ne yaz�k ki, 

ö�rencinin Türkçe ve edebiyat bilgisi ölçülemiyor. Buna kar�� yap�c� bir önlem olarak, 

lisenin üç s�n�f�ndaki Türkçe ve edebiyat bilgisi ortalamas�n�n 'lise ba�ar� notu'nda 

oldu�u gibi bir 'ba�ar� ortalamas�' olarak de�erlendirilmesi teklif edilebilir. 

 

Dilimize bat� kökenli yabanc� kelime ak�n�n�n etkenlerinden biri de orta ve 

yüksek ö�retim kurumlar�m�zda yabanc� dilde ö�retimin moda hâline gelmi� ve 

yayg�nla�t�r�lm�� olmas�d�r. Burada yabanc� dil ö�retimi ile yabanc� dilde e�itim asla 

birbirine kar��t�r�lmamal�d�r. Yabanc� dil söz konusu olunca, e�itim ve ö�retim 

kurumlar�nda ve gerekirse özel olarak gençlerimize bir veya birkaç dili en iyi biçimde 

ö�retelim. Ancak, e�er orta ve yüksek ö�retimde, vaktiyle medrese e�itiminde oldu�u 

gibi yabanc� dili ön plâna ç�kar�r ve ana dilimizin yerine geçirirsek, Türkçeyi nas�l 

geli�mi� bilim, sanat, edebiyat ve felsefe dili hâline getirebiliriz. San�r�m bu uygulama, 

Atatürk'ün dil ink�lâb� ile ula�mak istedi�i hedefle, yani Türkçeyi ça�da� dünyan�n 

ihtiyaç duydu�u yüksek düzeyde zengin bir kültür dili haline getirme amac� ile de 

z�tla�maktad�r. 

 

Her ne kadar yabanc� dilde e�itim görü�ünü benimsemi� olanlar, Türkçenin 

yeterli bir bilim dili olamayaca�� görü�ünde iseler de bu görü� temelinden çürüktür ve 

dili yozla�t�ran en önemli etkenlerden biridir. Çünkü Türkçe yap� ve i�leyi�i aç�s�ndan 

dünyan�n en matematiksel ve geli�tirilmeye en elveri�li dillerinden biridir. 

 

Yabanc� dilde, ö�retimin sebeplerinden biri de üniversitenin bu yolla daha 

prestijli olaca�� görü�ü ve ekonomik sebeplerle velilerden kaynaklanan kamuoyu 

bask�s�d�r. ��te bu konuda da Türkçeyi benimseten bir kamuoyu yaratma çal��malar�na 

a��rl�k verilmelidir. 

 



 43

2.4.1. �leti�im Organlar�nda Al�nmas� Gereken Önlemler 
 

�leti�im organlar�n�n yabanc� kökenli kelimelerin yayg�nla�mas�nda önemli birer 

etken olduklar� dikkate al�narak, bu kurulu�lar için de baz� önlemler gerekiyor. Bunlar 

öneri hâlinde �u noktalarda toplanabilir: 

 

Radyo ve Televizyon spiker ve sunucular�n�n gerek do�ru ve güzel Türkçe 

konu�malar� gerek yabanc� kelimeler kar��s�nda bilinçli olmalar� gerekti�inden, bir 

konudaki bilinçlenme, her �eyden önce yukar�daki bölümde dile getirilen �artlar� 

ta��makla ilgilidir. Ayr�ca, bu elemanlar�n iyi bir Türk dili ve edebiyat� e�itiminden 

geçmi� olmalar�na ba�l�d�r. Bu nedenle: 

 

Spikerlik, sunuculuk gibi görevlerin, yetkili kurumlar�n s�nav�ndan geçmi� bir 

sertifikaya ba�lanmas�. 

 

Bu konuda halk�n bilinçlendirilmesi için radyo, televizyon programlar�n�n 

haz�rlanmas�, gerekiyorsa kampanya aç�lmas�. 

 

Türkçeyi yanl�� kullanan ve yabanc� kelimelere a��rl�k veren görevlilere Radyo 

Televizyon Üst Kurulunca baz� yapt�r�mlar�n uygulanmas�,  dü�ünülebilir. 

 

 

2.4.2. Yasal Düzenlemeler  

 

1930'lardan 1980'e kadar yürürlükte olan 5237 say�l� Belediye Gelirleri 

Kanununun 21. maddesi; dükkânlara, ticarî ve s�naî kurulu�lar�n ve serbest meslek 

erbab�n�n çal��t�klar� yerlerin kap�lar�na as�lacak levha ve tabelâlar�n Türkçe olmas�n� 

�art ko�mu�tur. E�er bu levhalara i� yerlerinin adlan Türkçeden ayr� bir dil ve yaz� ile 

yaz�lmak istenirse, bunlar�n geni�li�i ve puntolar� Türkçe yaz�n�n yar�s�n� geçemeyecek 

ve Türkçe ismin alt�na yaz�lacakt�r. Levhalar�n Türkçeden ba�ka bir dil ve yaz� ile 

yaz�lm�� k�s�mlan için de iki misli vergi öngörülmü�tür. Bu kanunun uygulamadan 
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kald�r�lm�� olmas� ve de�i�en �artlar, duruma tersine çevirmi� birçok resmî ve özel 

kurulu� veya i� yerlerinde �ngilizce adlara öncelik tan�nm��t�r. Buna kar��: 

 

Belediyeler kanunu da yeni bir yasal düzenleme yap�l�ncaya kadar i� yeri 

adlar�n�n, duvar ilânlar�n�n vb.' nin Türkçe yaz�lmas� için �imdilik belediyelerimiz 

taraf�ndan te�vik edici giri�imlerde bulunulabilir. Nitekim Karaman Belediyesinin bu 

konudaki giri�imi takdirle kar��lanm��t�r. Bunu Salihli, Turgutlu, Boyabat ve Ankara-

Çankaya Belediyelerinin ayn� do�rultudaki tavsiye kararlan izlemi�tir. Türk Dil 

Kurumu da söz konusu belediyelerin bu bilinçli tutumlar�m birer onur belgesi ile 

ödüllendirdi�i gibi, Ankara da üç i� yerine de Kurumun onur plâketi verilmi�tir. 

 

Dilin bir milletin kültürünün, sosyal yap�daki dayan��man�n, birlik ve 

bütünlü�ün temel ta�� oldu�u dikkate al�narak onun geli�mi� bir kültür dili hâlinde yol 

almas�n� engelleyecek etkilerden uzak tutulmas� için, Anayasa'daki hükümden 

yararlan�larak yasal bir düzenleme de yap�labilir. Nitekim Fransa'da bir iki y�l önce, 

Frans�z Ba�bakan�n�n ve Kültür Bakan�n�n ortak önerileri ile Frans�zcay� �ngilizcenin 

ak�n�ndan korumak için "Frans�z Dilinin Kullan�m�na �li�kin Yasa Tasar�s�" adl� bir 

tasan haz�rlanm�� ve bu tasar� kanunla�m��t�r. 

 

Bu yasan�n 1, 2, 3. maddeleri, mal ve hizmetlerin sunulmas�nda, tüketiciye 

yönelik bilgilendirme i�lerinde, yaz� ve ilânlarda Frans�zca kullanmay� zorunlu 

k�lmaktad�r. 9. maddede, e�itim dilinin Frans�zca oldu�u belirtilmi�tir. 10, 11. maddeler 

radyo ve TV. kurulu�lar�n�n yay�n ve reklâmlar�nda Frans�z dilinin korunmas�n� ve 

geli�tirilmesini esas al�yor. 12. madde vatanda�lar�n ve kamu görevi yapan özel hukuka 

ba�l� tüzel ki�ilerin yabanc� dilde deyim ve marka kullanmalar�n� yasakl�yor. 13-18. 

maddeler, yasan�n iyi uygulanmas�n sa�layan denetleme hükümlerini içine almaktad�r. 

 

Ülkemizde de �ngilizcenin dilin her alan�nda tehlikeli bir ak�n haline geldi�i göz 

önünde bulundurularak, Türkçeyi koruyucu böyle bir yasa tasar�s� haz�rlanmal�d�r.80 

 

 

 
                                                 
80 Kanunun ayr�nt�lar� için bkz. Türk Dili, Say� 514 ,Ekim 1994,s.356-365 



 45

 

BÖLÜM III 

GAZETELERDEK� BATI KAYNAKLI YABANCI KEL�MELERLE 

�LG�L� ARA�TIRMA ÇALI�MASI 
 

3. Gazetelerdeki Bat� Kaynakl� Yabanc� Kelimelerle  �lgili Ara�t�rma 

Çal��mas�                                      

 

Tablo 3.1. Bat� Kaynakl� Kelimeler Listesi  
1 Ocak -28 �ubat 2005 tarihleri aras�nda, Cumhuriyet, Hürriyet, Radikal ve 

Zaman  gazetelerinde seçilen kö�e yazarlar�na ait politika, ekonomi, iktisat, kültür, 

sanat, spor, magazin gibi de�i�ik konulardaki yaz�lar, düzenli olarak taranm�� ve 

kullan�lan Bat� kökenli kelimeler cümlede ilgili bulunduklar� kelime gruplar� içinde 

fi�lenmi�tir. A�a��daki listede kullan�lan bütün kelimeler künyeleriyle birlikte 

verilmi�tir.  Adet sütunu kelimenin ilgili kelemi grubu �eklinde kaç defa kullan�ld���n�, 

Toplam sütunu ise kelimenin butün kullan��lar�n�n toplam say�s�n� vermektedir. 

 
 

KEL�ME KULANILI�I YAZAR 

G
A

Z
E

T
E

 

TAR�H 

SA
Y

FA
 

A
D

E
T

 

T
O

PL
A

M
 

absürt absurt  tiyatro A. Behramo�lu Cum. 01.01.05 6 1 4 

 absürt davran��lar B. Co�kun Hür. 11.01.05 2 1  

 süper absürt senaryo P. Ma�den Radk. 13.01.05 2 1  

 absürt kar��la�ma H. �ahin Radk. 23.02.05 2 1  

adapte adapte etmek F. Uras Zam. 07.02.05 1 1 1 

adisyon adisyon O. Ek�i Hür. 27.01.05 2 1 1 

adres internet adresi A. Behramo�lu Cum. 01.01.05 6 1 2 

 yanl�� adres A. Bulaç Zam. 19.02.05 1 1  

agresif agresif laf C. Ülsever Hür. 17.02.05 2 1 2 

 agresif burjuvazi H. B. Kahraman Radk. 12.01.05 2 1  

ahtopot bin kollu ahtopot A. Behramo�lu Cum. 05.02.05 6 1 1 
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ajan gizli servis ajanlar� F. Ertan Zam. 08.01.05 2 1 1 

ajanda özel ajanda �. Berkan Radk. 15.02.05 2 1 1 

ajans ajans Y. Do�an Hür. 19.02.05 2 1 5 

 haber ajanslar� B. Co�kun Hür. 23.02.05 2 1  

 ajanslar T. Ate� Cum. 08.01.05 3 1  

 gizli ajans O. Akbal Cum. 06.02.05 2 1  

 Anadolu Ajans� U. Gürses Radk. 14.02.05 2 1  

ajitasyon ajitasyon M. Belge Radk. 03.01.05 2 1 1 

ajite ajite etmek A. Bulaç Zam. 16.02.05 1 1 1 

akademik akademik tak�m O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1 1 

akademisyen baz� akademisyenler C. Ülsever Hür. 05.02.05 2 1 5 

 akademisyen olarak O. Ek�i Hür. 15.02.05 2 1  

 akademisyen M. Soysal Cum. 15.01.05 2 1  

 üretken akademisyen T. Ate� Cum. 22.02.05 3 1  

 akademisyenlerin ç�kard��� 
dergi F. Ertan Zam. 05.02.05 2 1  

akdemik akedemik bir konu C. Ülsever Hür. 12.02.05 2 1 1 

akort kötü akort H. Uluengin Hür. 06.02.05 2 1 1 

akreditif akreditif M. Yetkin Radk. 05.01.05 2 1 1 

akrobasi akrobasilerin s�n�r� �. Türkmen Hür. 18.01.05 2 1 1 

aksiyon aksiyon hayat� A. Bulaç Zam. 02.02.05  1 1 

aktif aktif rol Y. Do�an Hür. 02.01.05 2 1 2 

 aktif bir �ekil C. Arcayürek Cum. 14.01.05 8 1  

aktivite ilginç aktivite O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1 1 

aktör kara derili aktör H. Uluengin Hür. 08.02.05 2 1 4 

 aktör H. �ahin Radk. 09.02.05 2 1  

 tek aktör A. Bulaç Zam. 08.01.05 1 1  

 ba� aktör A. Bulaç Zam. 15.01.05 1 1  

aktüalite aktüalitenin bask�s� O. Ek�i Hür. 22.01.05 2 1 1 

albüm albüm Ali Çolak Zam. 08.01.05 1 1 2 

 yapt��� albümler Y. Do�an Hür. 02.01.05 2 1  

alegori alegori M. Belge Radk. 25.02.05 2 1 1 

alkol alkollü içki �.K�z�lot Hür. 13.01.05 2 1 4 

 alkolün cazibesi �.K�z�lot Hür. 02.02.05 1 1  

 alkollü içki �.K�z�lot Hür. 19.02.05 2 1  
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 alkolsüz içecekler U. Gürses Radk. 14.02.05 2 1  

alkolik alkolik E. Çöla�an Hür. 13.02.05 2 1 2 

 alkoliklerin tedavisi P. Ma�den Radk. 16.02.05 2 1  

alternatif Baykal’�n alternatifi E. Çöla�an Hür. 01.02.05 2 1 9 

 alternatif harf B. Co�kun Hür. 05.02.05 2 1  

 AKP’nin alternatifi C. Ülsever Hür. 12.02.05 2 1  

 Avrupa alternatifi H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1  

 alternatif A. Behramo�lu Cum. 08.01.05 6 1  

 alternatif sa� �. Soner Cum. 17.02.05 13 1  

 iktidar alternatifi �. Berkan Radk. 26.01.05 2 1  

 kalk�nma partisinin 
alternatifleri �. Berkan Radk. 01.02.05 2 1  

 iktidar alternatifi �. Berkan Radk. 13.02.05 2 4  

 alternatif Fatih Uraz Zam. 10.01.05 1 1  

alternatifsiz alternatifsiz �. Alpay Zam. 18.01.05 1 1 1 

amatör amatör �. Selçuk Cum. 24.02.05 2 1 2 

 amatörün o�lu F. Ertan Zam. 19.02.05 2 1  

ambalaj ambalaj T. Türenç Hür. 07.01.05 2 1 1 

ambargo silah ambargosu �. Türkmen Hür. 12.02.05 2 1 8 

 ambargo E. Çöla�an Hür. 18.01.05 2 1  

 ambargo C. Arcayürek Cum. 08.02.05 8 1  

 ambargolar� kald�rmayan ab G. Aktan Radk. 22.02.05 2 1  

 ekonomik ambargo A. K��lal� Radk. 23.02.05 2 1  

 demiryolu ambargolar� F. Ertan Zam. 13.01.05 1 1  

 ambargoyu kald�rmak Fatih Uraz Zam. 22.02.05 2 1  

ambians ambians B. Kahraman Radk. 07.02.05 2 1 1 

amblem ankaran�n amblemi B. Co�kun Hür. 09.02.05 2 1 2 

 amblem M. Belge Radk. 25.01.05 2 1  

ameliyat ameliyat O. Akbal Cum. 09.01.05 2 1 1 

amorti amorti H. Uluengin Hür. 02.01.05 2 1 1 

ampul ampul �.K�z�lot Hür. 13.01.05 2 1 1 

analitik analitik inceleme M. Yetkin Radk. 20.01.05 2 1 1 

analiz ilginç analiz T. Türenç Hür. 21.02.05 2 1 8 

 analiz gelene�i C. Ülsever Hür. 21.02.05 2 1  

 analiz Perihan Magden Radk. 15.01.05 2 1  
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 analiz U. Gürses Radk. 18.02.05 3 1  

 bu analiz G. Aktan Radk. 19.02.05 3 1  

 jeostratejik analizler A. Bulaç Zam. 10.01.05 1 1  

 analiz etmek F. Uras Zam. 17.02.05 1 1  

 do�ru analizler T. Ate� Cum. 04.01.05 3 1  

anar�i anar�i T. Ate� Cum. 08.02.05 3 1 1 

anar�ik anar�ik hareket T. Ate� Cum. 15.02.05 3 1 1 

anektot bir anektot Y. Do�an Hür. 09.02.05 2 1 2 

 bu anektodu Y. Do�an Hür. 23.02.05 2 1  

angloamerikan angloamerikan askeri �. Selçuk Cum. 14.01.05 2 1 1 

anket anket E. Çöla�an Hür. 19.02.05 2 1 3 

 anket uygulamak E. Çöla�an Hür. 24.02.05 2 1  

 anket U. Gürses Radk. 10.01.05 2 1  

anons anons etmek C. Arcayürek Cum. 01.02.05 8 1 2 

 anonslar A. Bulaç Zam. 19.01.05 2 1  

anorak anora��m�n cebi P. Ma�den Radk. 03.02.05 3 1 1 

anormal anormal art�� C. Arcayürek Cum. 15.01.05 8 1 1 

ansiklobedi çe�itli ansiklobediler M. Belge Radk. 18.01.05 2 1 2 

 ansiklopediler T. Türenç Hür. 10.01.05 2 1  
anti 
amerikanizm anti Amerikanizm T. Ate� Cum. 24.02.05 3 1 1 

anti demokratik anti demokratik yönetim T. Ate� Cum. 24.02.05 3 1 1 

anti demokratik anti demokratik nitelikte �. Alpay Zam. 12.02.05 1 1 1 

anti emperyalist antiemperyalist M. Belge Radk. 07.01.05 2 1 1 

anti �rkç� anti �rkç� H. Uluengin Hür. 08.02.05 2 1 1 

anti popülizm yükselen anti popülizm B. Kahraman Radk. 23.02.05 2 1 1 

anti-aging anti-aging P. Ma�den Radk. 23.01.05 2 1 1 

antibiyotik antibiyotik Y. Do�an Hür. 05.02.05 2 1 1 

antidemokratik antidemokratik CHP kurultay� Y. Do�an Hür. 04.02.05 2 1 7 

 antidemokratik yakla��m T. Ate� Cum. 11.01.05 3 1  

 antidemokratik ba�kanl�k H. Çetinkaya Cum. 01.02.05 5 1  

 antidemokratik �. Soner Cum. 01.02.05 13 1  

 antidemokratik düzen �. Selçuk Cum. 02.02.05 2 1  

 antidemokratik yap� B. Kahraman Radk. 04.02.05 2 1  

 antidemokratik emeller M. Yetkin Radk. 05.02.05 2 1  
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anti-deprasan anti-deprasanlar P. Ma�den Radk. 12.01.05 2 1 1 

antika antika M. Soysal Cum. 15.01.05 2 1 1 

antikor antikor üretici Mümtaz Sosyal Cum. 16.02.05 2 1 1 

antilaik antilaik P. Ma�den Radk. 17.02.05 2 1 1 

antipati antipati yayd��� �. Alpay Zam. 01.02.05 1 1 1 

antipatik antipatik konum Ali Aslan Zam. 14.02.05 2 1 1 

antitekel antitekel yasa E. Kongar Cum. 17.02.05 16 1 1 

antre antrenin bitiminde H. Uluengin Hür. 09.01.05 2 1 2 

 antre H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1  

antrenör antrenör Fatih Uraz Zam. 22.02.05 2 1 1 

antrenörlük antrenörlük Fatih Uraz Zam. 11.01.05 1 1 1 

antropolog antropolog A. Bulaç Zam. 09.02.05 1 1 1 

antropoloji antrapoloji bilimi H. �ahin Radk. 03.01.05 2 1 1 

apartman apartman bahçeleri C. Ülsever Hür. 19.01.05 2 1 6 

 apartman dairesi E. Çöla�an Hür. 16.02.05 2 1  

 apartman yöneticileri �.K�z�lot Hür. 16.02.05 2 1  

 apartman kondurmak E. Çöla�an Hür. 20.02.05 2 1  

 apartman yöneticileri �.K�z�lot Hür. 25.02.05 2 1  

 apartman yöneticileri �.K�z�lot Hür. 26.02.05 2 1  

 apartman�n kö�esi H. Çetinkaya Cum. 03.02.05 5 1 2 

 apartman �. Selçuk Cum. 11.02.05 2 1  

 biti�ik nizam apartmanlar M. Belge Radk. 15.01.05 2 1 2 

 apartman daireleri �. Berkan Radk. 15.02.05 2 1  

 apartmanlar�n altlar� A. Bulaç Zam. 29.01.05 2 1 2 

 apartmanda büyüyüp �. Alpay Zam. 19.02.05 1 1  

aport aportta beklemek E. Çöla�an Hür. 03.02.05 2 1 1 

arabesk arabesk kültür �. Soner Cum. 19.02.05 13 1 1 

arena uluslar aras� arena Ali  H. Aslan Zam. 10.01.05 2 1 2 

 Avrupa arenas� Fatih Uraz Zam. 26.02.05 1 1 1 

argo argo deyim E. Çöla�an Hür. 20.02.05 2 1 1 

aristokrasi bat� aristokrasisinin H. Uluengin Hür. 09.01.05 2 1 2 

 aristokrasi yoksunu H. Uluengin Hür. 27.02.05 2 1  

aristokratik aristokratik day� H. Uluengin Hür. 06.02.05 2 1 2 

 aristokratik seyahat H. Uluengin Hür. 27.02.05 2 1  
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aritmetik aritmetik C. Ülsever Hür. 19.02.05 2 1 1 

ar�iv ar�iv E. Çöla�an Hür. 02.02.05 2 1 2 

 ar�iv C. Arcayürek Cum. 09.01.05 8 1  

artist artist P. Ma�den Radk. 13.02.05 2 1 1 

arya arya S. Andak Cum. 15.01.05 14 1 1 

asamble asamble �. Türkmen Hür. 11.01.05 2 1 1 

asansör asansör bo�lu�u F. Ertan Zam. 08.02.05 2 1 1 

asfalt asfalt sokaklar M. Belge Radk. 15.01.05 2 1 1 

asistanl�k asistanl�k O. Akbal Cum. 25.01.05 2 1 1 

astronomik astronomik tutar �.K�z�lot Hür. 09.02.05 1 1 5 

 astronomik rakam �. Soner Cum. 19.02.05 13 1  

 astronomik gider T. Ate� Cum. 19.02.05 3 1  

 astronomik rakamlar �. Berkan Radk. 21.01.05 2 1  

 astronomik seviye �. Berkan Radk. 19.02.05 2 1  

astronot on iki astronot Y. Do�an Hür. 20.02.05 3 1 1 

ateist seküler,materyalist ve ateist 
bak�� A. Bulaç Zam. 19.01.05 2 1 1 

atlas atlas M. Soysal Cum. 01.01.05 2 1 1 

atlet alman atlet �. Selçuk Cum. 08.02.05 2 1 1 

atmosfer gev�ek atmosfer Y. Do�an Hür. 08.01.05 2 1 5 

 atmosfer Y. Do�an Hür. 18.02.05 2 1  

 bu atmosfer H. �ahin Radk. 20.02.05 2 1  

 atmosfer kirlili�i M. Yetkin Radk. 04.01.05 2 1  

 huzurlu atmosfer Ali Çolak Zam. 05.02.05 1 1  

atom atom silahlar� Y. Do�an Hür. 16.01.05 2 1 3 

 atom bombas� G. Aktan Radk. 17.02.05 2 1  

 atom bombalar� A. Bulaç Zam. 15.01.05 1 1  

atölye atölye M. Belge Radk. 18.01.05 2 1 1 

atraksiyon yak���ks�z atraksiyon E. Çöla�an Hür. 20.01.05 2 1 1 

avans bütçede avans U. Gürses Radk. 02.02.05 2 1 1 

avanta avanta E. Çöla�an Hür. 09.01.05 2 1 1 

avantaj avantaj �.K�z�lot Hür. 02.01.05 3 1 8 

 avantaj olmak �. Türkmen Hür. 19.02.05 2 1  

 vergi avantaj� �.K�z�lot Hür. 22.02.05 2 1  

 en avantajl� �.K�z�lot Hür. 23.02.05 1 1  
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 bir avantaj U. Gürses Radk. 03.01.05 2 1  

 avantaj Fatih Uraz Zam. 03.01.05 2 1  

 tüm avantajlar Fatih Uraz Zam. 22.02.05 2 1  

 saha avantaj� Ali Aslan Zam. 28.02.05 2 1  

badana badana �.K�z�lot Hür. 13.01.05 2 1 1 

bagaj kafile bagaj� M. Belge Radk. 15.02.05 2 1 1 

bale bale sanatç�lar� T. Türenç Hür. 05.02.05 2 1 3 

 bale sanatç�lar� T. Türenç Hür. 12.02.05 2 1  

 bir bale T. Ate� Cum. 01.02.05 3 1  

balkon balkonda kurban kesmek B. Co�kun Hür. 10.02.05 2 1 2 

 balkon P. Ma�den Radk. 09.01.05 2 1  

balo y�lba�� balosu T. Ate� Cum. 15.01.05 3 1 1 

balon balon T. Türenç Hür. 28.01.05 2 1 2 

 renk renk balonlar O. Akbal Cum. 09.01.05 2 1  

balyoz balyoz T. Türenç Hür. 10.01.05 22 1 2 

 ilk balyoz P. Ma�den Radk. 09.01.05 2 1  

bando selams�z bandosu C. Ülsever Hür. 26.02.05 2 1 1 

banka bankan�n içinde E. Çöla�an Hür. 04.01.05 2 1 4 

 banka E. Çöla�an Hür. 02.02.05 2 2  

 banka cüzdan� �. Selçuk Cum. 19.01.05 2 1  

bankamatik bankamatik A. Behramo�lu Cum. 12.02.05 6 1 1 

bant kom�ular�n bantlar� E. Çöla�an Hür. 12.02.05 2 1 1 

baraj ülke baraj� T. Ate� Cum. 01.01.05 3 1 3 

 müsamaha baraj�m�z P. Ma�den Radk. 15.01.05 2 1  

 baraj�n içi Fatih Uraz Zam. 26.02.05 1 1  

baraka prefabrik barakalar Y. Do�an Hür. 28.01.05 2 1 1 

bariton bariton ve mezzosoprano S. Andak Cum. 15.01.05 14 1 1 

baro ücret barosu �.K�z�lot Hür. 25.02.05 2 1 1 

baron din baronunun H. Çetinkaya Cum. 08.01.05 5 1 1 

baston baston F. Ertan Zam. 25.01.05 1 1 1 

betonlama betonlama zanaat� P. Ma�den Radk. 17.02.05 2 1 1 

bibliyografya zengin bibliyografyas� O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1 1 

biblo nadide porselenler ve biblolar O. Ek�i Hür. 25.01.05 2 1 1 

bidon benzin bidonlar� B. Co�kun Hür. 04.02.05 2 1 4 
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 çöp bidonu H. Çetinkaya Cum. 03.02.05 5 1  

 zemzem bidonlar� M. Belge Radk. 15.02.05 2 1  

 bidon �. Alpay Zam. 19.02.05 1 1  

bilanço esas bilanço H. Uluengin Hür. 24.02.05 2 1 3 

 bayram sonu bilançosu �. Berkan Radk. 21.01.05 2 1  

 MerkezBankas�’n�n bilançosu �. Berkan Radk. 27.02.05 2 1  

bilboard bilboardlar arc�l���yla �.K�z�lot Hür. 06.01.05 2 1 1 

birokrat birokratlardan al�nan Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1 1 

bisküvi bisküvi B. Co�kun Hür. 16.02.05 2 1 1 

 bisküvi �. Soner Cum. 17.02.05 13 1 1 

biyografi biyografi kitab� M.A. K��lal� Radk. 08.01.05 2 1 1 

biyolojik biyolojik silah �. Türkmen Hür. 22.02.05 2 1 2 

 biyolojik maddeler �. Türkmen Hür. 22.02.05 2 1  

blok ba�lant�l� blok Y. Do�an Hür. 02.02.05 2 1 4 

 blok liste H. Çetinkaya Cum. 01.02.05 5 1  

 blok sat��� �. Soner Cum. 15.02.05 13 1  

 do�u bloku T. Ate� Cum. 01.02.05 3 1  

bloke bloke etmek �. Türkmen Hür. 19.02.05 2 1 1 

blucin blucin geçirmek P. Ma�den Radk. 09.02.05 2 1 1 

bomba bomba E. Çöla�an Hür. 18.01.05 2 1 5 

 bomba �. Selçuk Cum. 11.01.05 2 1  

 ses bombas� H. �ahin Radk. 20.02.05 2 1  

 büyük bomba F. Ertan Zam. 08.01.05 2 1  

 patlayan bomba �. Alpay Zam. 10.02.05 1 1  

bono hazine bonosu �.K�z�lot Hür. 10.02.05 2 1 1 

bordro ücret bordrosu �.K�z�lot Hür. 16.02.05 2 1 2 

 ücret bordrosu �.K�z�lot Hür. 20.02.05 2 1  

boykot k�smi boykot H. Uluengin Hür. 02.02.05 2 1 7 

 boykot etme T. Türenç Hür. 21.02.05 2 1  

 boykot M. Balbay Cum. 15.01.05 8 1  

 boykot etmek A. K��lal� Radk. 04.02.05 2 1  

 boykot etmek M. Yetkin Radk. 10.02.05 2 1  

 boykot �. Alpay Zam. 13.01.05 1 1  

 boykot etmek F. Ertan Zam. 14.02.05 1 1  
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bran� de�i�ik bran�lar T. Türenç Hür. 08.01.05 2 1 2 

 her bran� F. Uras Zam. 03.02.05 1 1  

bravo bravo T. Ate� Cum. 12.02.05 2 1 1 

brifing brifing vermek Y. Do�an Hür. 11.02.05 2 1 4 

 brifing Y. Do�an Hür. 19.01.05 2 1  

 istihbarat brifingi F. Ertan Zam. 19.02.05 2 1  

bron�it bron�it E. Çöla�an Hür. 24.02.05 2 1 1 

bronz bronz ten E. Çöla�an Hür. 10.02.05 2 1 1 

bro� bro� T. Türenç Hür. 14.01.05 2 1 2 

 verilen bro� P. Ma�den Radk. 15.01.05 2 1  

bro�ür bro�üre yazd��� önsöz Y. Do�an Hür. 15.02.05 2 1 2 

 bro�ür �. Soner Cum. 24.02.05 13 1  

brüt brüt �.K�z�lot Hür. 12.02.05 2 1 1 

burjuva küçük burjuva H. Uluengin Hür. 04.01.05 2 1 5 

 burjuva yaratmak Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

 burjuva �. Selçuk Cum. 04.02.05 2 1  

 burjuva �. Selçuk Cum. 17.02.05 2 1  

 burjuva B. Kahraman Radk. 14.02.05 2 1  

burjuvala�ma burjuvala�ma h�zar�nda H. �ahin Radk. 05.01.05 2 1 2 

 burjuvala�ma M. Belge Radk. 12.02.05 2 1  

burjuvazi küçük burjuvazi H. Uluengin Hür. 08.02.05 2 1 3 

 lümpen burjuvazi H. B. Kahraman Radk. 07.01.05 2 1  

 sanayi burjuvazilerinin do�u�u B. Kahraman Radk. 04.02.05 2 1  

bülten haber bültenleri E. Çöla�an Hür. 04.01.05 2 1 1 

büro tuttu�u büro T. Türenç Hür. 01.01.05 2 1 6 

 büro �.K�z�lot Hür. 09.02.05 1 1  

 büro �.K�z�lot Hür. 10.02.05 2 1  

 müteahhitlerin bürolar� E. Çöla�an Hür. 15.02.05 2 1  

 Lübnan bürosu C. Ülsever Hür. 16.02.05 2 1  

 i�adam�n�n bürosuna Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

bürokrasi Türk bürokrasisi O. Ek�i Hür. 13.02.05 2 1 9 

 AB bürokrasisi Y. Do�an Hür. 17.02.05 2 1  

 bürokrasi E. Çöla�an Hür. 19.02.05 2 1  

 bürokrasi �. Selçuk Cum. 13.01.05 2 1  
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 bürokrasi M. Sosyal Cum. 07.02.05 2 1  

 bürokrasi yanl�s� H. Çetinkaya Cum. 19.02.05 5 1  

 yarat�lan bürokrasi �. Soner Cum. 19.02.05 13 1  

 bürokrasi M. Yetkin Radk. 12.02.05 2 1  

 bürokrasi A. Bulaç Zam. 08.01.05 1 1  

bürokrat bürokratlar�n evleri B. Co�kun Hür. 11.01.05 2 1 14 

 bürokrat B. Co�kun Hür. 09.02.05 2 1  

 bürokrat B. Co�kun Hür. 15.02.05 2 1  

 bürokratlar�n uymas� B. Co�kun Hür. 16.02.05 2 1  

 bürokrat Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

 deneyimli bürokrat E. Çöla�an Hür. 17.02.05 2 1  

 bürokrat E. Çöla�an Hür. 19.02.05 2 1  

 bürokrat E. Çöla�an Hür. 19.02.05 2 1  

 yüksek bürokrat B. Co�kun Hür. 20.02.05 2 1  

 bürokrat H. Çetinkaya Cum. 15.02.05 5 1  

 bürokrat C. Arcayürek Cum. 16.02.05 8 1  

 sermaye bürokratlar� �. Soner Cum. 17.02.05 13 1  

 bürokratlarla �. Soner Cum. 19.02.05 13 1  

 üst bürokrat M. Yetkin Radk. 11.02.05 2 1  

bürokratik bürokratik sendika A. Behramo�lu Cum. 05.02.05 6 1 2 

 bürokratik oligar�i C. Arcayürek Cum. 06.02.05 8 1  

ceket ceket Y. Do�an Hür. 05.01.05 2 1 1 

centilmen centilmen ingiliz �. Selçuk Cum. 22.01.05 2 1 2 

 centilmen Fatih Uraz Zam. 28.02.05 2 1  

centilmenlik centilmenlik s�n�rlar� F. Uras Zam. 13.02.05 1 1 1 

co�rafya co�rafya Y. Do�an Hür. 04.02.05 2 1 2 

 siyaset co�rafyalar� H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1  

contaminate contaminate G. Aktan Radk. 22.01.05 2 1 1 

controversial controvelsial A. K��lal� Radk. 02.02.05 2 1 1 

cunta cuntan�n ba�� T. Ate� Cum. 01.02.05 3 1 1 

çikolata çikolata E. Çöla�an Hür. 15.01.05 2 1 3 

 çikolatalar H. Çetinkaya Cum. 09.01.05 5 1  

 likörlü çikolata P. Ma�den Radk. 16.01.05 2 1  

daire vergi dairesine �.K�z�lot Hür. 16.02.05 2 1 3 
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 vergi dairesine �.K�z�lot Hür. 25.02.05 2 1  

 vergi dairesi �.K�z�lot Hür. 26.02.05 2 1  

daktilo daktilo makinesi O. Erinç Cum. 05.02.05 7 1 1 

damping dampingli oynatmak P. Ma�den Radk. 10.02.05 2 1 1 

daniska gazetecili�in daniskas� �. Selçuk Cum. 12.01.05 2 1 1 

dans senfonik danslar T. Türenç Hür. 17.01.05 2 1 2 

 dans eden B. Co�kun Hür. 04.02.05 2 1  

dantela dantela gibi i�lemek P. Ma�den Radk. 10.02.05 2 1 1 

dedektif dedektif A. Behramo�lu Cum. 19.02.05 6 1 1 

defans defans Fatih Uraz Zam. 10.01.05 1 1 2 

 defans Fatih Uraz Zam. 22.02.05 2 1  

deformasyon mesleki deformasyon P. Ma�den Radk. 05.01.05 2 1 1 

dekont banka dekontlar� �.K�z�lot Hür. 26.01.05 2 1 1 

dekor saçmasapan dekor B. Kahraman Radk. 07.02.05 2 1 1 

demagog yaman bir demagog T. Türenç Hür. 26.01.05 2 1 1 

demode taze demodeler P. Ma�den Radk. 05.01.05 2 1 1 

demogoji demogoji H. Uluengin Hür. 06.01.05 2 1 1 

demogojik demogojik ruhiyat H. Uluengin Hür. 17.02.05 2 1 1 

demografik demografik yap� O. Ek�i Hür. 05.02.05 2 1 3 

 demografik yap� C. Arcayürek Cum. 03.02.05 8 1  

 demografik yap�s� M.A. K��lal� Radk. 28.01.05  1  

demokrasi parlamenter demokrasi O. Ek�i Hür. 01.01.05 2 1 38 

 demokrasi O. Ek�i Hür. 06.02.05 2 1  

 ça�da� demokrasi T. Türenç Hür. 07.02.05 2 1  

 demokrasi k�l�f� B. Co�kun Hür. 09.02.05 2 1  

 �slami demokrasi B. Co�kun Hür. 17.02.05 2 1  

 demokrasi sigortas� H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1  

 �slam demokrasisi O. Ek�i Hür. 23.02.05 1 1  

 demokrasi O. Ek�i Hür. 25.02.05 1 1  

 parlamanter demokrasi C. Arcayürek Cum. 02.01.05 8 1  

 sosyal demokrasi H. Çetinkaya Cum. 01.02.05 5 1  

 demokrasiden uzak güdülenme �. Selçuk Cum. 01.02.05 2 1  

 demokrasinin arac� �. Soner Cum. 01.02.05 13 1  

 demokrasi O. Akbal Cum. 03.02.05 2 1  
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 demokrasi �. Soner Cum. 03.02.05 13 1  

 demokrasiyi simgeleyen �. Selçuk Cum. 04.02.05 2 1  

 demokrasi E. Kongar Cum. 07.02.05 3 1  

 demokrasi M. Sosyal Cum. 07.02.05 2 1  

 demokrasi H. Çetinkaya Cum. 08.02.05 5 1  

 demokrasi �. Soner Cum. 10.02.05 13 1  

 demokrasi kavgas� �. Selçuk Cum. 13.02.05 2 1  

 demokrasi M. Soysal Cum. 14.02.05 2 1  

 hangi demokrasi �. Selçuk Cum. 15.02.05 2 1  

 demokrasi �. Selçuk Cum. 17.02.05 2 1  

 demokrasi H. Çetinkaya Cum. 19.02.05 5 1  

 demokrasi E. Kongar Cum. 21.02.05 3 1  

 demokrasi �. Selçuk Cum. 22.02.05 2 1  

 sözde demokrasi T. Ate� Cum. 24.02.05 3 1  

 �eyhler demokrasisi H. Çetinkaya Cum. 25.02.05 5 1  

 demokrasi �. Selçuk Cum. 25.02.05 2 1  

 demokrasi H. Çetinkaya Cum. 21.03.05 5 1  

 demokrasinin prensibi A. K��lal� Radk. 09.02.05 2 1  

 demokrasi ile yönetilen A. K��lal� Radk. 12.02.05 2 1  

 demokrasi M. Belge Radk. 12.02.05 2 1  

 Türk demokrasisinin H. �ahin Radk. 12.02.05 2 1  

 Türkiye’de demokrasi �. Berkan Radk. 13.02.05 2 1  

 demokrasi parlamentosu B. Kahraman Radk. 14.02.05 2 1  

 ba�ar�l� bir demokrasi A. K��lal� Radk. 18.02.05 2 1  

 demokrasi B. Kahraman Radk. 21.02.05 2 1  

demokrat sosyal demokrat Y. Do�an Hür. 05.01.05 2 1 11 

 sosyal demokrat H. Uluengin Hür. 02.02.05 2 1  

 demokrat olmak T. Türenç Hür. 07.02.05 2 1  

 sosyal demokrat Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

 demokrat görü� C. Ülsever Hür. 19.02.05 2 1  

 demokrat E. Kongar Cum. 07.02.05 3 1  

 demokrat C. Arcayürek Cum. 27.02.05 8 1  

 laik demokrat H. Çetinkaya Cum. 18.03.05 5 1  

 sosyal demokrat program� M. Belge Radk. 13.02.05 2 1  
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 demokrat M. Belge Radk. 13.02.05 2 1  

 demokrat kavram� B. Kahraman Radk. 23.02.05 2 1  

demokratik demokratik cumhuriyet T. Türenç Hür. 05.01.05 2 1 29 

 demokratik yol C. Ülsever Hür. 03.02.05 2 1  

 demokratik bir toplum O. Ek�i Hür. 06.02.05 2 1  

 demokratik özgürlükler T. Türenç Hür. 07.02.05 2 1  

 demokratik toplum C. Ülsever Hür. 09.02.05 1 1  

 demokratik Türkiye B. Co�kun Hür. 09.02.05 2 1  

 demokratik direni� Y. Do�an Hür. 11.02.05 2 1  

 demokratik taktik �. Türkmen Hür. 12.02.05 2 1  

 demokratik ülke Y. Do�an Hür. 15.02.05 2 1  

 demokratik ülkelerde Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

 demokratik özgürlükler H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1  

 demokratik O. Ek�i Hür. 25.02.05 1 1  

 demokratik denge C. Ülsever Hür. 28.02.05 3 1  

 demokratik yönetim M. Soysal Cum. 12.01.05 2 1  

 demokratik yönetim �. Soner Cum. 01.02.05 13 1  

 demokratik say�lmayan M.  Sosyal Cum. 02.02.05 2 1  

 demokratik saymak �. Selçuk Cum. 04.02.05 2 1  

 demokratik �. Selçuk Cum. 08.02.05 2 1  

 demokratik yorumlama �. Soner Cum. 10.02.05 13 1  

 demokratik cumhuriyet �. Soner Cum. 12.02.05 13 1  

 demokratik ülke O. Erinç Cum. 17.02.05 7 1  

 demokratik ülke E. Kongar Cum. 21.02.05 3 1  

 demokratik örgütlenme �. Soner Cum. 03.02.05 13 1  

 demokratik yap� E. Kongar Cum. 14.02.05 3 1  

 demokratik düzen T. Ate� Cum. 15.02.05 3 1  

 demokratik cumhuriyet M. Soysal Cum. 18.02.05 2 1  

 demokratik bir ülke A. K��lal� Radk. 09.02.05 2 1  

 demokratik süreç B. Kahraman Radk. 21.02.05 2 1  

 demokratik bilinc B. Kahraman Radk. 23.02.05 2 1  

demokratikle�me demokratikle�me süreci E. Kongar Cum. 07.02.05 3 1 2 

 demokratikle�me O. Erinç Cum. 07.02.05 4 1  

deodorant deodorantlar P. Ma�den Radk. 23.01.05 2 1 1 
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deplasman deplasman C. Ülsever Hür. 30.01.05 2 1 1 

depo dev�irme deposu H. Uluengin Hür. 03.02.05 2 1 2 

 yiyecek deposu Mümtaz Sosyal Cum. 05.02.05 2 1  

depresyon sonraki depresyon H. �ahin Radk. 11.02.05 2 1 1 

despotizm �ark despotizmi H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1 1 

de�ifre de�ifre etmek A. K��lal� Radk. 23.02.05 2 1 1 

detay bu detaylar M. Yetkin Radk. 03.02.05 2 1 2 

 detaylar olmaks�z�n U. Gürses Radk. 07.02.05 2 1  

deterjan deterjanlar P. Ma�den Radk. 23.01.05 2 1 1 

devalüasyon devalüasyon süreci G. Aktan Radk. 27.01.05 2 1 1 

dezavantaj ya� dezavantaj� F. Uras Zam. 05.02.05 1 1 1 

dezenfekte dezenfekte ilac� Y. Do�an Hür. 05.02.05 2 1 1 

diaspora yurtd��� diasporasu H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1 1 

difteri difteri M. Sosyal Cum. 16.02.05 2 1 1 

dijital dijital uçurum H. �ahin Radk. 15.01.05 2 1 2 

 dijital uçurum �. Alpay Zam. 15.01.05 1 1  

diktatör en kanl� diktatör Y. Türker Radk. 21.02.05 2 1 1 

diktatörlük diktatörlük C. Ülsever Hür. 21.02.05 2 1 2 

 parti  diktatörlü�ü C. Arcayürek Cum. 02.01.05 8 1  

dinamik modernizim dinamikleri M. Belge Radk. 08.01.05 2 1 2 

 iç dinamikleri B. Kahraman Radk. 21.02.05 2 1  

dinamit tonla dinamit H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1 3 

 dinamit f�ç�s� H. �ahin Radk. 28.01.05 2 1  

 dinamit M. Belge Radk. 22.02.05 2 1  

dinamizm ekonomik dinamizm �. Türkmen Hür. 01.01.05 2 1 3 

 dinamizm M. Sosyal Cum. 12.02.05 2 1  

 dinamizm A. Bulaç Zam. 10.01.05 1 1  

dinamo çal��malar�n dinamosu O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1 1 

diploma diplomas� geçmeyen ülke O. Ek�i Hür. 15.02.05 2 1 3 

 diploma almak E. Çöla�an Hür. 19.02.05 2 1  

 diploma E. Çöla�an Hür. 23.02.05 2 1  

diplomasi diplomasi için �. Türkmen Hür. 05.02.05 2 1 8 

 süper güçün diplomasisine H. Uluengin Hür. 08.02.05 2 1  

 diplomasiye vermek T. Türenç Hür. 21.02.05 2 1  
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 Yunan diplomasisi O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1  

 diplomasi seferi �. Selçuk Cum. 08.02.05 2 1  

 diplomasinin rolü G. Aktan Radk. 01.02.05 2 1  

 diplomasi kulisi M. Yetkin Radk. 11.02.05 2 1  

 dünya diplomasisi F. Ertan Zam. 08.01.05 1 1  

diplomat üst düzey diplomatlar E. Çöla�an Hür. 02.01.05 2 1 15 

 diplomat Y. Do�an Hür. 03.02.05 2 1  

 diplomatlar�m�z�n cehaleti O. Ek�i Hür. 04.02.05 2 1  

 alabamal� diplomat H. Uluengin Hür. 10.02.05 2 1  

 isim yapm�� diplomatlar �. Türkmen Hür. 15.02.05 2 1  

 usta diplomat T. Türenç Hür. 16.02.05 2 1  

 Türk diplomat C. Ülsever Hür. 16.02.05 2 1  

 diplomat�n önerileri T. Türenç Hür. 21.02.05 2 1  

 diplomat E. Çöla�an Hür. 25.02.05 2 1  

 diplomat E. Çöla�an Hür. 26.02.05 2 1  

 en sayg�n diplomat �. Türkmen Hür. 26.02.05 2 1  

 eski bir diplomat C. Arcayürek Cum. 03.02.05 8 1  

 diplomat M. Soysal Cum. 04.02.05 2 1  

 diplomat T. Ate� Cum. 10.02.05 3 1  

 ünlü diplomat M. Soysal Cum. 18.02.05 2 1  

 amerikal� diplomat Ali Aslan Zam. 21.02.05 2 1  

diplomatik diplomatik felaket H. Uluengin Hür. 03.02.05 2 1 13 

 diplomatik han�m a�a H. Uluengin Hür. 09.02.05 2 1  

 diplomatik hüner �. Türkmen Hür. 15.02.05 2 1  

 diplomatik atak Y. Do�an Hür. 15.02.05 2 1  

 diplomatik atakba�latt��� Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

 diplomatik giri�im Y. Do�an Hür. 19.02.05 2 1  

 diplomatik kaynak T. Türenç Hür. 23.02.05 2 1  

 diplomatik denge C. Ülsever Hür. 28.02.05 3 1  

 diplomatik giri�im C. Arcayürek Cum. 02.02.05 8 1  

 diplomatik çaba C. Arcayürek Cum. 24.02.05 8 1  

 diplomatik nezaket Y. Türker Radk. 21.02.05 2 1  

 diplomatik ba�ar� F. Ertan Zam. 08.01.05 2 1  

 diplomatik çaba �. Alpay Zam. 05.02.05 1 1  
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direkt direkt etki F. Uras Zam. 07.02.05 1 1 1 

direktif direktif U. Gürses Radk. 30.01.05 2 1 3 

 hijyen direktifleri U. Gürses Radk. 18.02.05 2 1  

 ald�klar� direktifler Fatih Uraz Zam. 18.01.05 1 1  

direktör teknik direktör F. Uras Zam. 03.02.05 1 1 1 

disiplin disiplin kurulu Y. Do�an Hür. 05.01.05 2 1 3 

 disiplin kurulu M. Balbay Cum. 10.01.05 8 1  

 disiplin kurulu �. Berkan Radk. 04.01.05 2 1  

disposable bu denli disposable P. Ma�den Radk. 23.02.05 2 1 1 

diyalektik diyalektik A. Bulaç Zam. 02.02.05 1 1 1 

diyaliz  diyaliz i�lemi O. Erinç Cum. 24.02.05 7 1 1 

diyalog diyalog �. Türkmen Hür. 08.01.05 2 1 7 

 partilerle diyalog �. Türkmen Hür. 05.02.05 2 1  

 diyalo�un geli�tirilmesi Y. Do�an Hür. 09.02.05 2 1  

 Türk Yunan  diyalo�u �. Türkmen Hür. 26.02.05 2 1  

 dinler aras� diyalog �. Selçuk Cum. 04.01.05 2 1  

 sözde diyalog C. Arcayürek Cum. 11.02.05 8 1  

 yak�n diyalog C. Arcayürek Cum. 27.02.05 8 1  

diyaspora uzak diyaspora G. Aktan Radk. 15.02.05 2 1 1 

diyet diyet T. Türenç Hür. 01.01.05 2 1 1 

diyetisyen diyetisyen Fatih Uraz Zam. 11.01.05 1 1 1 

dizayn dizayn B. Kahraman Radk. 07.02.05 2 1 1 

dogmatik dogmatik yakla��mlar H. B. Kahraman Radk. 14.01.05 2 1 1 

dogmatizm dogmatizm �. Türkmen Hür. 26.02.05 2 1 2 

 dogmatizm O. Akbal Cum. 25.01.05 2 1  

doktor bir grup doktor Y. Do�an Hür. 09.01.05 2 1 15 

 doktor olmak B. Co�kun Hür. 03.02.05 2 1  

 doktor olmak E. Çöla�an Hür. 06.02.05 2 1  

 doktor olmak E. Çöla�an Hür. 19.02.05 2 1  

 türbanl� doktor E. Çöla�an Hür. 08.02.05 2 1  

 özel doktorlar E. Çöla�an Hür. 16.02.05 2 1  

 doktor baba B. Co�kun Hür. 22.02.05 2 1  

 doktor T. Ate� Cum. 01.02.05 3 1  

 coçuk doktoru H. Çetinkaya Cum. 05.02.05 5 1  
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 SSK doktoru O. Erinç Cum. 19.02.05 7 1  

 doktor O. Erinç Cum. 24.02.05 7 1  

 doktor �. Soner Cum. 24.02.05 13 1  

 doktor �. Soner Cum. 19.02.05 13 1  

 çocuk doktoru B. Kahraman Radk. 11.02.05 2 1  

 doktor �. Berkan Radk. 16.02.05 2 1  

doküman doküman �. Soner Cum. 12.02.05 13 1 2 

 doküman A. Bulaç Zam. 04.01.05 1 1  

dolar dolar E. Çöla�an Hür. 25.02.05 2 1 3 

 50 dolar T. Ate� Cum. 01.02.05 3 1  

 milyonlarca dolar M. Sosyal Cum. 16.02.05 2 1  

doping doping kontrolü Fatih Uraz Zam. 11.01.05 1 1 2 

 doping Fatih Uraz Zam. 23.02.05 1 1  

dozaj tepki dozaj� F. Uras Zam. 08.02.05 2 1 1 

dozer dozerler B. Co�kun Hür. 02.01.05 2 1 2 

 ilk dozer P. Ma�den Radk. 09.01.05 2 1  

döviz döviz al�m müdahalesi U. Gürses Radk. 09.02.05 2 1 2 

 döviz kurlar� U. Gürses Radk. 23.02.05 2 1  

dram gerçek dram Y. Do�an Hür. 06.02.05 2 1 5 

 dokuz y�ll�k dram �. Türkmen Hür. 15.02.05 2 1  

 ya�anan dramlar �. Selçuk Cum. 06.01.05 2 1  

 dram T. Ate� Cum. 24.02.05 3 1  

 insanl�k dram� A. Bulaç Zam. 12.01.05 1 1  

dramatik çok dramatik T. Ate� Cum. 22.01.05 2 1 2 

 dramatik kriz P. Ma�den Radk. 16.02.05 2 1  

duayen karikatür sanat�n�n duayeni H. Çetinkaya Cum. 25.02.05 5 1 1 

dublaj çifte dublaj gocuklar H. Uluengin Hür. 08.01.05 2 1 1 

duble duble yol �. Berkan Radk. 15.02.05 2 1 1 

düello söz düellosu Ali Aslan Zam. 14.02.05 2 1 1 

düet düet S. Andak Cum. 15.01.05 14 1 3 

 düet S. Andak Cum. 12.02.05 14 1  

 düet S. Andak Cum. 12.02.05 14 1  

editör editör B. Co�kun Hür. 11.02.05 2 1 2 

 editör sahalar� F. Ertan Zam. 05.02.05 2 1  



 62

efekt televizyon kanallar�n�n o 
korkunç eekti Y. Türker Radk. 28.02.05 2 1 1 

efor efor sarf etmek F. Uras Zam. 07.02.05 1 1 1 

egoizm egoizm A. Bulaç Zam. 15.01.05 1 1 1 

egzoz egzoz duman� T. Türenç Hür. 22.01.05 2 1 1 

ekip ekip M. Balbay Cum. 14.01.05 8 1 1 

eknomist kalk�nma ekonomistleri G. Aktan Radk. 29.01.05 2 1 1 

ekol ekol olmak S. Andak Cum. 12.02.05 14 1 1 

ekolojik ekolojik yap� I��k Kansu Cum. 07.02.05 17 1 2 

 ekolojik dengeler A. Bulaç Zam. 15.01.05 1 1  

ekonomi Taylant ekonomisi E. Çöla�an Hür. 10.02.05 2 1 15 

 sosyal ekonomi B. Co�kun Hür. 12.02.05 2 1  

 pazar ekonomisi Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

 kay�t d��� ekonomi �.K�z�lot Hür. 17.02.05 2 1  

 ekonomiden sorumlu Y. Do�an Hür. 23.02.05 2 1  

 ekonomiye katk� Y. Do�an Hür. 26.02.05 2 1  

 ekonomi C. Arcayürek Cum. 06.02.05 8 1  

 ekonomi �. Soner Cum. 10.02.05 13 1  

 ekonomi kültürü �. Soner Cum. 15.02.05 13 1  

 Türkiye ekonomisi E. Kongar Cum. 21.02.05 3 1  

 ekonomiye ili�kin U. Gürses Radk. 03.01.05 2 1  

 ekonomi M. Yetkin Radk. 12.02.05 2 1  

 �ehir ekonomilerinin �. Berkan Radk. 12.02.05 2 1  

 ekonomi B. Kahraman Radk. 23.02.05 2 1  

 ekonomideki de�i�im U. Gürses Radk. 23.02.05 2 1  

ekonomik ekonomik dinamizm �. Türkmen Hür. 01.01.05 2 1 30 

 ekonomik fark Y. Do�an Hür. 02.02.05 2 1  

 ekonomik alan �. Türkmen Hür. 05.02.05 2 1  

 ekonomik kalk�nma �.K�z�lot Hür. 05.02.05 1 1  

 ekonomik plan C. Ülsever Hür. 07.02.05 2 1  

 ekonomik ili�ki �. Türkmen Hür. 19.02.05 2 1  

 ekonomik kriz Y. Do�an Hür. 22.02.05 2 1  

 ekonomik kalk�nma T. Türenç Hür. 26.02.05 2 2  

 ekonomik kalk�nma T. Ate� Cum. 13.01.05 3 1  

 ekonomik O. Erinç Cum. 03.02.05 7 1  
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 ekonomik ya�am M. Sosyal Cum. 07.02.05 2 1  

 ekonomik C. Arcayürek Cum. 08.02.05 8 1  

 ekonomik durum A. Behramo�lu Cum. 12.02.05 6 1  

 ekonomik çökü� �. Y�ld�z Cum. 14.02.05 2 1  

 ekonomik y�k�mlar �. Soner Cum. 17.02.05 13 1  

 ekonomik i�letme T. Ate� Cum. 19.02.05 3 1  

 ekonomik olmak E. Kongar Cum. 21.02.05 3 1  

 ekonomik bask� H. Çetinkaya Cum. 22.02.05 5 1  

 ekonomik bilgisayar E. Kongar Cum. 24.02.05 16 1  

 ekonomik enstitü �. Soner Cum. 24.02.05 13 1  

 ekonomik verimlilik �. Soner Cum. 24.02.05 13 1  

 ekonomik kriz Y. Türker Radk. 10.01.05 3 1  

 ekonomik olma U. Gürses Radk. 07.02.05 2 1  

 ekonomik olma M. Belge Radk. 11.02.05 2 1  

 ekonomik kriz H. �ahin Radk. 11.02.05 2 1  

 ekonomik geli�mesi M. Belge Radk. 12.02.05 2 1  

 ekonomik Y. Türker Radk. 14.02.05 2 1  

 ekonomik bedel A. K��lal� Radk. 18.02.05 2 1  

 ekonomik gündem �. Berkan Radk. 20.02.05 2 1  

 ekonomik potansiyeller A. Bulaç Zam. 10.01.05 1 1  

ekonomist ekonomist H. Çetinkaya Cum. 13.01.05 5 1 2 

 sayg�n ekonomist Mümtaz Sosyal Cum. 12.02.05 2 1  

ekose ekoseli etek H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1 1 

ekosistem ekosistem O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1 1 

ekran ekran ciddiyetsizli�i E. Çöla�an Hür. 20.01.05 2 1 1 

ekspres bir ekspres yol Y. Do�an Hür. 02.01.05 2 1 1 

ekstra large ekstralare olmak P. Ma�den Radk. 10.02.05 2 1 1 

ekvator ekvator ku�a�� Y. Do�an Hür. 11.02.05 2 1 1 

elektrik elektrik kablolar� Y. Do�an Hür. 09.01.05 2 1 12 

 elektrik sistemi Y. Do�an Hür. 09.02.05 2 1  

 elektrik Y. Do�an Hür. 11.02.05 2 1  

 elektrik B. Co�kun Hür. 12.02.05 2 1  

 elektrik �.K�z�lot Hür. 15.02.05 2 1  

 abone elektri�i B. Co�kun Hür. 15.02.05 2 1  
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 elektrik direkleri B. Co�kun Hür. 27.02.05 2 1  

 elektrik �. Selçuk Cum. 19.01.05 2 1  

 eletrik solonu H. Çetinkaya Cum. 10.02.05 5 1  

 elektrik direkleri T. Ate� Cum. 12.02.05 2 1  

 elektrik �ebekesi �. Berkan Radk. 25.01.05 2 1  

 elektrik P. Ma�den Radk. 13.02.05 2 1  

elektronik elektronik posta mesaj� E. Çöla�an Hür. 12.01.05 2 1 8 

 elektronik posta mesaj� E. Çöla�an Hür. 06.02.05 2 1  

 elektronik mektup E. Kongar Cum. 03.02.05 16 1  

 elektronik ortam I��k Kansu Cum. 05.02.05 17 1  

 elektronik posta E. Kongar Cum. 10.02.05 16 1  

 elektronik mektup E. Kongar Cum. 24.02.05 16 1  

 elektronik devlet E. Kongar Cum. 17.02.05 16 1  

 elektronik sistem H. �ahin Radk. 25.02.05 2 1  

eleman denetim elemanlar� �.K�z�lot Hür. 05.01.05 2 1 1 

ele�tiri bir dizi ele�tiri M. Balbay Cum. 01.01.05  1 3 

 fazla ele�tiri F. Uras Zam. 15.02.05 2 1  

 ele�tiri Ali Aslan Zam. 21.02.05 2 1  

elit elit Mümtaz Sosyal Cum. 02.02.05 2 1 1 

e-mail e-mail trafi�i C. Ülsever Hür. 10.02.05 2 1 2 

 mesaj ve e-mail A. Bulaç Zam. 03.01.05 3 1  

emboli beyin embolisi Fatih Uraz Zam. 11.01.05 1 1 1 

emisyon karbon emisyonlar� C. Ülsever Hür. 26.01.05 2 1 2 

 gaz emisyonu �. Türkmen Hür. 12.02.05 2 1  

emperyal emperyal üstünlük C. Ülsever Hür. 21.02.05 2 1 4 

 emperyal i�gali �. Soner Cum. 01.02.05 13 1  

 emperyal güç �. Soner Cum. 10.02.05 13 1  

 emperyal güç �. Soner Cum. 12.02.05 13 1  

emperyalist emperyalist ülkeler M. Balbay Cum. 02.01.05 8 1 2 

 emperyalist �. Selçuk Cum. 16.02.05 2 1  

emperyalizm amerikan emperyalizmi H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1 6 

 ABD emperyalizmi H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 emperyalizm H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 emperyalizm komedyas� �. Selçuk Cum. 14.01.05 2 1  
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 tan�mlad�g� emperyalizm �. Selçuk Cum. 04.02.05 2 1  

 emperyalizm �. Selçuk Cum. 08.02.05 2 1  

empoze empoze C. Ülsever Hür. 10.01.05 2 1 1 

endeks fiyat endeksleri U. Gürses Radk. 05.01.05 2 1 13 

 endeksin a��rl��� U. Gürses Radk. 04.02.05 2 1  

 endekslere ili�kin U. Gürses Radk. 07.02.05 2 4  

 endekse ba�l� U. Gürses Radk. 11.02.05 2 1  

 yeni endeks U. Gürses Radk. 14.02.05 2 5  

 insani geli�me endeksi �. Alpay Zam. 15.01.05 1 1  

endüstri endüstri devrimi E. Kongar Cum. 03.01.05 3 1 2 

 silah endüstrileri T. Ate� Cum. 03.02.05 3 1  

endüstrile�me endüstrile�me süreci E. Kongar Cum. 21.02.05 3 1 1 

enerji gerekli enerji �. Selçuk Cum. 06.01.05 2 1 2 

 enerjiye dönü�ecek santraller M. Yetkin Radk. 11.01.05 2 1  

enfeksiyon gribal enfeksiyon P. Ma�den Radk. 19.01.05 2 1 1 

enflasyon enflasyon oran� K Hür. 01.01.05 2 1 14 

 enflasyon indirimi �.K�z�lot Hür. 03.02.05 2 2  

 enflasyon E. Çöla�an Hür. 05.02.05 2 2  

 enflasyon oranlar� �.K�z�lot Hür. 17.02.05 2 1  

 enflasyon endeksleri U. Gürses Radk. 04.02.05 2 1  

 enflasyon endeksleri U. Gürses Radk. 07.02.05 2 1  

 enflasyon bekleyi�leri U. Gürses Radk. 07.02.05 2 2  

 enflasyon raporu U. Gürses Radk. 11.02.05 2 1  

 enflasyon raporu U. Gürses Radk. 14.02.05 2 1  

 enflasyon A. K��lal� Radk. 19.02.05 2 1  

 büyük enflasyon G. Aktan Radk. 19.02.05 2 1  

enformasyon enformasyon bakanlar� F. Ertan Zam. 06.01.05 2 1 1 

engizisyon engizisyon �. Selçuk Cum. 04.01.05 2 1 1 

ensemble ensemble niteli�i �. Soner Cum. 15.01.05 14 1 1 

enstantane ilginç enstantaneler Fatih Uraz Zam. 25.01.05 1 1 1 

enstitü do�u enstitüsü H. Çetinkaya Cum. 16.03.05 5 1 1 

enstrüman enstrüman�n tu�lar� H. Uluengin Hür. 06.02.05 2 1 3 

 beden dilinin enstrüman� A. Bulaç Zam. 15.01.05 1 1  

 enstrüman olarak A. Bulaç Zam. 05.02.05 1 1  
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ensülin ensülin i�nesi P. Ma�den Radk. 12.01.05 2 1 1 

entegrasyon entegrasyon projesi �. Türkmen Hür. 18.01.05 2 1 3 

 ekonomik entegrasyon �. Berkan Radk. 13.02.05 2 1  

 entegrasyondan sorumlu 
ba�kan F. Ertan Zam. 10.02.05 2 1  

entegre entegre tekstil tesisi E. Çöla�an Hür. 06.01.05 2 1 2 

 entegre olma �. Berkan Radk. 02.02.05 2 1  

entel entelli�in son kertesi M. Soysal Cum. 19.02.05 2 1 1 

entelektüel entelektüel birikim E. Çöla�an Hür. 06.02.05 2 1 5 

 islamc� entelektüeller M. Soysal Cum. 15.01.05 2 1  

 hakiki entelektüel P. Ma�den Radk. 01.01.05 2 1  

 entelektüel ya�am A. Behramo�lu Cum. 19.02.05 6 1  

 Türk entellektüellerinin �. Alpay Zam. 26.02.05 1 1  

entellik entelli�in son kertesi M. Soysal Cum. 19.02.05 2 1 1 

enterasan enterasan B. Co�kun Hür. 04.01.05 2 1 2 

 enteresan hediyelendirme P. Ma�den Radk. 15.01.05 2 1  
enternasyonaliz
m enternasyonalizmi M. Belge Radk. 11.01.05 2 1 1 

envanter tar�m�n envanteri U. Gürses Radk. 30.01.05 2 1 1 

epizot epizot A. Behramo�lu Cum. 15.01.05 6 1 2 

 epizot P. Ma�den Radk. 09.02.05 2 1  

erezyon erezyon B. Co�kun Hür. 02.01.05 2 1 3 

 kimlik erozyonu �. Soner Cum. 03.02.05 13 1  

 de�erler erozyonu �. Soner Cum. 17.02.05 13 1  

eskort eskort araba F. Ertan Zam. 08.01.05 2 1 1 

espri insan� çatlatan espriler Y. Do�an Hür. 06.02.05 2 1 3 

 �s�tan espri H. Çetinkaya Cum. 24.02.05 5 1  

 çember esprisi M. Belge Radk. 13.02.05 2 1  

esprili esprili sohbet O. Erinç Cum. 24.02.05 7 1 1 

estetik estetik �. Türkmen Hür. 22.01.05 2 1 2 

 estetik ç�tas� H. �ahin Radk. 09.01.05 2 1  

etap ilk etaptaki handikaplar Fatih Uraz Zam. 03.01.05 2 1 1 

etik sosyal etik �. Soner Cum. 08.02.05 12 1 1 

etiket meyve etiketleri �.K�z�lot Hür. 06-01-05  2 1 1 

etüd stratejik etüdler O. Ek�i Hür. 08.01.05 2 1 1 

eurobond eurobond �.K�z�lot Hür. 10.02.05 2 1 1 



 67

fabrika kuma� fabrikas� O. Ek�i Hür. 14.01.05 2 1 6 

 yeni fabrika Y. Do�an Hür. 18.02.05 2 1  

 fabrika C. Arcayürek Cum. 15.01.05 8 1  

 al�n terini ak�tt��� fabrika A. Behramo�lu Cum. 05.02.05 6 1  

 bu fabrika �. Selçuk Cum. 10.02.05 2 1  

 top secret puro fabrikas� P. Ma�den Radk. 13.01.05 2 1  

fabrikatör fabrikatörler B. Co�kun Hür. 30.01.05 2 1 2 

 fabrikatör B. Co�kun Hür. 15.02.05 2 1  

facelifting facelifting G. Aktan Radk. 25.01.05 2 1 1 

faks faks B. Co�kun Hür. 29.01.05 2 1 4 

 faks �.K�z�lot Hür. 08.02.05 2 1  

 faks �.K�z�lot Hür. 26.02.05 2 1  

 fakslamak M. Belge Radk. 15.02.05 2 1  

faktör en önemli faktör C. Ülsever Hür. 19.02.05 2 1 3 

 ana faktör A. Bulaç Zam. 08.01.05 1 1  

 faktörler sonucu A. Bulaç Zam. 23.02.05 1 1  

fakülte fakülte arkada�lar� Y. Do�an Hür. 05.01.05 2 1 2 

 fakülte S. Andak Cum. 15.01.05 14 1  

familya familya H. Uluengin Hür. 05.01.05 2 1 6 

 familya H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1  

 familyas�n�n tan�mlamas� H. Uluengin Hür. 27.02.05 2 1  

 fanatik okurlar T. Türenç Hür. 19.01.05 2 1  

 fanatik bir CHP’li T. Ate� Cum. 29.01.05 3 1  

 fanatik tarikat Y. Türker Radk. 24.01.05 2 1  

fanatizm fanatizmin ilkesi �. Selçuk Cum. 30.01.05 2 1 1 

fanila fanila konfeksiyonculu�u H. Uluengin Hür. 08.01.05 2 1 1 

fantasia fantasia P. Ma�den Radk. 16.02.05 2 1 1 

fantastik fantastik tür A. Behramo�lu Cum. 19.02.05 6 1 2 

 fantastik komplo senaryolar� H. �ahin Radk. 26.01.05 2 1  

fantezi fantezi yaz� �. Türkmen Hür. 01.01.05 2 1 4 

 senfonik fantezi S. Andak Cum. 08.01.05 14 1  

 siyasi fantezi roman� M. Yetkin Radk. 21.01.05 2 1  

 fantezi H. �ahin Radk. 27.02.05 2 1  

fa�ist fa�ist H. Çetinkaya Cum. 19.03.05 5 1 4 
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 fa�ist devlet �. Selçuk Cum. 13.02.05 2 1  

 fa�ist parti �. Berkan Radk. 01.02.05 2 1  

 de�me fa�ist M. Belge Radk. 19.02.05 2 1  

fa�izan ultra fa�izan P. Ma�den Radk. 08.01.05 2 1 1 

fa�izm fa�izm O. Ek�i Hür. 23.02.05 1 1 3 

 fa�izm tehlikeleri E. Kongar Cum. 07.02.05 3 1  

 fa�izm �. Selçuk Cum. 23.02.05 2 1  

fatura kararlar�n faturas� O. Ek�i Hür. 04.01.05 2 1 2 

 fatura yükseltmek F. Ertan Zam. 17.02.05 1 1  

federal federal yönetim H. Uluengin Hür. 19.02.05 2 1 1 

federasyon iki toplumlu federasyon M. Soysal Cum. 11.02.05 2 1 3 

 spor dallar�n�n federasyonu O. Erinç Cum. 12.02.05 6 1  

 federasyon ba�kan� Fatih Uraz Zam. 11.01.05 1 1  

federatif federatif sistem A. Behramo�lu Cum. 08.01.05 6 1 1 

felsefe ya�am felsefesi �. Selçuk Cum. 19.01.05 2 1 2 

 CHP felsefesi �. Alpay Zam. 01.02.05 1 1  

fenomen fenomen C. Arcayürek Cum. 06.01.05 8 1 4 

 dünya çap�nda bir fenomen �. Berkan Radk. 15.01.05 2 1  

 bir fenomen �. Berkan Radk. 11.02.05 2 1  

 büyük fenomen A. Bulaç Zam. 26.02.05 2 1  

feodal feodal aile H. Uluengin Hür. 06.02.05 2 1 3 

 vahim feodal H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1  

 feodal dönem H. B. Kahraman Radk. 03.01.05 2 1  

feodalizim feodalizim H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1 1 

feribot feribot vukuat� H. Uluengin Hür. 04.01.05 2 1 1 

feti� mutluluk feti�i �. Berkan Radk. 11.02.05 2 1 1 

figür figürler çizen patenciler T. Türenç Hür. 31.01.05 2 1 2 

 popüler figür Y. Türker Radk. 17.01.05 2 1  

figüran figüran E. Çöla�an Hür. 01.02.05 2 1 9 

figüratif figüratif i�çi M. Belge Radk. 23.01.05 2 1 1 

filarmoni filarmoni ve senfoni 
orkestralar� S. Andak Cum. 08.01.05 14 1 2 

 filarmoni orkestras� S. Andak Cum. 19.02.05 14 1  

film porno filmler Y. Do�an Hür. 02.01.05 2 1 19 

 film T. Türenç Hür. 02.02.05 2 1  
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 bat� filmleri B. Co�kun Hür. 04.02.05 2 1  

 belgesel film E. Çöla�an Hür. 04.02.05 2 1  

 akla gelen film Y. Do�an Hür. 06.02.05 2 1  

 müfreze filmi Y. Do�an Hür. 13.02.05 2 1  

 film yapmak Y. Do�an Hür. 25.02.05 2 1  

 Türk filmi C. Ülsever Hür. 26.02.05 2 1  

 film O. Ek�i Hür. 27.02.05 1 1  

 film C. Arcayürek Cum. 18.02.05 8 1  

 film çekmek M. Soysal Cum. 19.02.05 2 1  

 kurgu bilim filmi H. �ahin Radk. 09.02.05 2 1  

 Türk filmleri P. Ma�den Radk. 10.02.05 2 1  

 film �. Berkan Radk. 11.02.05 2 1  

 �ahane film P. Ma�den Radk. 12.02.05 2 1  

 e�itim filmi P. Ma�den Radk. 13.02.05 2 1  

 reklam ve tan�t�m filmleri F. Ertan Zam. 06.01.05 2 1  

 dizi film �. Alpay Zam. 22.02.05 1 1  

filo amerikan filosu �. Selçuk Cum. 22.02.05 2 1 1 

filozof filozoflar �. Türkmen Hür. 22.01.05 2 1 2 

 filozof H. �ahin Radk. 13.02.05 2 1  

final final gecesinde P. Ma�den Radk. 18.01.05 2 1 1 

finans özel finans kurulu�lar� �.K�z�lot Hür. 10.02.05 2 1 2 

 finans kurumlar� U. Gürses Radk. 23.02.05 2 1  

finansman finansman gideri E. Çöla�an Hür. 27.01.05 2 1 3 

 ödemenin finansman� U. Gürses Radk. 02.02.05 2 1  

 finansman için A. Bulaç Zam. 26.02.05 2 1  

finansör israilli finansörler F. Ertan Zam. 20.01.05 2 1 1 

firma firma E. Çöla�an Hür. 06.01.05 2 1 6 

 belli firmam�za Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

 belli firmalara Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

 yaz�l�m firmas� E. Kongar Cum. 03.02.05 16 1  

 tekstil firmas� H. Çetinkaya Cum. 06.02.05 5 1  

 ana firma �. Soner Cum. 19.02.05 13 1  

fiyasko fiyasko E. Çöla�an Hür. 07.01.05 2 1 4 

 sanatsal fiyasko T. Türenç Hür. 11.02.05 2 1  
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 k�rm�z� çizgi fiyaskosu M. Yetkin Radk. 01.02.05 2 1  

 fiyasko A. Bulaç Zam. 19.01.05 2 1  

fizibilitesi yat�r�m fizibilitesi U. Gürses Radk. 21.01.05 2 1 1 

fizik fizik ilmi Fatih Uraz Zam. 04.01.05 1 1 1 

fizyonomi fizyonomi H. Uluengin Hür. 09.01.05 2 1 2 

 fizyonomi P. Ma�den Radk. 08.01.05 2 1  

fizyoterapist fizyoterapist Fatih Uraz Zam. 11.01.05 1 1 1 

fla� konserin fla� olay� S. Andak Cum. 08.01.05 14 1 1 

floresan floresan �.K�z�lot Hür. 15.01.05 2 1 1 

flört flört H. Uluengin Hür. 15.01.05 2 1 3 

 flörte geçmek H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1  

 flört etmek C. Ülsever Hür. 21.02.05 2 1  

fobi kürdistan fobisi C. Ülsever Hür. 28.02.05 3 1 2 

 denkta� fobisi C. Arcayürek Cum. 07.01.05 8 1  

folk pop senfonik folk pop türü S. Andak Cum. 01.01.05 14 1 1 

fon para fonu E. Kongar Cum. 14.02.05 3 1 1 

form form �.K�z�lot Hür. 07.01.05 2 1 3 

 form �.K�z�lot Hür. 10.02.05 2 1  

 form eki �.K�z�lot Hür. 12.02.05 2 1  

formalite bir formalite �.K�z�lot Hür. 16.02.05 2 1 2 

 formalite �.K�z�lot Hür. 16.02.05 2 1  

formasyon formasyon A. Bulaç Zam. 15.01.05 1 1 1 

format ideal format M. Belge Radk. 16.01.05 2 1 1 

formül iki ayr� devlat formülü �. Türkmen Hür. 26.02.05 2 1 5 

 çe�itli formül T. Türenç Hür. 12.02.05 2 1  

 formül Ataol B.O�lu Cum. 15.01.05 6 1  

 en do�ru formül Mümtaz Sosyal Cum. 02.02.05 2 1  

 yeni formül H. Çetinkaya Cum. 19.02.05 5 1  

forvet forvetteki adamlar Fatih Uraz Zam. 28.02.05 2 1 1 

foseptik foseptik B. Co�kun Hür. 20.02.05 2 1 1 

fosil insan fosili �. Selçuk Cum. 01.01.05 2 1 1 

foto�raf foto�raflar Y. Do�an Hür. 06.01.05 2 1 23 

 Türklerin foto�raf� B. Co�kun Hür. 04.02.05 2 1  

 kurultay�n foto�raf� Y. Do�an Hür. 04.02.05 2 1  
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 felaketin foto�raflar� Y. Do�an Hür. 08.02.05 2 1  

 foto�raf E. Çöla�an Hür. 10.02.05 2 1  

 yer ald��� foto�raf Y. Do�an Hür. 15.02.05 2 1  

 aile foto�raf� B. Co�kun Hür. 16.02.05 2 1  

 foto�raf çeken kad�n H. Çetinkaya Cum. 09.01.05 5 1  

 yay�nlanan foto�raf C. Arcayürek Cum. 01.02.05 8 1  

 foto�raf�ndaki gülü� A. Behramo�lu Cum. 12.02.05 6 1  

 inan�lmaz güzellikteki foto�raf T. Ate� Cum. 12.02.05 2 1  

 eski foto�raf H. Çetinkaya Cum. 13.02.05 5 1  

 Türkiye’nin foto�raf� H. Çetinkaya Cum. 15.02.05 5 1  

 Türkiye’nin foto�raf� H. Çetinkaya Cum. 22.02.05 5 1  

 cesetlerin foto�raflar� H. �ahin Radk. 03.01.05 2 1  

 foto�raf sanatç�s� H. �ahin Radk. 09.02.05 2 1  

 foto�raflar� e�li�inde P. Ma�den Radk. 09.02.05 2 1  

 siyasetin foto�raflar� M. Yetkin Radk. 11.02.05 2 1  

 o foto�raf� B. Kahraman Radk. 11.02.05 2 1  

 foto�raf A. K��lal� Radk. 12.02.05 2 1  

 oda foto�rafç�s� F. Ertan Zam. 08.02.05 2 1  

 fotokopi �.K�z�lot Hür. 15.01.05 2 1  

 fotokopi kuyru�u O. Erinç Cum. 24.02.05 7 1  

frekans televizyon frekans� O. Erinç Cum. 07.02.05 4 1 2 

 frekans bantlar� O. Erinç Cum. 07.02.05 4 1  

fren frenin ucu Y. Do�an Hür. 11.02.05 2 1 1 

frikik frikikler Fatih Uraz Zam. 08.01.05 1 1 3 

 her frikik Fatih Uraz Zam. 19.02.05 1 1  

 frikik at�� Fatih Uraz Zam. 26.02.05 1 1  

frustration frustation M. Belge Radk. 25.01.05 2 1 1 

fuar turizm fuarlar� �.K�z�lot Hür. 19.02.05 2 1 1 

furya dizi film furyas� �. Alpay Zam. 22.02.05 1 1 1 

futbol futbol maç� �.K�z�lot Hür. 09.01.05 2 1 1 

futbolcu ülkemizdeki futbolcular Fatih Uraz Zam. 28.02.05 2 1 1 

futurist bat�l� futuristler A. Bulaç Zam. 10.01.05 1 1 1 

galeta galeta �.K�z�lot Hür. 06.01.05 2 1 1 

gangster gangster Y. Do�an Hür. 02.01.05 3 1 1 
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garanti üyelik garantisi E. Çöla�an Hür. 02.01.05 2 1 2 

 al�m garantileri M. Yetkin Radk. 11.01.05 2 1  

garantörlük garantörlük haklar� C. Arcayürek Cum. 19.01.05 8 1 1 

gardrop kapatt��� gardrop P. Ma�den Radk. 03.02.05 2 1 1 

garnizon garnizon komutanl��� F. Uras Zam. 03.02.05 1 1 1 

gazete gazete kupürü C. Ülsever Hür. 03.01.05 2 1 17 

 gazete B. Co�kun Hür. 01.02.05 1 1  

 gazete E. Çöla�an Hür. 15.02.05 2 1  

 gazete Y. Do�an Hür. 20.02.05 3 1  

 gazeteye yazmak �.K�z�lot Hür. 20.02.05 2 1  

 gazete B. Co�kun Hür. 22.02.05 2 1  

 gazete E. Çöla�an Hür. 26.02.05 2 1  

 gazete haberi O. Ek�i Hür. 02.02.05 2 1  

 gazetenin sayfas� M. Belge Radk. 04.01.05 2 1  

 Cumhuriyet gazetesine A. K��lal� Radk. 02.02.05 2 1  

 gazetesine verdi�i söyle�i M. Yetkin Radk. 08.02.05 2 1  

 gazetelerin esas� A. K��lal� Radk. 12.02.05 2 1  

 gazete haberleri �. Berkan Radk. 16.02.05 2 1  

 gazete �. Berkan Radk. 18.02.05 2 1  

 yay�mlad��� gazete H. �ahin Radk. 18.02.05 2 1  

 gazetemizin son bulu�u P. Ma�den Radk. 24.02.05 2 1  

 gazete sayfalar� Ali Çolak Zam. 19.02.05 1 1  

gazeteci gazeteci gibi O. Ek�i Hür. 23.02.05 1 1 3 

 gazetecilerin dünyas� B. Co�kun Hür. 02.02.05 2 2  

gazetecilik gazetecilik Y. Do�an Hür. 12.02.05 2 1 3 

 gazetecili�in daniskas� �. Selçuk Cum. 12.01.05 2 1  

 gazetecilik yapan A. K��lal� Radk. 19.02.05 2 1  

gazino en büyük gazino O. Erinç Cum. 03.02.05 7 1 2 

 subay gazinolar� M.A. K��lal� Radk. 19.01.05 2 1  

general general E. Çöla�an Hür. 26.02.05 2 1 2 

 general O. Akbal Cum. 13.01.05 2 1  

genetik genetik yap� B. Kahraman Radk. 04.02.05 2 1 2 

 genetik olarak B. Kahraman Radk. 23.02.05 2 1  

gerentolog gerentolog �. Türkmen Hür. 22.01.05 2 1 1 
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gerilla gerilla sava�� M. Belge Radk. 03.01.05 2 1 1 

gey gey P. Ma�den Radk. 01.01.05 2 1 1 

giyotin giyotin denen ceza M. Soysal Cum. 22.01.05 2 1 1 

global globalle�en dünya Y. Do�an Hür. 12.02.05 2 1 6 

 global dünya C. Ülsever Hür. 24.02.05 2 1  

 global �s�nma C. Ülsever Hür. 26.01.05 2 1  

 global güç Ali H. Aslan Zam. 10.01.05 2 1  

 global önem F. Ertan Zam. 22.02.05 2 1  

 global Ali Aslan Zam. 28.02.05 2 1  

globalizasyon globalizasyon M. Belge Radk. 11.01.05 2 1 1 

gol o gol Ali Aslan Zam. 28.02.05 2 1 1 

golf golf turizmi �.K�z�lot Hür. 19.02.05 2 1 3 

 golf sahas� P. Ma�den Radk. 23.01.05 2 1  

 golf sahas� A. Bulaç Zam. 24.01.05 1 1  

grado sistemin gradosu O. Ek�i Hür. 15.02.05 2 1 4 

 yüksek gradolu H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1  

 diplomatik grado H. Uluengin Hür. 22.02.05 2 1  

 seçimin gradosu �. Selçuk Cum. 01.02.05 2 1  

grafik orant�s�z bir grafik T. Türenç Hür. 04.02.05 2 1 2 

 sismik grafi�i Ali H. Aslan Zam. 03.01.05 2 1  

grafit grafit yumak H. Uluengin Hür. 12.02.05 2 1 1 

granit granit kald�r�mlar �. Berkan Radk. 24.01.05 2 1 1 

gribal gribal enfeksiyon P. Ma�den Radk. 19.01.05 2 1 1 

grup bir grup doktor Y. Do�an Hür. 09.01.05 2 1 15 

 medya gruplar� E. Çöla�an Hür. 15.02.05 2 1  

 etnik grup C. Ülsever Hür. 28.02.05 3 1  

 sermaye gruplar� H. Çetinkaya Cum. 02.02.05 5 1  

 ya� grubu H. Çetinkaya Cum. 05.02.05 5 1  

 milis grup �. Soner Cum. 05.02.05 13 1  

 bozulmu� grup O. Erinç Cum. 14.02.05 7 1  

 bu grup I��k Kansu Cum. 19.02.05 17 1  

 grup ba�kan� O. Erinç Cum. 19.02.05 7 1  

 akp grubu C. Arcayürek Cum. 25.02.05 8 1  

 kalabal�k grup M. Belge Radk. 15.02.05 2 1  
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 etnik grup G. Aktan Radk. 19.02.05 2 1  

 temas grubu H. �ahin Radk. 20.02.05 2 1  

 dinsel grup �. Alpay Zam. 10.02.05 1 1  

 çeki�en gruplar M. Soysal Cum. 12.01.05 2 1  

handikap ciddi bir handikap H. �ahin Radk. 29.01.05 2 1 3 

 partinin handikab� M. Belge Radk. 04.02.05 2 1  

 ilk etaptaki handikaplar Fatih Uraz Zam. 03.01.05 2 1  

hegemonya hegemonya �. Alpay Zam. 27.01.05 1 1 1 

helikopter askeri helikopter Y. Do�an Hür. 11.01.05 2 1 4 

 helikopter �.K�z�lot Hür. 10.02.05 2 1  

 helikopterler P. Ma�den Radk. 08.01.05 2 1  

 helikopter �. Alpay Zam. 12.02.05 1 1  

hemodiyaliz hemodiyaliz merkezi M. Balbay Cum. 08.01.05 8 1 1 

hinterland kendi hinterland� A. Bulaç Zam. 10.01.05 1 1 1 

hiperaktif hiperaktif çocuk P. Ma�den Radk. 16.01.05 2 1 1 

histeri kolektif histeri Y. Do�an Hür. 09.01.05 2 1 1 

hiyerar�i parti   hiyerar�isi Y. Do�an Hür. 05.01.05 2 1 2 

 resmi hiyerar�i H. Uluengin Hür. 09.02.05 2 1  

hiyerar�ik hiyerar�ik düzen Y. Türker Radk. 14.02.05 2 1 1 

hobi hobi �. Türkmen Hür. 15.01.05 2 1 4 

 hobi olmak H. Uluengin Hür. 27.02.05 2 1  

 hobi E. Kongar Cum. 17.02.05 16 1  

 hobi olmak �. Alpay Zam. 19.02.05 1 1  

holding büyük holdinglerin Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1 6 

 holdinglerin yönetim kurulu B. Co�kun Hür. 11.01.05 2 1  

 ba�l� oldu�u holding C. Arcayürek Cum. 14.01.05 8 1  

 bu holding O. Akbal Cum. 10.02.05 2 1  

 holding O. Akbal Cum. 10.02.05 2 1  

 holding patronlar� C. Arcayürek Cum. 16.02.05 8 1  
homojenle�tirme
k 

Müslümanl�k yönünde 
homojenle�tirmek Ali Aslan Zam. 21.02.05 2 1 1 

homoseksüel homoseksüel P. Ma�den Radk. 09.02.05 2 1 1 

hoparlör stat hoparlörü E. Çöla�an Hür. 07.01.05 2 1 1 

hümanist hümanist edebiyat A. Behramo�lu Cum. 15.01.05 6 1 2 

 hümanist bir solcu O. Akbal Cum. 20.02.05 2 1  
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�nternet �nternet H. �ahin Radk. 13.02.05 2 1 1 

ideal kendi idealleri ile C. Ülsever Hür. 24.02.05 2 1 4 

 ideal M. Balbay Cum. 14.01.05 8 1  

 akl�na gelen ideal C. Arcayürek Cum. 11.02.05 8 1  

 ideallerinin kurban� Ali Çolak Zam. 08.01.05 1 1  

ideoloji resmi ideoloji O. Ek�i Hür. 06.02.05 2 1 12 

 ideoloji bilimi Y. Do�an Hür. 11.02.05 2 1  

 20. as�r ideolojileri O. Ek�i Hür. 23.02.05 1 1  

 bahane ideolojisi H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 siyasal ideoloji �. Selçuk Cum. 02.01.05 2 1  

 ideolojiden kurtulmu� E. Kongar Cum. 07.02.05 3 1  

 Türkiyedeki ideoloji B. Kahraman Radk. 04.02.05 2 1  

 ideoljiden esinlenmek Y. Türker Radk. 14.02.05 2 1  

 bu ideoloji M. Belge Radk. 13.02.05 2 1  

 milliyetçi ideoloji M. Belge Radk. 20.02.05 2 1  

 resmi ideoloji �. Alpay Zam. 04.01.05 1 1  

 ideoloji �. Alpay Zam. 05.02.05 1 1  

ideolojik ideolojik tutarl�l�k O. Ek�i Hür. 12.01.05 2 1 10 

 ideolojik Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

 ideolojik körlük C. Ülsever Hür. 19.02.05 2 1  

 ideolojik sapma �. Soner Cum. 03.02.05 13 1  

 ideolojik olmak Mümtaz Sosyal Cum. 12.02.05 2 1  

 ideolojik yakla��m T. Ate� Cum. 12.02.05 2 1  

 ideolojik uygulama T. Ate� Cum. 19.02.05 3 1  

 ideolojik düzey H. B. Kahraman Radk. 03.01.05 2 1  

 ideolojik neden H. �ahin Radk. 05.02.05 2 1  

 ideolojik B. Kahraman Radk. 18.02.05 2 1  

 ideolojik bir dü�manl�k �. Alpay Zam. 26.02.05 1 1  

idol idol Y. Do�an Hür. 02.01.05 2 1 1 

ilüzyon kitle ilüzyonu P. Ma�den Radk. 02.02.05 2 1 1 

imaj haks�z bir imaj T. Türenç Hür. 02.02.05 2 3 11 

 imaj B. Co�kun Hür. 04.02.05 2 1  

 olumsuz imaj T. Türenç Hür. 07.02.05 2 1  

 imaj yaratmak �. Türkmen Hür. 12.02.05 2 1  
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 bilinen imaj �.K�z�lot Hür. 19.02.05 2 1  

 Atatürk ‘ün imaj� T. Ate� Cum. 05.02.05 3 1  

 olumsuz imaj C. Arcayürek Cum. 08.02.05 8 1  

 imaj�na uygun �. Berkan Radk. 09.02.05 2 1  

 imaj P. Ma�den Radk. 13.02.05 2 1  

 Amerikan imaj� Ali H. Aslan Zam. 10.01.05 2 1  

 olumlu imaj Ali Aslan Zam. 14.02.05 2 1  

imajinasyon prezantabl genç ba�kan 
imajinasyonu P. Ma�den Radk. 06.01.05 2 1 1 

imitasyon hu�u imitasyonlar� P. Ma�den Radk. 22.01.05 2 1 1 

imitasyon �ngiliz disiplini imitasyonu P. Ma�den Radk. 19.02.05 2 1 1 

imparatorluk imparatorluk gelene�i H. Uluengin Hür. 09.02.05 2 1 2 

 imparatorluk T. Ate� Cum. 10.02.05 3 1  

inisiyatif ald��� inisiyatif �. Türkmen Hür. 12.02.05 2 1 3 

 inisiyatif A. Bulaç Zam. 10.01.05 1 1  

 PKK  inisiyatifleri Ali Aslan Zam. 21.02.05 2 1  

interaktivite interaktivite �. Berkan Radk. 12.01.05 2 1 1 

internet internet sitesi E. Çöla�an Hür. 06.02.05 2 1 5 

 internet �. Selçuk Cum. 15.01.05 2 1  

 internet E. Kongar Cum. 24.02.05 16 1  

 internet M. Belge Radk. 18.01.05 2 1  

 internet üzerinden H. �ahin Radk. 09.02.05 2 1  

ipotek din ipote�i T. Türenç Hür. 24.01.05 2 1 4 

 ipotek koymak �. Selçuk Cum. 15.02.05 2 1  

 ipotek etmek E. Kongar Cum. 21.02.05 3 1  

 tek bir konunun ipote�i M. Yetkin Radk. 27.01.05 2 1  

ironi ironi F. Ertan Zam. 29.01.05 2 1 1 

ironik ironik yan�t O. Erinç Cum. 21.02.05 7 1 1 

ironik i�in ironik taraf� H. �ahin Radk. 02.02.05 2 1 1 

iskambil iskambil H. Uluengin Hür. 02.01.05 2 1 1 

iskarpin iskarpin H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1 1 

iskonto iskonto yapmak �.K�z�lot Hür. 15.02.05 2 1 1 

istasyon sa�l�k istasyonu M. Balbay Cum. 08.01.05 8 1 3 

 tern istasyonu T. Ate� Cum. 19.02.05 3 1  

 o istasyonlar Ali Çolak Zam. 05.02.05 1 1  
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istatistik istatistik �. Soner Cum. 03.02.05 13 1 1 

istila istila �. Soner Cum. 08.02.05 12 1 1 

izolasyon K�br�s Türklerinin izolasyonu �lter Türmen Hür. 04.01.05 2 1 4 

 KKTC’ nin izolasyonu �. Türkmen Hür. 19.02.05 2 1  

 ya�ad���m�z izolasyon M. Belge Radk. 01.02.05 2 1  

 izolasyon kalemiz M. Belge Radk. 30.01.05 2 1  

izolasyonist izolasyonist parti �. Berkan Radk. 01.02.05 2 1 2 

 izolasyonist �. Berkan Radk. 13.02.05 2 1  

jandarma bölgenin jandarmas� �. Türkmen Hür. 08.01.05 2 1 1 

jeneratör jenaretör üretmek Y. Do�an Hür. 11.02.05 2 1 1 

jenerik jenerik ilaç C. Ülsever Hür. 06.01.05 2 1 2 

 jenerik M. Yetkin Radk. 03.01.05 2 1  

jeolog jeolog olmak Y. Do�an Hür. 20.02.05 3 1 2 

 jeolog O. Akbal Cum. 15.02.05 2 1  

jeoloji jeolojiden anlamak Y. Do�an Hür. 20.02.05 3 1 1 

jeolojik jeolojik yap� Y. Do�an Hür. 04.02.05 2 1 1 

jeopolitik jeopolitik Y. Do�an Hür. 01.01.05 2 1 7 

 jeopolitik yap�lanma H. Uluengin Hür. 05.02.05 2 1  

 jeopolitik önem �. Türkmen Hür. 12.02.05 2 1  

 jeopolitik bütünlük H. Uluengin Hür. 24.02.05 2 1  

 jeopolitik sürtü�me O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1  

 jeopolitik niyet A. K��lal� Radk. 04.02.05 2 1  

 jeopolitik gerçek F. Ertan Zam. 10.02.05 2 1  

jeo-stratejik jeo-stratejik bölge G. Aktan Radk. 17.02.05 2 1 1 

jeotermal jeotermal �.K�z�lot Hür. 15.01.05 2 1 1 

jest arkada��n jesti T. Ate� Cum. 01.01.05 3 1 1 

jet jet C. Arcayürek Cum. 08.02.05 8 1 1 

jet sosyete jet sosyetenin dadand��� 
phuket E. Çöla�an Hür. 10.02.05 2 1 1 

jeton bas�n�n jetonu H. �ahin Radk. 12.01.05 2 1 1 

junior junior H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1 1 

jüri jüri P. Ma�den Radk. 12.01.05 2 1 1 

kablo elektrik kablolar� Y. Do�an Hür. 09.01.05 2 1 2 

 kablolu televizyon T. Ate� Cum. 05.02.05 3 1  

kadastro kadastro dairesi H. Uluengin Hür. 06.02.05 2 1 1 
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kadavra çocuk kadavralar� H. Uluengin Hür. 02-0105 2 1 1 

kadro bu kadrolar E. Çöla�an Hür. 01.02.05 2 1 21 

 genel müdür kadrolar� T. Türenç Hür. 12.02.05 2 1  

 kendi kadrolar� E. Çöla�an Hür. 15.02.05 2 1  

 dar kadroculuk C. Ülsever Hür. 17.02.05 2 1  

 toplama kadro E. Çöla�an Hür. 17.02.05 2 1  

 çekirdek kadro T. Türenç Hür. 18.02.05 2 1  

 dinci kadrolar �. Selçuk Cum. 07.01.05 2 1  

 CHP kadrolar� H. Çetinkaya Cum. 01.02.05 5 1  

 kendi kadrolar� H. Çetinkaya Cum. 02.02.05 5 1  

 müsellem kadro �. Selçuk Cum. 02.02.05 2 1  

 bu kadro C. Arcayürek Cum. 12.02.05 8 1  

 iktidar kadrolar� �. Soner Cum. 12.02.05 13 1  

  SSK kadrolar� �. Soner Cum. 19.02.05 13 1  

 karikatürcü kadrosu �. Selçuk Cum. 25.02.05 2 1  

 bu kadro �. Selçuk Cum. 15.02.05 2 1  

 kademelerinde kadrola�mak A. K��lal� Radk. 02.02.05 2 1  

 bo� kadro A. K��lal� Radk. 05.02.05 2 1  

 kadrolu dan��man A. K��lal� Radk. 23.02.05 2 1  

 kadronun oturmas� Ali Aslan Zam. 28.02.05 2 1  

 Be�ikta� kadrosu Ali Aslan Zam. 28.02.05 2 2  

kadroculuk kadroculuk anlay��� C. Ülsever Hür. 24.02.05 2 1 1 

kalite kalitesiz programlar B. Co�kun Hür. 07.01.05 2 1 4 

 e�itimin kalitesi �. Berkan Radk. 03.01.05 2 1  

 kalite yükseltme F. Uras Zam. 15.02.05 2 1  

 kalite Fatih Uraz Zam. 26.02.05 1 1  

kaliteli kaliteli T. Ate� Cum. 06.01.05 3 1 1 

kalitesizlik kalitesizlik sembolü P. Ma�den Radk. 08.01.05 2 1 1 

kalorifer kalorifer yak�t giderleri �.K�z�lot Hür. 15.01.05 2 1 2 

 kalorifer pete�i B. Co�kun Hür. 11.02.05 2 1  

kamera kamera H. Uluengin Hür. 04.01.05 2 1 8 

 kamera kar��s� E. Çöla�an Hür. 13.02.05 2 1  

 kamera yerle�tirmek Y. Do�an Hür. 19.02.05 2 1  

 kamera görüntüleri H. Çetinkaya Cum. 11.02.05 4 1  
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 video kamera H. �ahin Radk. 12.01.05 2 1  

 kamera önü H. �ahin Radk. 09.02.05 2 1  

 kameraya gülümsemek P. Ma�den Radk. 10.02.05 2 1  

 uydu kameralar� Ali H. Aslan Zam. 03.01.05 2 1  

kamp yaz kamplar� H. Çetinkaya Cum. 02.02.05 5 1 2 

 kamp G. Aktan Radk. 12.02.05 2 1  

kampanya kampanya O. Ek�i Hür. 06.01.05 2 1 4 

 ilginç bir kampanya �. Selçuk Cum. 12.01.05 2 1  

 kapsaml� bir kampanya Y. Türker Radk. 28.02.05 2 1  

 dü�manl�k kampanyas� �. Alpay Zam. 13.01.05 1 1  

kampüs hükümet kampüsü Y. Do�an Hür. 09.02.05 2 1 1 

kamufle kamufle etmek M. Soysal Cum. 23.02.05 2 1 2 

 kamufle etmek M. Yetkin Radk. 09.02.05 2 1  

kamyon bir kamyon B. Co�kun Hür. 16.02.05 2 1 3 

 son kamyon O. Ek�i Hür. 27.02.05 1 1  

 kamyon kasas� B. Co�kun Hür. 27.02.05 2 1  

kanalizasyon kanalizasyon Y. Do�an Hür. 11.02.05 2 1 2 

 kanalizasyon B. Co�kun Hür. 20.02.05 2 1  

kaos kaos H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1 5 

 kaos yaratmak C. Arcayürek Cum. 02.02.05 8 1  

 bir kaos �. Soner Cum. 22.02.05 13 1  

 kaos M. Belge Radk. 15.01.05 2 1  

 kaosun devam� Ali H. Aslan Zam. 03.01.05 2 1  

kapasite sentezleme kapasitesi Y. Do�an Hür. 19.01.05 2 1 4 

 okullar�n kapasitesi �. Berkan Radk. 03.01.05 2 1  

 ta��ma kapasitesi �. Berkan Radk. 02.02.05 2 1  

 tak�m�n kapasitesi Fatih Uraz Zam. 19.02.05 1 1  

kapitalist kapitalist ideoloji Y. Do�an Hür. 30.01.05 2 1 4 

 kapitalist çevre O. Akbal Cum. 06.02.05 2 1  

 bat�l� kapitalistler H. �ahin Radk. 05.01.05 2 1  

 kapitalist s�n�f M. Belge Radk. 12.02.05 2 1  

kapitalizm uluslar aras� kapitalizm Y. Do�an Hür. 18.02.05 2 1 6 

 kapitalizmin yetene�i �. Soner Cum. 01.02.05 13 1  

 kapitalizm reçeteleri Mümtaz Sosyal Cum. 12.02.05 2 1  
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 kapitalizm H. Çetinkaya Cum. 20.02.05 5 1  

 amerikan kapitalizmi H. �ahin Radk. 18.02.05 2 1  

 kapitalizmin geli�mesi A. Bulaç Zam. 09.02.05 1 1  

kapitülasyon kapitülasyon tecrübeleri H. Uluengin Hür. 17.02.05 2 1 1 

kaporta k�� kaportas� H. Uluengin Hür. 06.02.05 2 1 1 

karantina karantina O. Erinç Cum. 24.02.05 7 1 1 

karbon karbon emisyonlar� C. Ülsever Hür. 26.01.05 2 1 1 

karbondioksit karbondioksit Y. Do�an Hür. 18.02.05 2 1 1 

karikatür kapak karikatürü T. Ate� Cum. 15.01.05 3 1 6 

 onun karikatürü M. Soysal Cum. 19.02.05 2 1  

 bir karikatür H. Çetinkaya Cum. 25.02.05 5 1  

 siyasal karikatür �. Selçuk Cum. 25.02.05 2 1  

 gördü�üm karikatür H. �ahin Radk. 19.02.05 2 1  

 karikatürdeki Amerikan 
kar��tl��� Y. Türker Radk. 21.02.05 2 1  

karikatürist karikatürist O. Ek�i Hür. 25.02.05 1 1 2 

 �ngiliz karikatürist �. Selçuk Cum. 25.02.05 2 1  

karikatürize karikatürize edilen T. Türenç Hür. 02.02.05 2 1 1 

karizma siyasi karizma O. Ek�i Hür. 27.01.05 2 1 2 

 hocan�n karizmas� Fatih Uraz Zam. 11.01.05 1 1  

karizmatik karizmatik C. Arcayürek Cum. 01.02.05 8 1 1 

kart kimlik kart� H. Uluengin Hür. 17.02.05 2 1 2 

 kredi kart� E. Kongar Cum. 17.02.05 16 1  

kaset kasetler Y. Do�an Hür. 06.01.05 2 1 2 

 özgün kaset �. Selçuk Cum. 12.01.05 2 1  

kasiyer kasiyer H. Uluengin Hür. 08.01.05 2 1 1 

katalog katalog �.K�z�lot Hür. 19.02.05 2 1 1 

kategori ayr� bir kategori P. Ma�den Radk. 05.01.05 2 1 7 

 bir kategori H. �ahin Radk. 04.02.05 2 1  

 mutsuz kategorisi �. Berkan Radk. 11.02.05 2 1  

 bu kategori M. Belge Radk. 20.02.05 2 1  

 ayn� kategori H. �ahin Radk. 23.02.05 2 1  

 kategori Fatih Uraz Zam. 04.01.05 1 1  

 simge kategori A. Bulaç Zam. 16.02.05 1 1  

kategorik kategorik olarak O. Ek�i Hür. 22.02.05 2 1 1 
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katliam katliamlar�n kasab� H. Çetinkaya Cum. 24.02.05 5 1 1 

katolik Katolik üniversitesi H. Çetinkaya Cum. 15.03.05 5 1 1 

katrilyonluk katrilyonluk yolsuzluk E. Çöla�an Hür. 17.02.05 2 1 2 

 140 katrilyon �.K�z�lot Hür. 17.02.05 2 1  

kavanoz kavanozun dibi �. Türkmen Hür. 05.02.05 2 1 2 

 kavanoz dipli dünya �. Selçuk Cum. 20.02.05 2 1  

kemalist Kemalist Mümtaz Sosyal Cum. 07.02.05 2 1 1 

kemalizm Kemalizm �. Selçuk Cum. 03.02.05 2 1 1 

kilise kilise A. Bulaç Zam. 05.02.05 1 1 1 

kilometre bir kilometre O. Ek�i Hür. 27.02.05 1 1 2 

 otuz kilometre M. Yetkin Radk. 09.02.05 2 1  

klas klas iki sanatç� S. Andak Cum. 15.01.05 14 1 2 

 klas oyuncu Fatih Uraz Zam. 27.01.05 2 1  

klasik klasik müzik H. Uluengin Hür. 08.02.05 2 1 8 

 klasil diplomat H. Uluengin Hür. 24.02.05 2 1  

 klasik C. Ülsever Hür. 26.02.05 2 1  

 klasik siyaset C. Ülsever Hür. 05.01.05 2 1  

 klasik ülke M. Balbay Cum. 01.01.05 8 1  

 klasik korporatist H. B. Kahraman Radk. 03.01.05 2 1  

 klasik nitelik �. Alpay Zam. 17.02.05 1 1  

 klasik realist Ali H. Aslan Zam. 31.01.05 2 1  

klavye f klavye E. Kongar Cum. 03.02.05 16 1 3 

 f klavye E. Kongar Cum. 10.02.05 16 1  

 f tipi klavye ko�ulu E. Kongar Cum. 24.02.05 16 1  

klima klima E. Çöla�an Hür. 21.01.05 2 1 1 

klinik klini�in uyarlad��� �. Alpay Zam. 01.02.05 1 1 1 

klüp klüp F. Uras Zam. 03.02.05 1 1 1 

koalisyan koalisyon hükümeti O. Erinç Cum. 12.02.05 6 1 11 

 koalisyon H. Uluengin Hür. 04.01.05 2 1  

 yeni koalisyon H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1  

 koalisyonun sonucu E. Çöla�an Hür. 17.02.05 2 1  

 bar�� ve adalet koalisyonu H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 üçlü koalisyon C. Arcayürek Cum. 06.02.05 8 1  

 koalisyon hükümeti O. Erinç Cum. 14.02.05 7 1  
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 koalisyon orta�� M. Yetkin Radk. 08.01.05 2 1  

 koalisyon �. Berkan Radk. 01.02.05 2 1  

 koalisyon ç�karmak A. K��lal� Radk. 11.02.05 2 1  

 uzun koalisyon �. Berkan Radk. 13.02.05 2 1  

kobay kobay fareler �.K�z�lot Hür. 30.01.05 2 1 1 

kokteyl kokteyl C. Arcayürek Cum. 04.01.05 8 1 1 

kola kola B. Co�kun Hür. 16.02.05 2 1 2 

 kola �. Soner Cum. 17.02.05 13 1  

kolej kolej arkada�lar� H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1 3 

 cizvit kolejleri H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1  

 polis kolejleri H. Çetinkaya Cum. 08.01.05 5 1  

koleksiyon hürriyet koleksiyonlar� O. Ek�i Hür. 08.02.05 1 1 1 

kolektif kolektif histeri Y. Do�an Hür. 09.01.05 2 1 2 

 kolektif az�nl�k M. Soysal Cum. 18.02.05 2 1  

kolesterol koleste ve lipit oran� H. Uluengin Hür. 02.01.05 2 1 1 

kolleksiyon kolleksiyon �.K�z�lot Hür. 10.02.05 2 1 3 

 zengin bir koleksiyon H. �ahin Radk. 09.01.05 2 1  

 acayip bir kolleksiyon P. Ma�den Radk. 03.02.05 2 1  

kollektif kollektif ak�l �. Alpay Zam. 05.02.05 1 1 2 

 kollektif ak�l �. Alpay Zam. 12.02.05 1 1  

kolye kolye B. Co�kun Hür. 14.01.05 2 1 2 

 verilen kolye P. Ma�den Radk. 15.01.05 2 1  

kombinezon söz konusu kombinezonlar H. B. Kahraman F 26.01.05 2 1 2 

 kombinezonda A. Bulaç Zam. 08.01.05 1 1  

komedi ilginç bir komedi �.K�z�lot Hür. 09.01.05 2 1 9 

 bir komedi E. Çöla�an Hür. 25.02.05 2 1  

 bina komedisi E. Çöla�an Hür. 26.02.05 2 1  

 tam bir komedi �.K�z�lot Hür. 26.02.05 2 1  

 komedi T. Ate� Cum. 24.02.05 3 1  

 komedi P. Ma�den Radk. 09.02.05 2 1  

 komedi H. �ahin Radk. 27.02.05 2 1  

 komedi darbo�az� P. Ma�den Radk. 13.01.05 2 1  

 komedinin zirve noktas� Fatih Uraz Zam. 18.01.05 1 1  

komedya emperyalizm komedyas� �. Selçuk Cum. 14.01.05 2 1 1 
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komik komik olmak A. K��lal� Radk. 09.02.05 2 1 1 

kominist kominist �. Selçuk Cum. 22.02.05 2 1 1 

komisyon meclis komisyonlar� E. Çöla�an Hür. 05.01.05 2 1 17 

 tazmin komisyonlar� �. Türkmen Hür. 08.02.05 2 4  

 takdir komisyonu �.K�z�lot Hür. 16.02.05 2 1  

 söz konusu komisyon H. Uluengin Hür. 17.02.05 2 1  

 komisyon H. Uluengin Hür. 17.02.05 2 1  

 komisyon raporu Y. Do�an Hür. 24.02.05 2 1  

 etik komisyon C. Arcayürek Cum. 15.01.05 8 1  

 komisyon O. Akbal Cum. 06.02.05 2 1  

 alt komisyon O. Erinç Cum. 07.02.05 4 1  

 çal��an bir komisyon M. Soysal Cum. 14.02.05 2 1  

 komisyon ba�kanl��� C. Arcayürek Cum. 15.02.05 8 1  

 Avrupa Birli�i komisyonu E. Kongar Cum. 17.02.05 16 1  

 komisyon raporu G. Aktan Radk. 26.02.05 2 1  

 komisyon �. Alpay Zam. 19.02.05 1 1  

komite an�lan komite Y. Do�an Hür. 26.01.05 2 1 2 

 mücadele komitesi O. Erinç Cum. 17.02.05 7 1  

kompedan kompedan P. Ma�den Radk. 12.02.05 2 1 1 

kompleks kompleks H. Uluengin Hür. 09.01.05 2 1 2 

 suçluluk kompleksi O. Ek�i Hür. 27.02.05 1 1  

komplekssizlik komplekssizli�e kavu�ma H. Uluengin Hür. 08.02.05 2 1 1 

komplike komplike Perihan Magden Radk. 12.01.05 2 1 1 

komplo ABD komplosu �. Türkmen Hür. 01.02.05 2 1 14 

 komplo teorileri C. Ülsever Hür. 19.02.05 2 1  

 komplo teorileri Y. Do�an Hür. 05.01.05 2 1  

 komplo tezgah� �. Selçuk Cum. 02.02.05 2 1  

 komplo teorileri Y. Türker Radk. 10.01.05 2 1  

 iç komplo G. Aktan Radk. 01.02.05 2 1  

 komplo teorileri G. Aktan Radk. 05.02.05 2 1  

 bu komplo �. Berkan Radk. 18.02.05 2 1  

 varolan komplo M. Belge Radk. 22.02.05 2 1  

 komplo kuram� U. Gürses Radk. 23.02.05 2 1  

 komplo teorisi �. Berkan Radk. 25.02.05 2 2  
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 komplo teorileri �. Alpay Zam. 13.01.05 1 1  

 komplo teorisi �. Alpay Zam. 01.02.05 1 1  

kompozisyon bir kompozisyon O. Ek�i Hür. 01.01.05 2 1 3 

 kompozisyon M. Soysal Cum. 08.01.05 2 1  

 kompozisyon ödevi P. Ma�den Radk. 12.02.05 2 1  

kompozitör y�l�n kompozitörü P. Ma�den Radk. 01.01.05 2 1 2 

 kompozitör P. Ma�den Radk. 12.02.05 2 1  

komünist komünist dönem H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1 3 

 komünist O. Akbal Cum. 03.02.05 2 1  

 komünist �. Selçuk Cum. 08.02.05 2 1  

komünizm komünizm H. Uluengin Hür. 03.02.05 2 1 4 

 komünizm O. Ek�i Hür. 23.02.05 1 1  

 komünizm M. Sosyal Cum. 12.02.05 2 1  

 komünizm U. Gürses Radk. 23.02.05 2 1  

konçerto piyano konçertosu T. Türenç Hür. 17.01.05 2 1 2 

 bu konçertolarda S. Andak Cum. 12.02.05 14 1  
konfeksiyonculu
k fanila konfeksiyonculu�u H. Uluengin Hür. 08.01.05 2 1 1 

konferans kemal yamak�n konferans� T. Türenç Hür. 04.02.05 2 1 12 

 konferans daveti �.K�z�lot Hür. 13.02.05 3 1  

 do�u konferans� H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 gazeteciler konferans� �. Soner Cum. 13.01.05 13 1  

 konferans vermek M. Soysal Cum. 11.02.05 2 1  

 konferans M. Soysal Cum. 14.02.05 2 1  

 konferanslara sponsorluk E. Kongar Cum. 17.02.05 16 1  

 komferans O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1  

 uluslarars� konferans A. Behramo�lu Cum. 19.02.05 6 1  

 park konferanslar� M. Yetkin Radk. 11.02.05 2 1  

 konferans Y. Türker Radk. 14.02.05 2 1  

 konferans Ali Çolak Zam. 26.02.05 1 1  

konfor konfor �. Selçuk Cum. 19.01.05 2 1 1 

konformist konformist M. Soysal Cum. 21.01.05 2 1 1 

kongre psikoloji kongresi Y. Do�an Hür. 09.01.05 2 1 3 

 bu  gibi kongreler Y. Do�an Hür. 01.02.05 2 1  

 kongre M. Balbay Cum. 14.01.05 8 1  
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konjonktür iç politika konjonktürü H. Uluengin Hür. 12.01.05 2 1 8 

 de�i�ik konjonktür H. Uluengin Hür. 05.02.05 2 1  

 ülke konjonktürü H. Uluengin Hür. 17.02.05 2 1  

 konjonktürünün etkisi H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1  

 bölge konjonktürü H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 konjonktürde M. Belge Radk. 03.01.05 2 1  

 ola�anüstü bir konjonktür B. Kahraman Radk. 04.02.05 2 1  

 konjonktürün ko�ullar� M. Belge Radk. 18.02.05 2 1  

konsantre konsantre olmak F. Uras Zam. 18.02.05 1 1 1 

konsensüs konsensüs T. Türenç Hür. 12.01.05 2 1 2 

 bilimsel konsensüs H. �ahin Radk. 04.02.05 2 1  

konser konser �.K�z�lot Hür. 15.01.05 2 1 6 

 konser T. Türenç Hür. 05.02.05 2 1  

 konserin fla� olay� S. Andak Cum. 08.01.05 14 1  

 konser salonlar� C. Arcayürek Cum. 12.01.05 8 1  

 hayranl�k uyand�ran konser S. Andak Cum. 12.02.05 14 1  

 bu konser S. Andak Cum. 05.02.05 14 1  

konservatuar konservatuar binas� A. Behramo�lu Cum. 19.02.05 6 1 2 

 konservatuar P. Ma�den Radk. 13.02.05 2 1  

konserve konserve ve salamura �.K�z�lot Hür. 11.01.05 2 1 1 

konsey konsey için Y. Do�an Hür. 08.02.05 2 1 1 

konsolosluk konsolosluk E. Çöla�an Hür. 10.02.05 2 1 1 

konsorsiyum konsorsiyum vermek F. Ertan Zam. 12.02.05 2 1 1 

kontak bir konta��n çevrilmesi P. Ma�den Radk. 03.02.05 2 1 1 

kontenjan tarife kontenjanlar� C. Ülsever Hür. 12.01.05 2 1 2 

 kontenjan O. Erinç Cum. 19.02.05 7 1  

konteyn�r bir konteyn�r �.K�z�lot Hür. 02.02.05 1 1 1 

kontrol sinir kontrolü O. Ek�i Hür. 04.01.05 2 1 12 

 sa�l�k kontrolünden E. Çöla�an Hür. 16.02.05 2 1  

 kontrol etme T. Türenç Hür. 21.02.05 2 1  

 kontrol mekanizmas� �. Türkmen Hür. 22.02.05 2 1  

 bakan�n�n kontrolü �. Soner Cum. 15.02.05 13 1  

 kontrol alt�na almak A. K��lal� Radk. 09.02.05 2 1  

 kontrol etmek A. K��lal� Radk. 11.02.05 2 1  
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 kontrol mekanizmas� �. Berkan Radk. 17.02.05 2 1  

 ABD nin kontrolü A. K��lal� Radk. 23.02.05 2 1  

 doping kontrolü Fatih Uraz Zam. 11.01.05 1 1  

 kontrol alt�na almak Ali Aslan Zam. 28.02.05 2 1  

kontrpuan kontrpuan S. Andak Cum. 19.02.05 14 1 1 

konvansiyonel konvansiyonel sald�r� G. Aktan Radk. 17.02.05 2 1 1 

konvoy konvoyu korumak O. Ek�i Hür. 11.02.05 2 1 2 

 konvoyun yolu E. Çöla�an Hür. 20.02.05 2 1  

kooperatif kooperatif hissesi �.K�z�lot Hür. 26.01.05 2 1 4 

 kooperatif hisseleri �.K�z�lot Hür. 10.02.05 2 1  

 kooperatif evleri B. Co�kun Hür. 20.02.05 2 1  

 kooperatif M. Belge Radk. 12.02.05 2 1  

koordinasyon koordinasyon kapasitesi Y. Do�an Hür. 19.01.05 2 1 1 

 koordinasyon içinde C. Arcayürek Cum. 03.02.05 8 1 1 

 dikkatli bir koordinasyon A. Bulaç Zam. 03.01.05 3 1 1 

koordinatörlük koordinatörlük M. Yetkin Radk. 08.01.05 2 1 1 

koridor lo� koridor H. Uluengin Hür. 09.01.05 2 1 3 

 koridor �. Selçuk Cum. 27.02.05 2 1  

 geçilebilecek koridor M. Belge Radk. 15.02.05 2 1  

korna korna sesleri M. Belge Radk. 15.01.05 2 1 1 

koro bin ki�ilik koro A. Behramo�lu Cum. 05.02.05 6 1 4 

 koro S. Andak Cum. 12.02.05 14 1  

 tek koro �. Soner Cum. 12.02.05 13 1  

 koro �. Soner Cum. 17.02.05 13 1  

korporatist klasik korporatist H. B. Kahraman Radk. 03.01.05 2 1 2 

 korporatist M. Belge Radk. 13.02.05 2 1  

kort tenis kortlar� B. Co�kun Hür. 11.01.05 2 1 1 

kostüm kostüm �. Selçuk Cum. 02.01.05 2 1 1 

kota ortak pazar kotas� H. Uluengin Hür. 08.01.05 2 1 2 

 kota Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

kozmetik kozmetik Ali H. Aslan Zam. 31.01.05 2 1 1 

kozmik kozmik alem O. Erinç Cum. 22.01.05 7 1 2 

 kozmik mesaj T. Ate� Cum. 05.02.05 3 1  

kozmopolit kozmopolit anlay�� A. Behramo�lu Cum. 29.01.05 6 1 1 
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kral kral olmak Y. Do�an Hür. 09.02.05 2 1 3 

 kral O. Erinç Cum. 17.02.05 7 1  

 monar�inin kral� �. Alpay Zam. 27.01.05 1 1  

kram kram P. Ma�den Radk. 06.01.05 2 1 1 

kramp mide kramlar� Y. Türker Radk. 17.01.05 2 1 1 

kravat kravat �. Selçuk Cum. 02.01.05 2 1 2 

 kravat P. Ma�den Radk. 06.01.05 2 1  

kredi kredi kart� B. Co�kun Hür. 12.02.05 2 1 9 

 onar�m kredisi H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1  

 kredi kart� Y. Do�an Hür. 24.02.05 2 1  

 destekleme kredisi Y. Do�an Hür. 27.02.05 3 1  

 kredi piyasas� O. Akbal Cum. 25.01.05 2 1  

 kredi kart� E. Kongar Cum. 17.02.05 16 1  

 kredi kanal� U. Gürses Radk. 17.01.05 2 1  

 kredi kullanmak U. Gürses Radk. 02.02.05 2 1  

 kredi kart� P. Ma�den Radk. 19.02.05 2 1  

kre� kre� giderleri �.K�z�lot Hür. 15.01.05 2 1 1 

kristal kristal vazolar O. Ek�i Hür. 25.01.05 2 1 1 

kriter Kopenhag kriterleri O. Ek�i Hür. 23.02.05 1 1 13 

 Kas�mpa�a kriterleri �. Soner Cum. 05.02.05 13 1  

 dayan��ma kriterleri �. Soner Cum. 17.02.05 13 1  

 Kopenhag kriterleri �. Alpay Zam. 18.01.05 1 1  

 kritik bir dönem T. Türenç Hür. 07.02.05 2 1  

 en kritik �. Türkmen Hür. 22.02.05 2 1  

 herkes için kritik M. Soysal Cum. 01.01.05 2 1  

 kritik sanayi Mümtaz Sosyal Cum. 12.02.05 2 1  

 kritik a�ama M. Soysal Cum. 23.02.05 2 1  

 kritik yap� O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1  

 kritik nokta �. Berkan Radk. 28.02.05 2 1  

 kritik e�ik H. �ahin Radk. 04.02.05 2 1  

kriz Türkiye’deki kriz Y. Do�an Hür. 22.02.05 2 1 11 

 kriz C. Arcayürek Cum. 06.02.05 8 1  

 ekonomik kriz Y. Türker Radk. 10.01.05 3 1  

 mükemmelle�me krizi P. Ma�den Radk. 09.02.05 2 1  
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 ekonomik  kriz A. K��lal� Radk. 19.02.05 2 1  

 ekonomik kriz A. K��lal� Radk. 19.02.05 2 1  

 ekonomik kriz G. Aktan Radk. 19.02.05 2 1  

 ekonomik kriz �. Berkan Radk. 20.02.05 4 1  

 krize gitmek U. Gürses Radk. 21.02.05 2 1  

 kimlik krizi G. Aktan Radk. 24.02.05 2 1  

 kriz noktas� A. Bulaç Zam. 10.01.05 1 1  

kroki kroki Y. Do�an Hür. 11.01.05 2 1 1 

kronik kronikle�mi� hastal�k T. Türenç Hür. 28.02.05 3 1 2 

 kronik bir medya ba��ml�s� P. Ma�den Radk. 08.01.05 2 1  

kuaför kuaför �.K�z�lot Hür. 02.01.05 3 1 1 

kuartet kuartet S. Andak Cum. 12.02.05 14 1 1 

kulis bir kulis E. Çöla�an Hür. 10.02.05 2 1 6 

 kurultay kulisi C. Arcayürek Cum. 01.02.05 8 1  

 siyasi kulis H. Çetinkaya Cum. 17.02.05 5 1  

 siyasi kulis H. Çetinkaya Cum. 22.02.05 5 1  

 ankara kulisleri M. Yetkin Radk. 05.01.05 2 1  

 kuliste bir yönetim M. Yetkin Radk. 12.02.05 2 1  

kulüp kulüp tesisleri Fatih Uraz Zam. 04.01.05 1 1 1 

kumanda kumanda ekonomisi M. Belge Radk. 25.01.05 2 1 1 

kumpanya reklam kumpanyalar� P. Ma�den Radk. 19.01.05 2 1 1 

kupür gazete kupuru C. Ülsever Hür. 03.01.05 2 1 2 

 birkaç kupür Y. Türker Radk. 10.01.05 2 1  

kurabiye k�smet kurabiyesi P. Ma�den Radk. 03.02.05 2 1 1 

kurs alt� ay kurs E. Çöla�an Hür. 17.02.05 2 1 2 

 yeni kurs F. Uras Zam. 15.02.05 2 1  

kuvöz kuvözde yatan bebek P. Ma�den Radk. 22.01.05 2 1 1 

kültür alt kültür Y. Do�an Hür. 02.01.05 2 1 2 

 mezhep kültürü �. Selçuk Cum. 14.01.05 2 1  

labaratuvar bilgisayar labaratuvarlar� E. Kongar Cum. 03.02.05 16 1 5 

 labaratuvar ara�t�rmas� M. Yetkin Radk. 03.01.05 2 1  

 bir laboratuvar T. Ate� Cum. 04.01.05 3 1  

 bilgisayar laboratuvar� E. Kongar Cum. 24.02.05 16 1  

 kimya laboratuvar� B. Kahraman Radk. 16.02.05 2 1  
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laik laik O. Akbal Cum. 20.02.05 2 1 5 

 laik cumhuriyet O. Erinç Cum. 21.02.05 7 1  

 laik C. Arcayürek Cum. 27.02.05 8 1  

 laik demokrat H. Çetinkaya Cum. 17.03.05 5 1  

 laik sistem A. Bulaç Zam. 14.02.05 1 1  

laikle�mek laikle�mek �. Selçuk Cum. 14.01.05 2 1 1 

laiklik laiklik O. Akbal Cum. 17.02.05 2 1 2 

 laiklik E. Kongar Cum. 21.02.05 3 1  

laisizm tart��malar�n kayna�� olan 
laisizm Y. Do�an Hür. 15.02.05 2 1 3 

 laisizm H. Uluengin Hür. 17.02.05 2 1  

 laisizm Y. Do�an Hür. 17.02.05 2 1  

lamba yoldaki lambalar �. Berkan Radk. 20.01.05 2 1 1 

lanse fikirlerini lanse etmek P. Ma�den Radk. 23.01.05 2 1 1 

lastik lastik fabrikas� F. Ertan Zam. 27.01.05 1 1 1 

liberal liberal �. Türkmen Hür. 01.01.05 2 1 7 

 liberal dü�ünce B. Co�kun Hür. 17.02.05 2 1  

 liberal görü� C. Ülsever Hür. 19.02.05 2 1  

 liberal olmak B. Co�kun Hür. 19.02.05 2 1  

 liberal demokrat C. Ülsever Hür. 24.02.05 2 1  

 liberal kimlik �. Soner Cum. 03.02.05 13 1  

 liberal demokratik H. Çetinkaya Cum. 19.02.05 5 1  

liberalizm liberalizm A. K��lal� Radk. 18.02.05 2 1 1 

lider efsanevi lider T. Türenç Hür. 01.01.05 2 1 4 

 �üpheli lider C. Arcayürek Cum. 13.01.05 8 1  

 destekledi�i lider A. K��lal� Radk. 23.02.05 2 1  

 liderler �. Alpay Zam. 13.01.05 1 1  

liderlik otoriter bir liderlik G. Aktan Radk. 13.01.05 2 1 1 

lig Türkiye ligleri F. Uras Zam. 05.02.05 1 1 1 

likidite döviz likiditesini U. Gürses Radk. 09.02.05 2 1 1 

likörlü likörlü çikolata P. Ma�den Radk. 16.01.05 2 1 1 

liman mersin liman�nda E. Çöla�an Hür. 06.01.05 2 1 1 

lipit koleste ve lipit oran� H. Uluengin Hür. 02.01.05 2 1 1 

lise normal lise �. Berkan Radk. 03.01.05 2 1 1 

liste müzakere listesi M. Balbay Cum. 18.01.05 8 1 1 
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literatür klasik literatür M. Belge Radk. 13.02.05 2 1 3 

 gündelik literatür P. Ma�den Radk. 19.02.05 2 1  

 literatürümüz A. Bulaç Zam. 29.01.05 2 1  

litografya tasvir eden litografya H. Uluengin Hür. 27.02.05 2 1 1 

lobi bu lobi T. Ate� Cum. 03.02.05 3 1 3 

 bu lobi H. Çetinkaya Cum. 17.02.05 5 1  

 lobi faaliyetleri Y. Türker Radk. 21.02.05 2 1  

lodos esen lodos M. Yetkin Radk. 23.01.05 2 1 2 

 lodosun etkisi �. Berkan Radk. 19.02.05 2 1  

lojistik lojistik aç�dan C. Ülsever Hür. 29.01.05 2 1 3 

 lojistik destek A. Bulaç Zam. 06.02.05 1 1  

 lojistik ihtiyaç F. Ertan Zam. 24.02.05 1 1  

lojman lojmanda kalmak H. Çetinkaya Cum. 04.02.05 5 1 1 

lojmanda lojmanda oturanlar �.K�z�lot Hür. 13.01.05 2 1 1 

lokal lokal sahibi T. Ate� Cum. 15.01.05 3 1 2 

 lokal düzeyde A. Bulaç Zam. 07.01.05 1 1  

lokanta lokanta �.K�z�lot Hür. 11.01.05 2 1 4 

 nehir k�y�s�nda lokanta H. Çetinkaya Cum. 06.02.05 5 1  

 naml� lokantas� H. �ahin Radk. 05.01.05 2 1  

 lokanta B. Kahraman Radk. 07.02.05 2 1  

lokomotif lokomotife ba�lamak B. Co�kun Hür. 03.02.05 2 1 3 

 lokomotif bir sektör �.K�z�lot Hür. 19.02.05 2 1  

 davran���n lokomotifi M. Belge Radk. 25.02.05 2 1  

lumpenle�mek lumpenle�mek H. Çetinkaya Cum. 01.02.05 5 1 1 

lüks lüks arabalar Y. Do�an Hür. 01.01.05 2 1 7 

 lüks daire T. Türenç Hür. 28.02.05 3 1  

 uzak durma lüksü Mümtaz Sosyal Cum. 07.02.05 2 1  

 lüks bir alet E. Kongar Cum. 24.02.05 16 1  

 kaç lüks yat H. �ahin Radk. 05.01.05 2 1  

 lüks tüketim mallar� �. Berkan Radk. 27.02.05 2 1  

 kazanma lüksü F. Uras Zam. 05.02.05 1 1  

madalya alt�n madalya kazanan 
sporcular Fatih Uraz Zam. 04.01.05 1 1 1 

madalyon madalyon �. Soner Cum. 15.01.05 13 1 2 

 madalyonun öbür yüzü Ali H. Aslan Zam. 10.01.05 2 1  
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mafya mafyal� serüvenler C. Arcayürek Cum. 29.01.05 8 1 1 

magazin magazin T. Ate� Cum. 05.02.05 3 1 2 

 magazin M. Belge Radk. 11.01.05 2 1  

magazinsel magazinsel zorunluluk S. Andak Cum. 08.01.05 14 1 1 

ma�aza hal� magazas� T. Türenç Hür. 14.01.05 2 1 1 

mail mail �.K�z�lot Hür. 08.02.05 2 1 2 

 mail �.K�z�lot Hür. 26.02.05 2 1  

majör majör laf ebeleri P. Ma�den Radk. 01.01.05 2 1 1 

makarna makarna �.K�z�lot Hür. 06.01.05 2 1 1 

makine makinelerin bak�m� E. Çöla�an Hür. 06.01.05 2 1 2 

 yalan makineleri B. Co�kun Hür. 26.02.05 2 1  

makinist makinist H. Uluengin Hür. 11.01.05 2 1 2 

 iki makinist H. Çetinkaya Cum. 16.02.05 5 1  

makro makro dengeler C. Ülsever Hür. 28.02.05 3 1 1 

maksimum maksimum oy oran� B. Kahraman Radk. 02.02.05 2 1 3 

 maksimum oy oran� B. Kahraman Radk. 04.02.05 2 1  

 maksimum oran Ali Aslan Zam. 07.02.05 2 1  

makyaj kentin makyaj� �. Berkan Radk. 24.01.05 2 1 1 

makyavelizm modern zamanlar 
makyavelizmi H. Uluengin Hür. 13.01.05 2 1 1 

manevra manevra �. Türkmen Hür. 11.01.05 2 1 2 

 politik manevra C. Arcayürek Cum. 27.02.05 8 1  

manifest manifest tav�rlar C. Ülsever Hür. 09.02.05 1 1 1 

manifesto manifesto T. Ate� Cum. 29.01.05 3 1 2 

 manifesto H. B. Kahraman Radk. 24.01.05 2 1  

manipülasyon manipülasyon canavar� P. Ma�den Radk. 20.02.05 2 1 1 

manipülatif manipülatif etki H. B. Kahraman Radk. 17.01.05 2 1 1 

man�et gazete man�etleri Y. Do�an Hür. 12.01.05 2 1 6 

 man�et �. Selçuk Cum. 10.02.05 2 1  

 man�et T. Ate� Cum. 12.02.05 2 1  

 man�etler �. Selçuk Cum. 12.01.05 2 1  

 man�et yöntemi H. �ahin Radk. 12.01.05 2 1  

 man�ete ta��mak �. Alpay Zam. 15.02.05 1 1  

mantalite mantalite F. Uras Zam. 08.02.05 2 1 1 

maraton uzun bir maraton Y. Do�an Hür. 05.02.05 2 1 1 
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maratoncu maratoncu Fatih Uraz Zam. 04.01.05 1 1 1 

marina marina Y. Do�an Hür. 19.01.05 2 1 1 

marj manevra marj� H. Uluengin Hür. 12.01.05 2 1 2 

 manevra marj� H. Uluengin Hür. 24.02.05 2 1  

marjinal marjinal ulusalc�lar H. Uluengin Hür. 05.01.05 2 1 10 

 marjinal H. Uluengin Hür. 02.02.05 2 1  

 manevra marj� H. Uluengin Hür. 03.02.05 2 2  

 dar kafal� marjinal �. Selçuk Cum. 19.02.05 2 1  

 marjinal bir mesele Y. Türker Radk. 17.01.05 2 1  

 marjinal görü�ler �. Berkan Radk. 01.02.05 2 1  

 marjinalle�mek H. �ahin Radk. 12.02.05 2 1  

 marjinal �. Alpay Zam. 24.02.05 1 1  

 marjinal kesimleri �. Alpay Zam. 26.02.05 1 1  

marjinalle�me marjinalle�me H. B. Kahraman Radk. 05.01.05 2 1 1 

mark mark E. Çöla�an Hür. 25.02.05 2 1 1 

marka marka �. Soner Cum. 13.01.05 13 1 1 

market market �.K�z�lot Hür. 06.01.05 2 1 1 

marksizm marksizm �. Soner Cum. 03.02.05 13 1 1 

mar� mar� söylemek H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1 1 

maske din maskesi B. Co�kun Hür. 25.02.05 2 1 1 

masör masör Fatih Uraz Zam. 11.01.05 1 1 1 

materyalist seküler,materyalist ve ateist 
bak�� A. Bulaç Zam. 19.01.05 2 1 1 

matmazel matmazel olarak H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1 2 

 matmazel mürebbiyesi H. Uluengin Hür. 27.02.05 2 1  

mazo�ist mazo�ist H. Uluengin Hür. 17.02.05 2 1 1 

medikal medikal hizmetler �.K�z�lot Hür. 12.01.05 2 1 1 

medya tüm medya B. Co�kun Hür. 04.01.05 2 1 13 

 bir kesim medya O. Ek�i Hür. 02.02.05 2 1  

 medya maymunu E. Çöla�an Hür. 04.02.05 2 1  

 medya E. Çöla�an Hür. 12.02.05 2 1  

 medya �. Selçuk Cum. 02.01.05 2 1  

 kronik bir medya ba��ml�s� P. Ma�den Radk. 08.01.05 2 1  

 medyada yay�mlanan A. K��lal� Radk. 09.02.05 2 1  

 medyan�n bast�rmas� P. Ma�den Radk. 16.02.05 2 1  
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 Türk Yunan medyalar� H. �ahin Radk. 20.02.05 2 1  

 medyan�n kendisi Y. Türker Radk. 21.02.05 2 1  

 iki ülke medyas� �. Berkan Radk. 24.02.05 2 1  

 medyan�n yard�m� F. Ertan Zam. 08.01.05 2 1  

 medya A. Bulaç Zam. 02.02.05 1 1  

megaloman megaloman H. Uluengin Hür. 15.01.05 2 1 1 

mekanizma mekanizma O. Ek�i Hür. 07.01.05 2 1 6 

 denetleme mekanizmas� O. Ek�i Hür. 13.02.05 2 1  

 karar mekanizmas� �. Türkmen Hür. 15.02.05 2 1  

 izin alma mekanizmas� C. Arcayürek Cum. 12.01.05 8 1  

 mekanizman�n çal��mas� U. Gürses Radk. 02.02.05 2 1  

 mekanizma B. Kahraman Radk. 04.02.05 2 1  

melankoli ak�am melankolisi H. Uluengin Hür. 11.01.05 2 1 2 

 melankoli H. �ahin Radk. 13.02.05 2 1  

melodi melodi M. Balbay Cum. 22.01.05 8 1 1 

menajer menajer F. Uras Zam. 17.02.05 1 1 1 

merasim merasim O. Erinç Cum. 21.02.05 7 1 1 

merkandil merkandil ticaret H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1 1 

mesaj elektronik posta mesaj� E. Çöla�an Hür. 12.01.05 2 1 27 

 ele�tiri mesajlar� E. Çöla�an Hür. 06.02.05 2 1  

 oyunun mesaj� Y. Do�an Hür. 06.02.05 2 1  

 ziyaretin mesaj� T. Türenç Hür. 07.02.05 2 1  

 iletilen mesaj Y. Do�an Hür. 09.02.05 2 1  

 mesaj iletmek H. Uluengin Hür. 10.02.05 2 1  

 bir mesaj E. Çöla�an Hür. 10.02.05 2 1  

 gereken mesaj E. Çöla�an Hür. 16.02.05 2 1  

 mesaj Y. Do�an Hür. 17.02.05 2 1  

  mesaj almak E. Çöla�an Hür. 19.02.05 2 1  

 ba�layan mesaj E. Çöla�an Hür. 19.02.05 2 1  

 mesaj almak E. Çöla�an Hür. 23.02.05 2 1  

 mesaj göndermek O. Ek�i Hür. 23.02.05 1 1  

 tabana hassas mesajlar Y. Do�an Hür. 24.02.05 2 1  

 mesaj beyan etme H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 öncü mesaj C. Ülsever Hür. 28.02.05 3 1  
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 bir mesaj E. Kongar Cum. 06.01.05 16 1  

 mesaj kay�tlar� H. Çetinkaya Cum. 05.02.05 5 1  

 mesaj �. Soner Cum. 10.02.05 13 1  

 gelen mesaj M. Soysal Cum. 18.02.05 2 1  

 mesaj O. Erinç Cum. 24.02.05 7 1  

 uyar� mesajlar� U. Gürses Radk. 03.01.05 2 1  

 verilecek mesajlar M. Yetkin Radk. 04.02.05 2 1  

 mesaj P. Ma�den Radk. 12.02.05 2 1  

 mesaj ve e-mail A. Bulaç Zam. 03.01.05 3 1  

 uzla�mac� mesajlar Ali Aslan Zam. 07.02.05 2 1  

 mesaj almak Ali Aslan Zam. 28.02.05 2 1  

metafizik metafizik H. Uluengin Hür. 02.01.05 2 1 2 

 metafizik Ali Çolak Zam. 12.02.05 1 1  

metafor bir metafordu,metonimiydi M. Belge Radk. 08.01.05 2 1 2 

 çember metaforu M. Belge Radk. 11.02.05 2 1  

metazori metazori H. Uluengin Hür. 30.01.05 2 1 3 

 metazori H. Uluengin Hür. 17.02.05 2 1  

 metazori H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1  

metot bir metot H. B. Kahraman Radk. 03.01.05 2 1 1 

metodoloji bilimsel metodoloji �. Berkan Radk. 15.01.05 2 1 1 

metro metro M. Balbay Cum. 22.01.05 8 1 1 

metropol dünya metropolü �. Berkan Radk. 25.01.05 2 1 1 

mezzosoprano bariton ve mezzosoprano S. Andak Cum. 15.01.05 14 1 1 

mikrofon mikrofonlar Fatih Uraz Zam. 06.01.05 1 1 2 

 uzat�lan mikrofon F. Ertan Zam. 03.02.05 2 1  

mikrop mikrop E. Çöla�an Hür. 21.01.05 2 1 2 

 veba mikrobu H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1  

milis milis grup �. Soner Cum. 05.02.05 13 1 1 

militan binlerce militan E. Çöla�an Hür. 16.02.05 2 1 1 

militarizm militarizm ögesi �. Alpay Zam. 11.01.05 1 1 2 

 bush yönetiminin militarizmi �. Alpay Zam. 26.02.05 1 1  

milyon milyon O. Akbal Cum. 15.02.05 2 1 3 

 milyonu a�an A. Behramo�lu Cum. 19.02.05 6 1  

 milyon H. Çetinkaya Cum. 20.02.05 5 1  
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milyonlarca milyonlarca genç E. Çöla�an Hür. 23.02.05 2 1 1 

minibüs minibüs pikab�nda M. Belge Radk. 16.01.05 2 1 1 

mistik mistik tarih T. Türenç Hür. 22.01.05 2 1 1 

mistisizm toprak mistisizmi G. Aktan Radk. 13.01.05 2 1 1 

misyon komisyon misyonu O. Ek�i Hür. 02.01.05 2 1 7 

 körükle giden misyon H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1  

 misyon vehmi H. Uluengin Hür. 24.02.05 2 1  

 misyon H. Çetinkaya Cum. 11.01.05 5 1  

 yabanc� misyon C. Arcayürek Cum. 18.02.05 8 1  

 iyi niyet misyonu G. Aktan Radk. 22.02.05 2 1  

 misyon üstlenmek F. Ertan Zam. 05.02.05 2 1  

misyoner misyoner H. Çetinkaya Cum. 15.01.05 3 1 3 

 dinlerin misyonerleri �. Selçuk Cum. 12.02.05 2 1  

 misyoner faaliyetleri �. Alpay Zam. 06.01.05 1 1  

misyonerlik misyonerlik T. Türenç Hür. 08.01.05 2 1 2 

 misyonerlik A. Bulaç Zam. 05.02.05 1 1  

miting miting T. Türenç Hür. 19.01.05 2 1 3 

 düzenlenen miting �. Berkan Radk. 17.01.05 2 1  

 mitinglerin anlams�zl��� �. Berkan Radk. 04.02.05 2 1  

mitoloji mitolojiye göre Ali Çolak Zam. 15.01.05 1 1 1 

mitolojik mitolojik figür �. Berkan Radk. 01.01.05 2 1 1 

mitralyöz mitralyöz gibi H. Uluengin Hür. 03.02.05 2 2 3 

 yalan mitralyöz P. Ma�den Radk. 19.02.05 2 1  

mizansen mizansen oynamak F. Uras Zam. 05.02.05 1 1 1 

mobilizasyon mobilizasyon A. Bulaç Zam. 15.01.05 1 1 1 

mobilize mobilize olan U. Gürses Radk. 16.02.05 2 1 1 

moda moda deyim O. Ek�i Hür. 07.01.05 2 1 4 

 moda �. Selçuk Cum. 10.02.05 2 1  

 moda F. Uras Zam. 05.02.05 1 1  

 futbolcu getirme modas� F. Uras Zam. 15.02.05 2 1  

model dü�ünce modeli �. Türkmen Hür. 08.01.05 2 1 7 

 dü�ünce modeli �. Türkmen Hür. 26.02.05 2 1  

 �l�ml� islam devleti modeli �. Selçuk Cum. 13.01.05 2 1  

 siyasi model A. K��lal� Radk. 09.02.05 2 1  
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 rol modeli H. �ahin Radk. 13.02.05 2 1  

 farkl� bir model �. Berkan Radk. 16.02.05 2 1  

 lacivert otural modeli P. Ma�den Radk. 19.02.05 2 1  

moderatör panelin moderatörü �. Türkmen Hür. 25.01.05 2 1 1 

modern modern zamanlar 
makyavelizmi H. Uluengin Hür. 13.01.05 2 1 7 

 modern dü�ünce Y. Do�an Hür. 03.02.05 2 1  

 modern ülke E. Çöla�an Hür. 13.02.05 2 1  

 moden teknoloji Y. Do�an Hür. 18.02.05 2 1  

 modern ça� O. Ek�i Hür. 26.02.05 2 1  

 modern edebiyat O. Akbal Cum. 10.02.05 2 1  

 modern demokrasi A. Bulaç Zam. 19.02.05 1 1  

modernite modernite �. Soner Cum. 15.01.05 13 1 1 

modernizasyon otellerin modernizasyonu E. Çöla�an Hür. 27.01.05 2 1 4 

 modernizasyon süreci M. Belge Radk. 29.01.05 2 1  

 modernizasyon M. Belge Radk. 12.02.05 2 1  

 modernizasyon �. Alpay Zam. 12.02.05 1 1  

modernizim modernizim dinamikleri M. Belge Radk. 08.01.05 2 1 1 

modernizm modernizm hamlesi B. Kahraman Radk. 25.02.05 2 1 1 

modernle�me modernle�me �. Alpay Zam. 08.01.05 1 1 1 

modernlik modernlik B. Kahraman Radk. 23.02.05 2 1 1 

molekül ilaç molekülü �. Berkan Radk. 05.01.05 2 1 1 

moleküler moleküler biyoloji M.  Sosyal Cum. 16.02.05 2 1 1 

molotofkokteyl molotofkokteyl E. Çöla�an Hür. 22.02.05 2 1 1 

moment dersin momentumu M. Soysal Cum. 01.01.05 2 1 1 

momentum o momentum H. Uluengin Hür. 05.02.05 2 1 1 

monar�i monar�inin kral� �. Alpay Zam. 27.01.05 1 1 1 

monotonluk çölün monotonlu�u H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1 1 

moral moral ve mutluluk E. Çöla�an Hür. 21.01.05 2 1 2 

 toplumun morali M. Belge Radk. 22.02.05 2 1  

motel motel �.K�z�lot Hür. 13.01.05 2 1 1 

motif ay motifleri Y. Do�an Hür. 20.02.05 3 1 2 

 dini motifler F. Ertan Zam. 22.01.05 2 1  

motivasyon müfetti�lerin motivasyonu �.K�z�lot Hür. 05.01.05 2 1 1 

motor motor �.K�z�lot Hür. 10.02.05 2 1 4 
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 motor fabrikalar� Y. Do�an Hür. 12.02.05 2 1  

 motor H. Çetinkaya Cum. 13.01.05 5 1  

 motor Mümtaz Sosyal Cum. 02.02.05 2 1  

motorin en pahal� motorin Y. Do�an Hür. 25.02.05 2 1 1 

motosiklet motosiklet �.K�z�lot Hür. 10.02.05 2 1 1 

motte motte P. Ma�den Radk. 10.02.05 2 1 1 

müze müze H. �ahin Radk. 09.01.05 2 1 1 

müzik müzik otoritesi S. Andak Cum. 15.01.05 14 1 1 

müzikal müzikal S. Andak Cum. 15.01.05 14 1 1 

müzisyen müzisyen Ali Çolak Zam. 15.01.05 1 1 2 

 müzisyenin öyküsü H. Çetinkaya Cum. 09.01.05 5 1  

narsizm narsizm O. Ek�i Hür. 23.02.05 1 1 1 

nasyon kültürel nasyonlar M. Belge Radk. 13.02.05 2 1 1 

nasyonalist nasyonalist O. Ek�i Hür. 11.01.05 2 1 1 

natürel natürel k�s�rl�k yüzdesi P. Ma�den Radk. 23.01.05 2 1 1 

natürmort natürmort O. Akbal Cum. 09.01.05 2 1 1 

naylon naylon fatura H. Çetinkaya Cum. 15.02.05 5 1 4 

 naylon fatura �. Selçuk Cum. 16.02.05 2 1  

 naylon fatura �. Selçuk Cum. 20.02.05 2 1  

 naylon torba P. Ma�den Radk. 10.02.05 2 1  

nazizm nazizm �. Selçuk Cum. 23.02.05 2 1 1 

negatif negatif siyaset �. Berkan Radk. 06.01.05 2 1 1 

neon neonlar�n üzeri Fatih Uraz Zam. 27.01.05 1 1 1 

nevrotik nevrotikli�in s�n�rlar� içinde P. Ma�den Radk. 03.02.05 2 1 2 

 nevrotik tutum A. Bulaç Zam. 26.02.05 2 1  

noel neol bayram� C. Ülsever Hür. 14.02.05 2 1 1 

nominal nominal müslüman A. Bulaç Zam. 16.02.05 1 1 1 

not köy notlar� O. Akbal Cum. 18.01.05 2 1 1 

nota yüksek notalar S. Andak Cum. 15.01.05 14 1 1 

noter noter E. Çöla�an Hür. 13.01.05 2 1 2 

 noter tebligat� E. Çöla�an Hür. 04.02.05 2 1  

nötralize nötralize Gündüz  Aktan Radk. 04.01.05 2 1 1 

numara piyango numaras� H. Uluengin Hür. 02.01.05 2 1 1 

nüans dostlar�n nüanslar� H. Uluengin Hür. 08.02.05 2 1 3 
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 ince nüanslar M. Belge Radk. 28.01.05 2 1  

 nüans M. Belge Radk. 25.02.05 2 1  

nükleer nükleer silah �. Türkmen Hür. 08.01.05 2 1 9 

 nükleer silah �. Türkmen Hür. 12.02.05 2 1  

 nükleer silah Y. Do�an Hür. 19.02.05 2 1  

 nükleer silah �. Türkmen Hür. 22.02.05 2 1  

 nükleer silah �. Soner Cum. 13.01.05 13 1  

 nükleer silahlar C. Arcayürek Cum. 02.02.05 8 1  

 nükleer silah T. Ate� Cum. 03.02.05 3 1  

 nükleer silahs�zlanma H. �ahin Radk. 11.02.05 2 1  

 nükleer silahs�zlanma H. �ahin Radk. 13.02.05 2 1  

objektif objektifler B. Co�kun Hür. 14.01.05 2 1 3 

 objektif Fatih Uraz Zam. 04.01.05 1 1  

 objektiflikten uzak T. Ate� Cum. 22.01.05 2 1  

ofis ofis hizmetleri E. Kongar Cum. 03.02.05 16 1 2 

 bilgisayar ofisleri E. Kongar Cum. 03.02.05 16 1  

ofsayt ofsayt pozisyon F. Uras Zam. 03.02.05 1 1 1 

okyanus okyanuslar�n dibi B. Co�kun Hür. 02.01.05 2 1 2 

 zaman�n s�n�rs�z okyanusu �. Selçuk Cum. 01.01.05 2 1  

olimpiyat olimpiyata saplanm�� ölçek H. Uluengin Hür. 12.02.05 2 1 3 

 londra olimpiyatlar� M.A. K��lal� Radk. 08.01.05 2 1  

 olimpiyatlar Fatih Uraz Zam. 04.01.05 1 1  

onkoloji onkoloji bölümü O. Erinç Cum. 24.02.05 7 1 2 

 politik  ontolojisi H. B. Kahraman Radk. 24.01.05 2 1  

opera opera sanatç�lar� T. Türenç Hür. 05.02.05 2 1 4 

 opera S. Andak Cum. 15.01.05 14 1  

 opera T. Ate� Cum. 01.02.05 3 1  

 Mozart’�n operalar� S. Andak Cum. 12.02.05 14 1  

operasyon ne�ter operasyonu O. Ek�i Hür. 07.01.05 2 1 16 

 yolsuzluk operasyonu Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

 operasyon bölgesi T. Türenç Hür. 21.02.05 2 1  

 operasyonlar�n özrü M. Balbay Cum. 04.01.05 8 1  

 Ortado�u operasyonu H. Çetinkaya Cum. 08.02.05 5 1  

 enerji operasyonu �. Soner Cum. 12.02.05 13 1  
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 operasyon H. Çetinkaya Cum. 15.02.05 5 1  

 yolsuzluk operasyonu H. Çetinkaya Cum. 16.02.05 5 1  

 operasyonun sonu �. Soner Cum. 17.02.05 13 1  

 bir kaç boyutlu operasyon �. Soner Cum. 05.02.05 13 1  

 geli�tirilen operasyon G. Aktan Radk. 01.02.05 2 1  

 askeri operasyon M. Yetkin Radk. 04.02.05 2 1  

 K�br�s operasyonu A. K��lal� Radk. 12.02.05 2 1  

 operasyonlar�n sorumlusu A. K��lal� Radk. 25.02.05 2 1  

 i�in operasyon k�sm� A. Bulaç Zam. 03.01.05 3 1  

 Felluce operasyonu F. Ertan Zam. 03.02.05 2 1  

oportünizm oportünizm H. Uluengin Hür. 13.01.05 2 1 1 

opsiyon opsiyon �. Türkmen Hür. 05.02.05 2 1 3 

 kullanma opsiyonu �. Türkmen Hür. 22.02.05 2 1  

 iki devlet opsiyonu �. Türkmen Hür. 26.02.05 2 1  

optimum optimum nokta �. Berkan Radk. 04.02.05 2 1 1 

oratoryo oratoryo S. Andak Cum. 12.02.05 14 1 2 

 talihsizlik oratoryosu P. Ma�den Radk. 12.01.05 2 1  

organ en yetkili organ O. Ek�i Hür. 04.01.05 2 1 4 

 organ nakli A. Behramo�lu Cum. 01.01.05 3 1  

 yasama organ� M.A. K��lal� Radk. 07.01.05 2 1  

 yönetim organlar� �. Alpay Zam. 01.02.05 1 1  

organik organ�k tar�m O. Ek�i Hür. 20.01.05 2 1 1 

organik organik siyasal ili�kiler H. B. Kahraman Radk. 10.01.05 2 1 1 

organizasyon bütün organizasyonlar O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1 2 

 bir organizasyon Ali Aslan Zam. 28.02.05 2 1  

organize organize C. Ülsever Hür. 17.01.05 2 1 4 

 organize bayra�� Ali H.Aslan Zam. 10.01.05 2 1  

 organize Ali H.Aslan Zam. 10.01.05 2 1  

 organize olmamak F. Ertan Zam. 26.02.05 1 1  

organizma canl� organizma T. Ate� Cum. 15.01.05 3 1 1 

orijinal orijinallerinden çerçevelenmi� 
sahneler H. Uluengin Hür. 09.01.05 2 1 3 

 orijinal ilaç M. Yetkin Radk. 07.01.05 2 1  

 orjinal makaleler F. Ertan Zam. 05.02.05 2 1  

orkestra orkestra T. Türenç Hür. 17.01.05 2 1 6 
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 orkestra sanatç�lar� T. Türenç Hür. 05.02.05 2 1  

 filarmoni ve senfoni 
orkestralar� S. Andak Cum. 08.01.05 14 1  

 birçok orkestra S. Andak Cum. 05.02.05 14 1  

 orkestra yöneticili�i S. Andak Cum. 12.02.05 14 1  

 filarmoni orkestras� S. Andak Cum. 19.02.05 14 1  

ortodoks ortodoks A. Behramo�lu Cum. 19.02.05 6 1 1 

oryantalist oryantalistlerin yard�m� A. Bulaç Zam. 26.01.05 1 1 2 

 oryantalist A. Bulaç Zam. 09.02.05 1 1  

otaliter otaliter hüvyet A. Bulaç Zam. 28.02.05 2 1 1 

otel otel �.K�z�lot Hür. 13.01.05 2 1 4 

 otel odas� A. Behramo�lu Cum. 15.01.05 6 1  

 en büyük otel O. Erinç Cum. 03.02.05 7 1  

 otelin bar� �. Alpay Zam. 19.02.05 1 1  

otoban otoban Y. Do�an Hür. 16.01.05 2 1 2 

 otoban üzeri U. Gürses Radk. 21.01.05 2 1  

otobiyografi otobiyografi H. Uluengin Hür. 11.01.05 2 1 1 

otobüs otobüs seferleri Y. Do�an Hür. 11.02.05 2 1 7 

 parti otobüsü E. Çöla�an Hür. 22.02.05 2 1  

 otobüse dolu�mak H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 bir otobüs C. Arcayürek Cum. 15.01.05 8 1  

 otobüs O. Erinç Cum. 10.02.05 7 1  

 otobüs sistemi M. Soysal Cum. 25.02.05 2 1  

 otobüs A. K��lal� Radk. 18.02.05 2 1  

otokratik otokratik lider H. Uluengin Hür. 02.02.05 2 1 1 

otomasyon otomasyon hizmetleri E. Kongar Cum. 03.02.05 16 1 1 

otomatik otomatik olarak E. Çöla�an Hür. 09.02.05 2 1 3 

 otomatik olarak T. Türenç Hür. 23.02.05 2 1  

 otomatik olarak B. Co�kun Hür. 26.02.05 2 1  

otomatikman otomatikman M. Belge Radk. 11.01.05 2 1 1 

otomobil otomobilli tatil H. Uluengin Hür. 04.01.05 2 1 8 

 otomobillerin içi B. Co�kun Hür. 01.02.05 1 1  

 otomobil fabrikas� B. Co�kun Hür. 20.02.05 2 1  

 otomobil C. Arcayürek Cum. 19.02.05 13 1  

 yoldan geçen otomobil O. Akbal Cum. 24.02.05 2 1  



 101

 kaç özel otomobil H. �ahin Radk. 05.01.05 2 1  

 makam otomobili M. Yetkin Radk. 09.02.05 2 1  

 otomobil �. Berkan Radk. 19.02.05 2 1  

otomotiv otomotiv �.K�z�lot Hür. 09.02.05 1 1 2 

 otomotiv ve tekstil sektörü M. Yetkin Radk. 07.01.05 2 1  

otonom otonom yap� C. Ülsever Hür. 02.02.05 2 1 1 

otonomi otonomi C. Ülsever Hür. 29.01.05 2 1 1 

otopark otopark B. Co�kun Hür. 27.02.05 2 1 3 

 otopark mafyas� H. Çetinkaya Cum. 01.02.05 5 1  

 otopark ücretleri �. Berkan Radk. 19.02.05 2 1  

otopsi otopsi Y. Do�an Hür. 09.01.05 2 1 1 

otoritarizm otoritarizm H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1 1 

otorite bilim otoritesi B. Co�kun Hür. 30.01.05 2 1 7 

 fiili otorite �. Türkmen Hür. 08.02.05 2 1  

 müzik otoritesi S. Andak Cum. 15.01.05 14 1  

 sivil otorite C. Arcayürek Cum. 03.02.05 8 1  

 otorite olan C. Arcayürek Cum. 04.02.05 8 1  

 müzik otoriteleri S. Andak Cum. 19.02.05 14 1  

 sa�l�k konusunda otorite M. Yetkin Radk. 03.01.05 2 1  

otoriter otoriter ve totaliter rejim E. Kongar Cum. 06.01.05 16 1 4 

 otoriter tutum E. Kongar Cum. 07.02.05 3 1  

 otoriter bir liderlik G. Aktan Radk. 13.01.05 2 1  

 otoriter olarak �. Alpay Zam. 12.02.05 1 1  

paçoz paçoz tak�m� P. Ma�den Radk. 09.02.05 2 1 1 

paket küçük paket E. Çöla�an Hür. 02.02.05 2 1 1 

palavra palavra M. Soysal Cum. 19.01.05 2 1 2 

 palavra imparatoriçesi P. Ma�den Radk. 01.01.05 2 1  

palavrac�l�k palavrac�l�k Fatih Uraz Zam. 04.01.05 1 1 1 

paleontolog paleontolog veya ejiptolog H. Uluengin Hür. 30.01.05 2 1 1 

palto palto B. Co�kun Hür. 18.01.05 2 1 2 

 palto B. Kahraman Radk. 11.02.05 2 1  

palyatif palyatif teklif A. Bulaç Zam. 19.02.05 1 1 1 

panay�r haf�zas�zl�k panay�r� P. Ma�den Radk. 08.01.05 2 1 1 

pandora pandoran�n kutusu M. Yetkin Radk. 22.01.05 2 1 1 
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panel panelin moderatörü �. Türkmen Hür. 25.01.05 2 1 3 

 yönetti�i panel O. Ek�i Hür. 12.02.05 2 1  

 paneller T. Ate� Cum. 13.01.05 3 1  

panik panik �. Soner Cum. 04.01.05 13 1 1 

pankart pankart H. Uluengin Hür. 02.02.05 2 1 4 

 pankart E. Çöla�an Hür. 22.02.05 2 1  

 pankartlar H. Çetinkaya Cum. 23.01.05 5 1  

 bu pankart T. Ate� Cum. 15.02.05 3 1  

pano dev pano A. Behramo�lu Cum. 12.02.05 6 1 1 

pansiyon pansiyon �.K�z�lot Hür. 13.01.05 2 1 2 

 pansiyon M. Balbay Cum. 21.01.05 8 1  

pansiyonculuk pansiyonculuk H. Çetinkaya Cum. 02.02.05 5 1 1 

pantolon pantolon B. Co�kun Hür. 07.01.05 2 1 1 

parad�gma statüko paradigmas� H. Uluengin Hür. 05.01.05 2 1 3 

 paradigma H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 paradigma de�i�imi U. Gürses Radk. 03.01.05 2 1  

paradoks parados ya�amak A. Bulaç Zam. 14.02.05 1 1 1 

paragraf paragraf H. Uluengin Hür. 09.01.05 2 1 2 

 yukar�daki  paragraf C. Arcayürek Cum. 22.01.05 8 1  

paralel paralel bir set M. Soysal Cum. 28.01.05 2 1 2 

 paralel geli�me �. Berkan Radk. 03.01.05 2 1  

paralelizm paralelizm O. Ek�i Hür. 12.01.05 2 1 1 

parametre parametre H. Uluengin Hür. 12.02.05 2 1 3 

 fikirler dizisinin parametreleri �. Türkmen Hür. 15.02.05 2 1  

 annan plan� parametreleri �. Türkmen Hür. 26.02.05 2 1  

 iki parametre U. Gürses Radk. 03.01.05 2 1 2 

 parametre eksikli�i U. Gürses Radk. 11.02.05 2 1  

paranoid paranoid komlo U. Gürses Radk. 17.01.05 2 1 1 

paranoya paranoya konusu �. Türkmen Hür. 15.01.05 2 1 8 

 bölünme paranoyas� H. Uluengin Hür. 03.02.05 2 1  

 tercih ederim paranoyas� T. Türenç Hür. 05.02.05 2 1  

 Kürt paranoyas� H. Uluengin Hür. 19.02.05 2 1  

 paranoya senaryosu �. Soner Cum. 04.01.05 14 1  

 paranoya �. Selçuk Cum. 19.02.05 2 1  
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 paranoya  ve demogoji H. B. Kahraman Radk. 10.01.05 2 1  

 paranoya �. Alpay Zam. 24.02.05 1 1  

paranoyak paranoyak �. Türkmen Hür. 15.01.05 2 1 4 

 paranoyak yakla��m T. Ate� Cum. 15.02.05 3 1  

 dar kafal� paranoyak �. Selçuk Cum. 19.02.05 2 1  

 zenofobik-paranoyak insan tipi M. Belge Radk. 04.01.05 2 1  

parantez dü� parantezleri H. Çetinkaya Cum. 06.02.05 5 1 3 

 parantez Fatih Uraz Zam. 28.01.05 1 1  

 parantez içine almak A. Bulaç Zam. 12.02.05 1 1  

para�üt para�üt E. Çöla�an Hür. 13.01.05 2 1 2 

 para�üt operasyonu H. Çetinkaya Cum. 15.02.05 5 1  

paravan paravan E. Çöla�an Hür. 06.01.05 2 1 1 

pardon pardon E. Çöla�an Hür. 06.02.05 2 1 6 

 pardon engelleme H. Çetinkaya Cum. 22.02.05 5 1  

 pardon B. Kahraman Radk. 07.02.05 2 1  

 pardon dövmesi P. Ma�den Radk. 09.02.05 2 1  

 pardon oyuncusu P. Ma�den Radk. 10.02.05 2 1  

 pardon kö�esi P. Ma�den Radk. 12.02.05 2 1  

parfüm parfümler P. Ma�den Radk. 23.01.05 2 1 1 

park parklar E. Çöla�an Hür. 22.01.05 2 1 2 

 özgürlük park� O. Akbal Cum. 24.02.05 2 1  

parke modern parke G. Aktan Radk. 25.01.05 2 1 1 

parlamanter parlamanter demokrasi C. Arcayürek Cum. 02.01.05 8 1 3 

 parlamenter rejim O. Ek�i Hür. 01.01.05 2 1  

 parlementer O. Ek�i Hür. 27.02.05 2 1  

parlamento parlamento E. Çöla�an Hür. 25.02.05 2 1 3 

 ülkelerin parlamentolar� O. Ek�i Hür. 27.02.05 1 1  

 parlamento T. Ate� Cum. 13.01.05 3 1  

parlementer soyk�r�m ilan eden 
parlementer A. K��lal� Radk. 23.02.05 2 1 1 

parodi onun parodisi M. Soysal Cum. 19.02.05 2 1  

 parodi ve tiyatrosall�k H. B. Kahraman Radk. 10.01.05 2 1  

paronoyak paranoyak H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1 1 

parti parti vitrini T. Türenç Hür. 03.01.05 2 1 29 

 partinin çat�s� E. Çöla�an Hür. 01.02.05 2 1  
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 di�er partiler �. Türkmen Hür. 01.02.05 2 1  

 parti yönetimleri Y. Do�an Hür. 01.02.05 2 1  

 parti kurma çal��malar� �.K�z�lot Hür. 06.02.05 2 1  

 parti kurmak B. Co�kun Hür. 19.02.05 2 1  

 parti vermek Y. Do�an Hür. 23.02.05 2 1  

 hangi parti E. Çöla�an Hür. 24.02.05 2 1  

 parti üst düzey yöneticileri E. Çöla�an Hür. 25.02.05 2 1  

 çok partili rejim T. Ate� Cum. 01.01.05 3 1 10 

 parti olarak H. Çetinkaya Cum. 11.02.05 4 1  

 o parti O. Akbal Cum. 01.02.05 2 1  

 parti T. Ate� Cum. 01.02.05 3 1  

 parti T. Ate� Cum. 01.02.05 3 1  

 partinin güçleri Mümtaz Sosyal Cum. 07.02.05 2 1  

 parti rejimi �. Selçuk Cum. 08.02.05 2 1  

 birinci parti H. Çetinkaya Cum. 10.02.05 5 1 1 

 parti O. Erinç Cum. 21.02.05 7 1  

 parti rozeti M. Yetkin Radk. 05.01.05 2 1 8 

 parti disiplini �. Berkan Radk. 01.02.05 2 1  

 parti modelleri B. Kahraman Radk. 04.02.05 2 1  

 çemberliler partisi �. Berkan Radk. 13.02.05 2 1  

 ço�unluk partisi B. Kahraman Radk. 14.02.05 2 1  

 demokrat parti A. K��lal� Radk. 18.02.05 2 1  

 sa� �rkç� partiler G. Aktan Radk. 19.02.05 2 1  

 ku�kular olan parti B. Kahraman Radk. 23.02.05 2 1  

 tek parti rejimi A. Bulaç Zam. 08.01.05 1 1 2 

 siyasi parti �. Alpay Zam. 01.02.05 1 1  

partizanl�k partizanl�k olay� E. Çöla�an Hür. 18.02.05 2 1 2 

 partizanl�k �. Berkan Radk. 01.02.05 2 1  

partili partili T. Ate� Cum. 01.02.05 3 1 1 

partner partner A. Bulaç Zam. 12.02.05 1 1 1 

pasaport pasaport T. Türenç Hür. 10.01.05 2 1 7 

 lacivert vatanda� pasaportu T. Türenç Hür. 05.02.05 2 1  

 pasaport numaralar� H. Uluengin Hür. 17.02.05 2 1  

 pasaportlar�nda Y. Do�an Hür. 24.02.05 2 1  
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 pasaport T. Ate� Cum. 06.01.05 3 1  

 pasaport C. Arcayürek Cum. 20.02.05 8 1  

 pasaport M. Belge Radk. 15.02.05 2 1  

pasif pasif politika C. Ülsever Hür. 24.01.05 2 1 2 

 pasif �. Berkan Radk. 20.02.05 2 1  

patenci figürler çizen patenciler T. Türenç Hür. 31.01.05 2 1 1 

patent patent süresi C. Ülsever Hür. 08.01.05 2 1 3 

 patent Mümtaz Sosyal Cum. 16.02.05 2 1  

 patent yasas� �. Berkan Radk. 05.01.05 2 1  

paternalizm d�� politika paternalizmi Y. Türker Radk. 21.02.05 2 1 1 

patetik patetik senfoni H. �ahin Radk. 30.01.05 2 1 1 

patinaj patinaj yapan ülke H. �ahin Radk. 14.01.05 2 1 1 

patoloji kültürel patoloji G. Aktan Radk. 18.01.05 2 1 1 

patolojik patolojik M. Belge Radk. 09.01.05 2 1 1 

patron patronun gözü H. Uluengin Hür. 08.01.05 2 1 8 

 sendikac� patronlar� B. Co�kun Hür. 09.02.05 2 1  

 medya patronu E. Çöla�an Hür. 15.02.05 2 1  

 patron B. Co�kun Hür. 17.02.05 2 1  

 medya patronlar� H. Çetinkaya Cum. 02.02.05 5 1  

 holding patronu H. Çetinkaya Cum. 03.02.05 5 1  

 patronlar�n geçmi�i C. Arcayürek Cum. 18.02.05 8 1  

 medya patronu �. Alpay Zam. 17.02.05 1 1  

patronaj amerikan patronaj� �. Selçuk Cum. 24.02.05 2 1 2 

 patronaj �. Alpay Zam. 04.01.05 1 1  

patronajl�k patronajl�k il�kisi A. Bulaç Zam. 15.01.05 1 1 1 

pavyon pavyon H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1 1 

pedagog pedagog Y. Do�an Hür. 03.02.05 2 1 1 

pedagojik pedagojik e�itim Y. Do�an Hür. 03.02.05 2 1 1 

penye penye H. Uluengin Hür. 08.01.05 2 1 1 

performans Türkiye’nin performans� �. Türkmen Hür. 01.01.05 2 1 4 

 performans�n dü�ü�ü C. Ülsever Hür. 17.02.05 2 1  

 performans göstermek H. Uluengin Hür. 22.02.05 2 1  

 performans S. Andak Cum. 15.01.05 14 1  

personel yard�mc� personel E. Çöla�an Hür. 09.02.05 2 1 13 
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 personel maa�� E. Çöla�an Hür. 10.02.05  2 1  

 görevli personel O. Ek�i Hür. 11.02.05 2 1  

 ek personel T. Türenç Hür. 11.02.05 2 1  

 personel �.K�z�lot Hür. 15.02.05 2 1  

 33 personel E. Çöla�an Hür. 18.02.05 2 1  

 personelin ba�� E. Çöla�an Hür. 20.02.05 2 1  

 bütün personel E. Çöla�an Hür. 23.02.05 2 1  

 yüz personel E. Çöla�an Hür. 26.02.05 2 1  

 personellerin e�itim düzeyleri O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1  

 personel say�s� C. Arcayürek Cum. 16.02.05 8 1  

 personel  ç�karma M. Soysal Cum. 25.02.05 20 1  

 askeri personel F. Ertan Zam. 17.02.05 1 1  

perspektif istikbal perspektifleri �. Türkmen Hür. 15.01.05 2 1 10 

 perspektif kavram� H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1  

 geni� perspektif H. Uluengin Hür. 22.02.05 2 1  

 politika perspektifleri H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1  

 dar bir perspektif H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 bak�� perspektifi H. Uluengin Hür. 27.02.05 2 1  

 geni� bir perspektif �. Berkan Radk. 08.01.05 2 1  

 o perspektif B. Kahraman Radk. 18.02.05 2 1  

 Avrupa Birli�i perspektifi U. Gürses Radk. 18.02.05 2 1  

 esasl� bir perspektif A. Bulaç Zam. 28.02.05 2 1  

peruk peruk C. Arcayürek Cum. 17.02.05 8 1 2 

 peruk takmak A. K��lal� Radk. 19.02.05 2 1  

petrol satt�klar� petrol C. Ülsever Hür. 06.01.05 2 1 17 

 petrol rezervi C. Ülsever Hür. 02.02.05 2 1  

 petrol �irketi Y. Do�an Hür. 08.02.05 2 1  

 bilinen petrol C. Ülsever Hür. 16.02.05 2 1  

 petrol türevleri Y. Do�an Hür. 18.02.05 2 1  

 petrol zengini C. Ülsever Hür. 21.02.05 2 1  

 dünya petrol fiyatlar� Y. Do�an Hür. 25.02.05 2 1  

 petrol kaynaklar� O. Akbal Cum. 11.01.05 2 1  

 petrol rezervleri T. Ate� Cum. 03.02.05 3 1  

 petrole egemen olmak T. Ate� Cum. 24.02.05 3 1  
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 petrol yataklar� O. Akbal Cum. 15.02.05 2 1  

 petrol fiyatlar� U. Gürses Radk. 05.01.05 2 1  

 petrol fiyatlar� U. Gürses Radk. 04.02.05 2 1  

 petrol kaynaklar� A. K��lal� Radk. 11.02.05 2 1  

 petrol fiyatlar� G. Aktan Radk. 17.02.05 2 1  

 petrol rezervi �. Alpay Zam. 05.02.05 1 1  

 yerli petrol F. Ertan Zam. 15.02.05 1 1  

peyzaj bu peyzajda M. Belge Radk. 15.01.05 2 1 1 

p�rlanta p�rlanta B. Co�kun Hür. 15.01.05 2 1 1 

pikap külüstür pikap H. Uluengin Hür. 11.01.05 2 1 2 

 minibüs pikab�nda M. Belge Radk. 16.01.05 2 1  

pilot pilot Y. Do�an Hür. 20.02.05 3 1 3 

 pilot olmak B. Co�kun Hür. 03.02.05 2 1  

 pilot P. Ma�den Radk. 12.02.05 2 1  

pist buz pisti T. Türenç Hür. 31.01.05 2 1 2 

 ada pisti Y. Do�an Hür. 11.02.05 2 1  

piyango piyango numaras� H. Uluengin Hür. 02.01.05 2 1 2 

 yeni y�l piyangosu H. �ahin Radk. 05.01.05 2 1  

piyanist vasat bir piyanist H. Uluengin Hür. 06.02.05 2 1 2 

 piyanist S. Andak Cum. 19.02.05 14 1  

piyanistlik klasik müzik piyanistlik H. Uluengin Hür. 08.02.05 2 1 1 

piyano piyano konçertosu T. Türenç Hür. 17.01.05 2 1 5 

 kuyruklu piyano H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1  

 piyano O. Akbal Cum. 16.01.05 2 1  

 piyano çalmak S. Andak Cum. 12.02.05 14 1  

 piyano virtüözü S. Andak Cum. 19.02.05 14 1  

piyasa piyasa mekanizmas� C. Ülsever Hür. 26.01.05 2 1 5 

 dünya piyasalar�ndan Y. Do�an Hür. 23.02.05 2 1  

 kredi piyasas� O. Akbal Cum. 25.01.05 2 1  

 piyasa �. Berkan Radk. 18.02.05 2 1  

 mali piyasa U. Gürses Radk. 23.02.05 2 1  

piyon basit bir piyon �. Berkan Radk. 20.02.05 2 1 1 

plaj plaj H. �ahin Radk. 03.01.05 2 1 1 

plak plak ve teyp �.K�z�lot Hür. 15.01.05 2 1 3 
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 bir plak H. Çetinkaya Cum. 13.02.05 5 1  

 plak H. Çetinkaya Cum. 25.02.05 5 1  

plaka plaka E. Çöla�an Hür. 05.01.05 2 1 2 

 k�rm�z� plakal� M. Yetkin Radk. 09.02.05 2 1  

plaket plaket E. Çöla�an Hür. 16.01.05 2 1 1 

plan ba�bakanl�k sistemine geçme 
planlar� O. Ek�i Hür. 01.01.05 2 1 8 

 bu plan� Y. Do�an Hür. 02.02.05 2 1  

 ön plan Y. Do�an Hür. 12.02.05 2 1  

 arka plan �. Türkmen Hür. 15.02.05 2 1  

 ön plan E. Çöla�an Hür. 23.02.05 2 1  

 yüzy�l planlar� M. Balbay Cum. 13.01.05 8 1  

 annan plan� C. Arcayürek Cum. 13.02.05 8 1  

 yasal plan M. Yetkin Radk. 05.01.05 2 1  

planetarium planetarium T. Ate� Cum. 12.02.05 2 1 1 

plans�z plans�z kalk�nma M. Soysal Cum. 12.01.05 2 1 1 

plastik plastik ayd�nlatma �.K�z�lot Hür. 09.02.05 1 1 3 

 plastik sanatlar �. Berkan Radk. 22.01.05 2 1  

 plastik ayakkab�lar B. Kahraman Radk. 11.02.05 2 1  

platform linux platformu E. Kongar Cum. 03.02.05 16 1 6 

 ortak platform I��k Kansu Cum. 05.02.05 17 1  

 platform O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1  

 Ermeni platformu �. Soner Cum. 17.02.05 13 1  

 çe�itli platformlar A. K��lal� Radk. 25.02.05 2 1  

 ortak bir platform F. Ertan Zam. 13.01.05 1 1  

platin platin �.K�z�lot Hür. 15.01.05 2 1 1 

platonik platonik olmak �. Türkmen Hür. 22.02.05 2 1 1 

pleb pleb popülasyonu M. Belge Radk. 04.02.05 2 1 1 

plonjon plonjon Y. Do�an Hür. 18.01.05 2 1 1 

po�aça po�aça �.K�z�lot Hür. 06.01.05 2 1 1 

point point T. Türenç Hür. 05.02.05 2 1 1 

polemik nice polemikler E. Çöla�an Hür. 29.01.05 2 1 4 

 yaralayan polemikler O. Erinç Cum. 31.01.05 7 1  

 siyasi polemikler �. Berkan Radk. 06.01.05 2 1  

 polemik ba�latmak M. Yetkin Radk. 06.02.05 2 1  



 109

poliklinik poliklinik binas� E. Çöla�an Hür. 26.02.05 2 1 1 

polis polis Y. Do�an Hür. 05.01.05 2 1 17 

 bayan polis E. Çöla�an Hür. 08.02.05 2 1  

 polis B. Co�kun Hür. 11.02.05 2 1  

 polis muhabiri T. Türenç Hür. 16.02.05 2 1  

 polis E. Çöla�an Hür. 19.02.05 2 1  

 polis E. Çöla�an Hür. 22.02.05 2 1  

 polis B. Co�kun Hür. 22.02.05 2 1  

 polis kayd� H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1  

 polis E. Çöla�an Hür. 25.02.05 2 1  

 polis kolejleri H. Çetinkaya Cum. 08.01.05 5 1  

 polisle O. Akbal Cum. 01.02.05 2 1  

 k�br�s polisi H. Çetinkaya Cum. 11.02.05 4 1  

 polis H. �ahin Radk. 09.02.05 2 1  

 polisin i�ledi�i cinayet �. Berkan Radk. 10.02.05 2 1  

 Frans�z polisleri M. Belge Radk. 15.02.05 2 1  

 polisin çal��ma alan� Y. Türker Radk. 28.02.05 3 1  

 polis �. Alpay Zam. 15.02.05 1 1  

polisiye polisiye önlemler H. Çetinkaya Cum. 12.02.05 5 1 1 

polislik polislik müjdesi E. Çöla�an Hür. 17.02.05 2 1 1 

politik politik amaçlar T. Türenç Hür. 19.02.05 2 1 7 

 politik inisiyatif �. Türkmen Hür. 19.02.05 2 1  

 politik O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1  

 politik birikim �. Soner Cum. 17.02.05 13 1  

 politik C. Arcayürek Cum. 27.02.05 8 1  

 politik enstitü �. Soner Cum. 24.02.05 13 1  

 politik olu�um A. Bulaç Zam. 02.02.05 1 1  

politika Temel politika Y. Do�an Hür. 05.01.05 2 1 62 

 I�rak’taki politika O. Ek�i Hür. 03.02.05 2 1  

 d�� politika T. Türenç Hür. 04.02.05 2 1  

 d�� politika O. Ek�i Hür. 05.02.05 2 1  

 kendi politikalar� C. Ülsever Hür. 07.02.05 2 2  

 sava� politika B. Co�kun Hür. 08.02.05 2 1  

 ki�ilik politikas� Y. Do�an Hür. 09.02.05 2 1  
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 politikaya at�lmak E. Çöla�an Hür. 10.02.05 2 1  

 �ran konusunda politikalar �. Türkmen Hür. 12.02.05 2 1  

 politika Y. Do�an Hür. 12.02.05 2 1  

 Kerkük politikas� C. Ülsever Hür. 16.02.05 2 1  

 d�� politikay� B. Co�kun Hür. 16.02.05 2 1  

 temel politikalar�ndan Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

 politika Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

 baz� politika C. Ülsever Hür. 17.02.05 2 1  

 d�� politika B. Co�kun Hür. 17.02.05 2 1  

 politikalar�n belirlenmesi T. Türenç Hür. 18.02.05 2 1  

 ba��ms�z politika O. Ek�i Hür. 22.02.05 2 1  

 d�� politika T. Türenç Hür. 23.02.05 2 1  

 iç politika B. Co�kun Hür. 23.02.05 2 1  

 taban politikas� C. Ülsever Hür. 24.02.05 2 1  

 d�� politika H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 s�fatl� politika H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 berbat politika �. Selçuk Cum. 13.01.05 2 1  

 vte nin izledi�i politika C. Arcayürek Cum. 02.02.05 8 1  

 politika �. Selçuk Cum. 03.02.05 2 1  

 ba�ar�s�z politikalar C. Arcayürek Cum. 04.02.05 8 1  

 zora sokan politika �. Soner Cum. 05.02.05 13 1  

 politika C. Arcayürek Cum. 08.02.05 8 1  

 sava� politikas� �. Soner Cum. 08.02.05 12 1  

 yanda� politika O. Erinç Cum. 10.02.05 7 1  

 �rak politikalar� �. Soner Cum. 10.02.05 13 1  

 �rkç� politika T. Ate� Cum. 10.02.05 3 1  

 deveku�u politikas� T. Ate� Cum. 10.02.05 3 1  

 uzla�ma politikas� C. Arcayürek Cum. 11.02.05 8 1  

 hükümet politikalar� C. Arcayürek Cum. 13.02.05 8 1  

 d�� politika E. Kongar Cum. 14.02.05 3 1  

 �rak politikalar� �. Soner Cum. 15.02.05 13 1  

 cami politikas� �. Selçuk Cum. 17.02.05 2 1  

 d�� politika M. Soysal Cum. 18.02.05 2 1  

 ABD politikas� E. Kongar Cum. 21.02.05 3 1  
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 uygulanan politika T. Ate� Cum. 22.02.05 3 1  

 politika  dünyas� �. Selçuk Cum. 25.02.05 2 1  

 ikiyüzlü politikalar C. Arcayürek Cum. 27.02.05 8 1  

 hükümet politikalar� C. Arcayürek Cum. 03.02.05 8 1  

 politikan�n mimar� T. Ate� Cum. 03.02.05 3 1  

 sa�c� politika H. Çetinkaya Cum. 15.02.05 5 1  

 ak�ls�z politika T. Ate� Cum. 24.02.05 3 1  

 politika güveni U. Gürses Radk. 03.01.05 2 1  

 �rak politikas� G. Aktan Radk. 08.02.05 2 1  

 �rak politikalar� M. Yetkin Radk. 09.02.05 2 1  

 bir politik P. Ma�den Radk. 10.02.05 2 1  

 para politikas� U. Gürses Radk. 11.02.05 2 1  

 parti politikas� M. Belge Radk. 11.02.05 2 1  

 �MF  politikalar� M. Yetkin Radk. 12.02.05 2 1  

 politik yap� M. Belge Radk. 12.02.05 2 1  

 sava� politikalar� Y. Türker Radk. 14.02.05 2 1  

 ekonomi politikalar� U. Gürses Radk. 18.02.05 2 1  

 sert politika G. Aktan Radk. 19.02.05 2 1  

 d�� politika Y. Türker Radk. 21.02.05 2 1  

 soyk�r�m politikas� G. Aktan Radk. 26.02.05 2 1  

politikac� de�erli bir politikac� �.K�z�lot Hür. 06.02.05 2 1 10 

 bir politikac� O. Ek�i Hür. 25.02.05 1 1  

 politikac�lar�n varl�klar� T. Türenç Hür. 28.02.05 3 1  

 politikac�n�n elinde �. Selçuk Cum. 02.01.05 2 1  

 politikac� T. Ate� Cum. 01.02.05 3 1  

 politikac� ili�kileri H. Çetinkaya Cum. 11.02.05 4 1  

 politikac� H. Çetinkaya Cum. 17.02.05 5 1  

 genç politikac� H. Çetinkaya Cum. 18.02.05 5 1  

 politikac� E. Kongar Cum. 21.02.05 3 1  

 politikac� �. Selçuk Cum. 25.02.05 2 1  

popüler popüler konu C. Ülsever Hür. 23.02.05 2 1  

 popüler medya �. Berkan Radk. 24.02.05 2 1  

 popüler siyasi M. Belge Radk. 01.02.05 2 1  

 en popüler siyasetçi Ali Aslan Zam. 14.02.05 2 1  
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popülizm popülizm u�runa C. Ülsever Hür. 12.02.05 2 1 10 

 popülizm O. Ek�i Hür. 15.02.05 2 1  

 popülizm C. Ülsever Hür. 19.02.05 2 1  

 popülizm C. Ülsever Hür. 23.02.05 2 1  

 popülizm C. Arcayürek Cum. 15.02.05 8 1  

 popülizm denilen bela H. B. Kahraman Radk. 14.01.05 2 1  

 popülizm M. Belge Radk. 13.02.05 2 1  

 popülizm P. Ma�den Radk. 17.02.05 2 1  

 popülizmin esiri olmak A. K��lal� Radk. 16.02.05 2 1  

 popülizm �. Alpay Zam. 04.01.05 1 1  

porno porno filmler Y. Do�an Hür. 02.01.05 2 1 2 

 porno görüntüleri H. �ahin Radk. 09.02.05 2 1  

pornografi Uzanlarla pornografi H. B. Kahraman Radk. 03.01.05 2 1 1 

porselen nadide porselenler ve biblolar O. Ek�i Hür. 25.01.05 2 1 1 

portföy portföy yat�r�mlar� U. Gürses Radk. 16.02.05 2 1 3 

 portföy yat�r�mlar� U. Gürses Radk. 25.02.05 2 1  

 portföy Ali H. Aslan Zam. 03.01.05 2 1  

portmanto duvardaki portmanto H. Uluengin Hür. 09.01.05 2 1 1 

portre mali portre E. Kongar Cum. 03.02.05 16 1 2 

 �air portreleri Ali Çolak Zam. 19.02.05 1 1  

post modern post modern H. �ahin Radk. 09.02.05 2 1 1 

posta elektronik posta mesaj� E. Çöla�an Hür. 12.01.05 2 1 2 

 elektronik posta E. Kongar Cum. 10.02.05 16 1  

postmodern postmodern ukalal�k H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1 4 

 post modern salça H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 postmodern romanlar O. Akbal Cum. 10.02.05 2 1  

 post-modern toplum �. Alpay Zam. 15.01.05 1 1  

po�et po�et içinde O. Ek�i Hür. 04.01.05 2 1 1 

potansiyel potansiyel ba�bakan B. Co�kun Hür. 05.01.05 2 1 14 

 potansiyel barut f�ç�s� C. Ülsever Hür. 16.02.05 2 1  

 yüceltecek potansiyel A. Behramo�lu Cum. 01.01.05 6 1  

 felaket potansiyel O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1  

 potansiyel hasta �. Soner Cum. 19.02.05 13 1  

 potansiyel suçlu M.A. K��lal� Radk. 22.01.05 2 1  
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 ciddi olma potansiyeli G. Aktan Radk. 03.02.05 2 1  

 zarar verme potansiyeli G. Aktan Radk. 05.02.05 2 1  

 potansiyeli kullanmak A. K��lal� Radk. 18.02.05 2 1  

 çat��ma potansiyeli G. Aktan Radk. 22.02.05 2 1  

 demokratik potansiyel M. Belge Radk. 25.02.05 2 1  

 oy potansiyeli Fatih Uraz Zam. 04.01.05 1 1  

 büyüme potansiyeli A. Bulaç Zam. 10.01.05 1 1  

 ekonomik potansiyeller A. Bulaç Zam. 10.01.05 1 1  

pozisyon yapma pozisyonu B. Co�kun Hür. 10.02.05 2 1 7 

 pozisyon haberi B. Co�kun Hür. 23.02.05 2 1  

 müzakere  pozisyonu M. Yetkin Radk. 07.01.05 2 1  

 ayr� pozisyon B. Kahraman Radk. 09.02.05 2 1  

 pozisyon U. Gürses Radk. 09.02.05 2 1  

 pozisyon P. Ma�den Radk. 13.02.05 2 1  

 pozisyona girmek Fatih Uraz Zam. 28.02.05 2 1  

pozitif pozitif nitelik S. Andak Cum. 08.01.05 14 1 3 

 pozitif çal��malar �. Berkan Radk. 06.01.05 2 1  

 pozitif bilim B. Kahraman Radk. 18.02.05 2 1  

pötikare pötikare desen H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1 1 

pragmatik pragmatik aç�dan M. Belge Radk. 13.02.05 2 1 1 

pragmatizm pragmatizm A. Bulaç Zam. 15.01.05 1 1 1 

praksis praksise dönü�mek B. Kahraman Radk. 16.02.05 2 1 2 

 bu praksis B. Kahraman Radk. 18.02.05 2 1  

pranga pranga �. Selçuk Cum. 02.01.05 2 1 1 

pratik pratik çözüm �.K�z�lot Hür. 02.01.05 3 1 12 

 pratik H. Uluengin Hür. 05.02.05 2 1  

 bu pratik O. Ek�i Hür. 13.02.05 2 1  

 pratik insan T. Türenç Hür. 16.02.05 2 1  

 pratik olmak �.K�z�lot Hür. 16.02.05 2 1  

 pratikyapmak Y. Do�an Hür. 20.02.05 3 1  

 bunun pratikleri Y. Do�an Hür. 24.02.05 2 1  

 pratik U. Gürses Radk. 04.02.05 2 1  

 hayat prati�i H. �ahin Radk. 11.02.05 2 1  

 a��rlama prati�i P. Ma�den Radk. 16.02.05 2 1  
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 pratik düzlemler H. B. Kahraman Radk. 10.01.05 2 1  

 pratik ak�l A. Bulaç Zam. 12.02.05 1 1  

prefabrik prefabrik barakalar Y. Do�an Hür. 28.01.05 2 1 1 

prens prens kitab� H. Uluengin Hür. 13.01.05 2 1 1 

prensip e�de�erlik prensibi �. Berkan Radk. 05.01.05 2 1 2 

 prensip A. Bulaç Zam. 07.01.05 1 1  

prestij büyük bir prestij T. Türenç Hür. 05.01.05 2 1 2 

 prestij kaybetme Ali Aslan Zam. 28.02.05 2 1  

pretesto protesto etmek E. Çöla�an Hür. 22.02.05 2 1 1 

prezantabl prezantabl genç ba�kan 
imajinasyonu P. Ma�den Radk. 06.01.05 2 1 1 

prezident bir prezident M. Balbay Cum. 21.01.05 8 1 1 

prim prim �. Türkmen Hür. 22.01.05 2 1 8 

 prim yapmak B. Co�kun Hür. 05.02.05 2 1  

 prim belgesi �.K�z�lot Hür. 16.02.05 2 1  

 sigorta primleri M. Balbay Cum. 07.01.05 8 1  

 prim �. Soner Cum. 05.02.05 13 1  

 te�vik primi C. Arcayürek Cum. 06.02.05 8 1  

 prim �. Berkan Radk. 06.01.05 2 1  

 prim yapma hevesi A. Bulaç Zam. 15.01.05 1 1  

primitif primitif bir zihin P. Ma�den Radk. 08.01.05 2 1 2 

 primitif k�ymeti P. Ma�den Radk. 06.02.05 2 1  

problem görü�me problemi Y. Do�an Hür. 05.02.05 2 1 5 

 sosyal problem I��k Kansu Cum. 19.02.05 17 1  

 önemli bir  problem F. Ertan Zam. 04.01.05 1 1  

 çal��ma problemi Fatih Uraz Zam. 08.01.05 1 1  

 haz�m problemi F. Uras Zam. 15.02.05 2 1  

profesör modern Türkiye profesörü E. Çöla�an Hür. 01.01.05 2 1 2 

 ekonomi profesörleri Y. Do�an Hür. 22.02.05 2 1  

profesör profesör A. Bulaç Zam. 02.02.05 1 1 1 

profesyonel profesyonel politikac� �. Türkmen Hür. 01.02.05 2 1 6 

 profesyonel ortak O. Ek�i Hür. 22.02.05 2 1  

 profesyonel �. Selçuk Cum. 14.01.05 2 1  

 profesyonel olmak �. Soner Cum. 12.02.05 13 1  

 profesyonel oyuncular U. Gürses Radk. 09.02.05 2 1  
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 profesyonel olmak F. Ertan Zam. 10.02.05 2 1  

profil alçak profil M. Soysal Cum. 04.02.05 2 1 1 

program kalitesiz programlar B. Co�kun Hür. 07.01.05 2 1 19 

 sava� ay�n program� B. Co�kun Hür. 06.02.05 2 1  

 programa son vermek �. Türkmen Hür. 12.02.05 2 1  

 bu program E. Çöla�an Hür. 13.02.05 2 1  

 program �.K�z�lot Hür. 20.02.05 2 1  

 radyo programc�l��� S. Andak Cum. 01.01.05 14 1  

 microsoft un programlar� E. Kongar Cum. 03.02.05 16 1  

 program �. Soner Cum. 03.02.05 13 1  

 konser program� S. Andak Cum. 05.02.05 14 1  

 ekonomik program C. Arcayürek Cum. 06.02.05 8 1  

 spor programlar� T. Ate� Cum. 12.02.05 2 1  

 konserin program� S. Andak Cum. 19.02.05 14 1  

 yar��ma programlar� H. Çetinkaya Cum. 22.02.05 5 1  

 Kür�at Ba�ar’�n program� P. Ma�den Radk. 10.02.05 2 1  

 bir program G. Aktan Radk. 12.02.05 2 1  

 program çevresi M. Belge Radk. 13.02.05 2 1  

 özel programlar G. Aktan Radk. 19.02.05 2 1  

 tv program� �. Berkan Radk. 20.02.05 2 1  

 kad�n programlar� H. �ahin Radk. 27.02.05 2 1  

proje entegrasyon projesi �. Türkmen Hür. 18.01.05 2 1 25 

 sand�k projem B. Co�kun Hür. 02.02.05 2 1  

 baz� projeler �.K�z�lot Hür. 06.02.05 2 1  

 formula 1 projesi T. Türenç Hür. 19.02.05 2 1  

 boru hatt� projesi O. Ek�i Hür. 22.02.05 2 1  

 toplum projesi Y. Do�an Hür. 27.02.05 3 1  

 proje C. Arcayürek Cum. 02.01.05 8 1  

 fethetmek projesi �. Selçuk Cum. 12.01.05 2 1  

 bilgisayarla�ma projesi E. Kongar Cum. 03.02.05 16 1  

 bop projesi �. Soner Cum. 05.02.05 13 1  

 tar�m gönüllüsü projesi I��k Kansu Cum. 07.02.05 17 1  

 �eriat projesi E. Kongar Cum. 14.02.05 3 1  

 devlet projesi E. Kongar Cum. 17.02.05 16 1  
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 bilimsel proje M. Soysal Cum. 19.02.05 2 1  

 haz�rlad��� proje �. Soner Cum. 19.02.05 13 1  

 tren projesi �. Soner Cum. 22.02.05 13 1  

 ortado�u projesi H. Çetinkaya Cum. 24.02.05 5 1  

 de�i�im projesi M. Belge Radk. 03.01.05 2 1  

 toplum projesi G. Aktan Radk. 01.02.05 2 1  

 bir proje �. Berkan Radk. 13.02.05 2 1  

 projenin konsepti Y. Türker Radk. 14.02.05 2 1  

 muhalefet projesi �. Berkan Radk. 15.02.05 2 1  

 a��r su projesi G. Aktan Radk. 17.02.05 2 1  

 uygarl�k projesi G. Aktan Radk. 19.02.05 2 1  

 denenmi� projeler Ali Çolak Zam. 08.01.05 1 1  

projeksiyon beyinlerinizin projeksiyonu P. Ma�den Radk. 06.02.05 2 1 1 

projektör projektör gibi Y. Do�an Hür. 19.02.05 2 1 2 

 projektörlerin alt� H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1  

proletaryas� bilimin proletaryas� T. Ate� Cum. 04.01.05 3 1 1 

proleter proleter M. Belge Radk. 23.01.05 2 1 1 

proleterya proleterya �. Selçuk Cum. 17.02.05 2 1 1 

promosyon tava promosyonu B. Co�kun Hür. 11.01.05 2 1 3 

 yüzeysel bir promosyon Y. Türker Radk. 17.01.05 2 1  

 promosyon gezisi P. Ma�den Radk. 02.02.05 2 1  

propaganda �eriat propagandas� O. Ek�i Hür. 09.02.05 1 1 9 

 yasak propagandas� O. Ek�i Hür. 13.02.05 2 1  

 Türk propagandas� H. Uluengin Hür. 22.02.05 2 1  

 propaganda bakan� T. Ate� Cum. 08.01.05 3 1  

 olumsuz propaganda T. Ate� Cum. 01.02.05 3 1  

 büyük paylar propagandas� �. Soner Cum. 03.02.05 13 1  

 propaganda �. Selçuk Cum. 12.02.05 2 1  

 propaganda yapmak T. Ate� Cum. 15.02.05 3 1  

 yeni bir propaganda O. Akbal Cum. 22.02.05 2 1  

prosedür izin verme prosedürü �. Berkan Radk. 05.01.05 2 1 2 

 prosedür A. Bulaç Zam. 16.02.05 1 1  

proses demokratik proses B. Kahraman Radk. 14.02.05 2 1 1 

protesto etkileyici bir protesto Y. Do�an Hür. 05.01.05 2 1 3 
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 protesto eden B. Co�kun Hür. 08.02.05 2 1  

 protesto notalar� Y. Do�an Hür. 23.02.05 2 1  

protokol protokol görevlileri O. Ek�i Hür. 27.01.05 2 1 11 

 protokol imzalamak Y. Do�an Hür. 03.02.05 2 1  

 devlet  protokolü B. Co�kun Hür. 04.02.05 2 1  

 protokol haz�rlamak T. Türenç Hür. 07.02.05 2 1  

 protokol sorunu �. Türkmen Hür. 15.02.05 2 1  

 protokol sorunlar� M. Balbay Cum. 06.01.05 8 1  

 protokol C. Arcayürek Cum. 05.02.05 8 1  

 i�birli�i protokolu I��k Kansu Cum. 05.02.05 17 1  

 gümrük birli�i protokolü C. Arcayürek Cum. 13.02.05 8 1  

 izin veren protokol G. Aktan Radk. 17.02.05 2 1  

 bir protokol �. Berkan Radk. 23.02.05 2 1  

prototip bir prototip M. Soysal Cum. 28.01.05 2 1 3 

 seçmen prototipi �. Soner Cum. 01.02.05 13 1  

 gazeteci prototipi �. Soner Cum. 03.02.05 13 1  

prova çe�itli prova �. Berkan Radk. 10.02.05 2 1 1 

provakasyon provakasyon sloganlar� H. Uluengin Hür. 05.01.05 2 1 1 

provokatör provokatör Y. Türker Radk. 31.01.05 2 1 1 

psikanaliz psikanaliz G. Aktan Radk. 19.02.05 2 1 1 

psikiyatri psikiyatrideki ad� �. Berkan Radk. 20.02.05 2 1 1 

psikolog sosyoloji ve psikolog Y. Do�an Hür. 09.01.05 2 1 4 

 sosyal psikolog Y. Do�an Hür. 08.02.05 2 1  

 psikolog E. Çöla�an Hür. 16.02.05 2 1  

 psikolog anne P. Ma�den Radk. 12.02.05 2 1  

psikoloji d��lanma psikolojisi T. Türenç Hür. 18.02.05 2 1 7 

 seçmen psikolojisi H. �ahin Radk. 02.02.05 2 1  

 linç psikolojisi B. Kahraman Radk. 02.02.05 2 1  

 linç psikolojisinin egemenli�i B. Kahraman Radk. 04.02.05 2 1  

 naçar psikolojisiyle P. Ma�den Radk. 10.02.05 2 1  

 psikoloji G. Aktan Radk. 22.02.05 2 1  

 kurban psikolojisi U. Gürses Radk. 23.02.05 2 1  

psikolojik psikolojik yorgunluk A. Behramo�lu Cum. 08.01.05 6 1 3 

 psikolojik harekat G. Aktan Radk. 01.02.05 2 1  
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 psikolojik denge P. Ma�den Radk. 16.02.05 2 1  

puan on puanl�k H. Uluengin Hür. 22.02.05 2 1 5 

 art� puan �. Soner Cum. 17.02.05 13 1  

 puan yapmak U. Gürses Radk. 11.02.05 2 1  

 ald��� puan F. Uras Zam. 07.02.05 1 1  

 puan fark� Fatih Uraz Zam. 22.02.05 2 1  

punto punto çakmak A. Behramo�lu Cum. 05.02.05 6 1 1 

puro kaç kutu puro H. �ahin Radk. 05.01.05 2 1 1 

pusula oy pusulas� M. Yetkin Radk. 04.02.05 2 1 1 

radikal radikal unsurlar Y. Do�an Hür. 11.01.05 2 1 7 

 radikal dinci B. Co�kun Hür. 04.02.05 2 1  

 radikal ortado�u C. Ülsever Hür. 07.02.05 2 1  

 çok radikal H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1  

 radikal �. Selçuk Cum. 09.01.05 2 1  

 radikal islam �. Soner Cum. 10.02.05 13 1  

 radikal yöntem C. Arcayürek Cum. 17.02.05 8 1  

radyo radyo E. Çöla�an Hür. 15.02.05 2 1 8 

 radyo programc�l��� S. Andak Cum. 01.01.05  1  

 radyo O. Erinç Cum. 03.02.05 7 1  

 radyo O. Erinç Cum. 07.02.05 4 1  

 radyo kanal� C. Arcayürek Cum. 16.02.05 8 1  

 transistörlü radyo M. Belge Radk. 16.01.05 2 1  

 araban�n radyosu M. Belge Radk. 25.02.05 2 1  

 amerikan radyosu Ali H.Aslan Zam. 10.01.05 2 1  

radyografi radyografi �. Selçuk Cum. 27.02.05 2 1 1 

radyolojik radyolojik silah �. Türkmen Hür. 22.02.05 2 1 1 

rafinaj rafinaj F. Ertan Zam. 18.01.05 2 1 1 

raket raketi kapan B. Co�kun Hür. 11.01.05 2 1 1 

randevu randevu vermek Y. Do�an Hür. 05.02.05 2 1 4 

 randevu M. Balbay Cum. 01.01.05  1  

 randevu almak O. Erinç Cum. 19.02.05 7 1  

 randevu telefonu �. Soner Cum. 22.02.05 13 1  

rant rant H. Çetinkaya Cum. 03.02.05 5 1 3 

 rant O. Erinç Cum. 03.02.05 7 1  
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 rant ekonomileri B. Kahraman Radk. 04.02.05 2 1  

rap rap piyasas� Y. Do�an Hür. 02.01.05 2 1 1 

rapor tavsiye raporu H. Uluengin Hür. 01.01.05 2 1 13 

 rapor kullanmak O. Ek�i Hür. 10.02.05 2 1  

 rapor O. Ek�i Hür. 13.02.05 2 1  

 rapor H. Uluengin Hür. 17.02.05 2 1  

 komisyon raporu Y. Do�an Hür. 17.02.05 2 1  

 rapor C. Arcayürek Cum. 14.01.05 8 1  

 rapor C. Arcayürek Cum. 06.02.05 8 1  

 rapor H. Çetinkaya Cum. 08.02.05 5 1  

 az�nl�k raporu I��k Kansu Cum. 14.02.05 17 1  

 haz�rlanan rapor I��k Kansu Cum. 19.02.05 17 1  

 onaylanm�� rapor �. Soner Cum. 19.02.05 13 1  

 bu rapor M. Yetkin Radk. 11.01.05 2 1  

 rapordaki hatalar G. Aktan Radk. 26.02.05 2 1  

raportör raportör Y. Do�an Hür. 19.02.05 2 1 1 

rasyonalite rasyonalite P. Ma�den Radk. 05.01.05 2 1 2 

 hiçbir rasyonalite A. Bulaç Zam. 10.01.05 1 1  

rasyonel rasyonel ara�t�rma C. Ülsever Hür. 10.01.05 2 1 3 

 bat�l� rasyonellik M. Soysal Cum. 18.02.05 2 1  

 rasyonel neden H. �ahin Radk. 05.02.05 2 1  

reaksiyon reaksiyon Fatih Uraz Zam. 08.01.05 2 1 1 

reaktör eski reaktör F. Ertan Zam. 15.02.05 1 1 1 

realist klasik realist Ali H. Aslan Zam. 31.01.05 2 1 1 

reçete do�um reçetesi Y. Do�an Hür. 02.01.05 2 1 1 

referandum referandum H. Uluengin Hür. 01.01.05 2 1 15 

 referandum H. Uluengin Hür. 09.02.05 2 1  

 referandum �. Türkmen Hür. 15.02.05 2 1  

 yap�lan referandum �. Türkmen Hür. 19.02.05 2 1  

 2004 referandumu H. Uluengin Hür. 22.02.05 2 1  

 Türkiye’ye yönelik referandum �. Soner Cum. 05.02.05 13 1  

 referandum C. Arcayürek Cum. 17.02.05 8 1  

 referandumdaki tablo M. Soysal Cum. 23.02.05 2 1  

 referandum C. Arcayürek Cum. 17.04.05 8 1  
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 ba��ms�zl�k referandumu H. �ahin Radk. 02.02.05 2 1  

 referanduma götürebilecek M. Yetkin Radk. 08.02.05 2 1  

 amerikan referandumu M. Yetkin Radk. 10.02.05 2 1  

 yap�lacak referandum G. Aktan Radk. 15.02.05 2 1  

 referandum yapmak �. Berkan Radk. 23.02.05 2 1  

 referandum sunmak F. Ertan Zam. 14.02.05 1 1  

referans referans O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1 3 

 referans M. Belge Radk. 20.02.05 2 1  

 güvenilir referans A. Bulaç Zam. 02.02.05 1 1  

refleks korunma refleksi H. Uluengin Hür. 17.02.05 2 1 4 

 genetik refleks H. Uluengin Hür. 27.02.05 2 1  

 refleks �. Soner Cum. 10.02.05 13 1  

 tarihi refleks A. Bulaç Zam. 05.02.05 1 1  

reform reform izleme grubu Y. Do�an Hür. 24.02.05 2 1 10 

 yap�sal reformlar M. Soysal Cum. 12.01.05 2 1  

 sosyal güvenlik reformu �. Soner Cum. 19.02.05 13 1  

 sa�l�k reformu �. Soner Cum. 24.02.05 13 1  

 reform �. Soner Cum. 10.02.05 13 1  

 yap�sal reformlar U. Gürses Radk. 11.02.05 2 1  

 reform ad�mlar� M. Yetkin Radk. 12.02.05 2 1  

 bat�la�ma reformlar� H. �ahin Radk. 12.02.05 2 1  

 reform A. Bulaç Zam. 08.01.05 1 1  

 reformcu kimli�i �. Alpay Zam. 01.02.05 1 1  

reformcu reformcu model A. K��lal� Radk. 18.02.05 2 1 1 

regresif regresif G. Aktan Radk. 13.01.05 2 1 1 

rehabilitasyon rehabilitasyon program� �. Berkan Radk. 29.01.05 2 1 1 

rehabilite rehabilite etmek T. Ate� Cum. 19.02.05 3 1 1 

reis a�iret reisi O. Ek�i Hür. 05.02.05 2 1 1 

rejim ço�ulcu rejim H. Uluengin Hür. 01.01.05 2 1 11 

 siyasi rejim C. Ülsever Hür. 24.02.05 2 1  

 rejim do�urmak H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 çok partili rejim T. Ate� Cum. 01.01.05 3 1  

 rejimi korumak �. Y�ld�z Cum. 14.02.05 2 1  

 bir rejim B. Kahraman Radk. 09.02.05 2 1  



 121

 çok partili rejim M. Belge Radk. 13.02.05 2 1  

 her rejim B. Kahraman Radk. 21.02.05 2 1  

 rejimin yerle�tirilmesi �. Alpay Zam. 04.01.05 1 1  

 tek parti rejimi A. Bulaç Zam. 08.01.05 1 1  

 rejim y�k�lmas� F. Ertan Zam. 14.02.05 1 1  

rekabet rekabet yaratmak E. Kongar Cum. 17.02.05 16 1 1 

reklam reklam filmleri Y. Do�an Hür. 02.01.05 2 1 6 

 reklam H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1  

 reklam malzemesi A. Behramo�lu Cum. 12.02.05 6 1  

 reklam kumpanyalar� P. Ma�den Radk. 19.01.05 2 1  

 reklam metinleri P. Ma�den Radk. 17.02.05 2 1  

 reklam ve tan�t�m filmleri F. Ertan Zam. 06.01.05 2 1  

reklamc� reklamc� O. Akbal Cum. 22.02.05 2 1 1 

rekor rekor zam �.K�z�lot Hür. 02.01.05 3 1 8 

 ba�ka rekor �.K�z�lot Hür. 05.02.05 1 1  

 rekor k�rmak E. Çöla�an Hür. 10.02.05 2 1  

 azami rekor H. Uluengin Hür. 12.02.05 2 1  

 rekor vergi Y. Do�an Hür. 25.02.05 2 1  

 rekor ceza E. Kongar Cum. 17.02.05 16 1  

 gi�e rekoru M. Soysal Cum. 19.02.05 2 1  

 tarihi rekor U. Gürses Radk. 21.02.05 2 1  

rektör rektör O. Ek�i Hür. 06.01.05 2 1 1 

renk renkli bro�ür Y. Do�an Hür. 15.02.05 2 1 1 

repertuvar gösteri�li repertuvar S. Andak Cum. 05.02.05 14 1 2 

 repertuvar S. Andak Cum. 05.02.05 14 1  

resital resital S. Andak Cum. 19.02.05 14 1 1 

restoran kaliteli restoranlar U. Gürses Radk. 21.01.05 2 1 1 

retorik retorik H. B. Kahraman Radk. 05.01.05 2 1 1 

retorik retorik düzey A. Bulaç Zam. 09.02.05 1 1 1 

revize revize edilmi� P. Ma�den Radk. 16.01.05 2 1 1 

revizyonist revizyonist tarihçiler �. Türkmen Hür. 11.01.05 2 1 1 

reyting iyi reyting �. Türkmen Hür. 01.01.05 2 1 6 

 reyting C. Ülsever Hür. 17.02.05 2 1  

 reyting ve tiraj yar��� H. �ahin Radk. 12.01.05 2 1  
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 reyting rekorlar� H. �ahin Radk. 19.02.05 2 1  

 yüksek reyting Ali H. Aslan Zam. 31.01.05 2 1  

 reyting alan �. Alpay Zam. 22.02.05 1 1  

rezerv petrol rezervleri T. Ate� Cum. 03.02.05 3 1 3 

 rezerv art��� U. Gürses Radk. 10.01.05 2 1  

 rezerv Ali Aslan Zam. 28.02.05 2 1  

risk büyük riskler �. Türkmen Hür. 11.01.05 2 1 6 

 her risk O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1  

 kerkük riski �. Berkan Radk. 03.02.05 2 1  

 risk görmek U. Gürses Radk. 11.02.05 2 1  

 siyasi risk A. K��lal� Radk. 18.02.05 2 1  

 siyasi risk Ali Aslan Zam. 07.02.05 2 1  

risotto risotto P. Ma�den Radk. 10.02.05 2 1 1 

ritim ritim alan� S. Andak Cum. 12.02.05 14 1 1 

ritüel ritüel H. Uluengin Hür. 02.01.05 2 1 4 

 ritüel B. Kahraman Radk. 07.02.05 2 1  

 ritüel G. Aktan Radk. 22.02.05 2 1  

 kurban kesme ritüeli P. Ma�den Radk. 22.01.05 2 1  

riziko bölünme rizikosu H. Uluengin Hür. 03.02.05 2 1 2 

 rizikoyu sezmek H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1  

rodeo rodeo yapan bir usta �. Selçuk Cum. 11.01.05 2 1 1 

rol büyük rol �. Türkmen Hür. 01.02.05 2 1 2 

 etkin rol �. Soner Cum. 13.01.05 13 1  

romantik romantik y�lba�� P. Ma�den Radk. 12.01.05 2 1 1 

rontgenci rontgenci H. �ahin Radk. 09.02.05 2 1 1 

ropdö�ambr ropdö�ambr P. Ma�den Radk. 01.01.05 2 1 1 

rota bir rota H. Uluengin Hür. 12.02.05 2 1 2 

 evrensel rota M. Belge Radk. 01.02.05 2 1  

rotasyon rotasyon gere�i �. Türkmen Hür. 01.01.05 2 1 1 

rozet sendika rozeti �. Soner Cum. 03.02.05 13 1 2 

 parti rozeti M. Yetkin Radk. 05.01.05 2 1  

röportaj ayn� röportajlar B. Co�kun Hür. 11.01.05 2 1 11 

 Mirkelam ile röportaj Y. Do�an Hür. 01.02.05 2 1  

 bir röportaj C. Ülsever Hür. 03.02.05 2 2  
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 yay�mlanan röportaj C. Ülsever Hür. 10.02.05 2 1  

 röportaj O. Akbal Cum. 22.02.05 2 1  

 iyi bir röportaj M. Yetkin Radk. 09.01.05 2 1  

 bu tür röportajlar A. K��lal� Radk. 02.02.05 2 1  

 röportaj M. Yetkin Radk. 05.02.05 2 1  

 röportaj P. Ma�den Radk. 09.02.05 2 1  

 röportaj yapmak F. Ertan Zam. 03.02.05 2 1  

sabotaj sabotaj E. Çöla�an Hür. 18.01.05 2 1 1 

sabotaj sabotaj T. Ate� Cum. 10.02.05 3 1 1 

sahne baz� sahneler C. Ülsever Hür. 26.02.05 2 1 2 

 av sahneleri H. Uluengin Hür. 27.02.05 2 1  

salamura konserve ve salamura �.K�z�lot Hür. 11.01.05 2 1 1 

salon görkemli salon H. Uluengin Hür. 08.02.05 2 1 7 

 konser salonlar� C. Arcayürek Cum. 12.01.05 8 1  

 salon H. Çetinkaya Cum. 01.02.05 5 1  

 salon O. Akbal Cum. 01.02.05 2 1  

 salonun perdeleri H. Çetinkaya Cum. 13.02.05 5 1  

 dernek salonu A. Behramo�lu Cum. 19.02.05 6 1  

 salon C. Arcayürek Cum. 20.02.05 8 1  

salvo �ekillenen salvo C. Ülsever Hür. 28.02.05 3 1 1 

sandalye 275 sandalyeli meclis A. K��lal� Radk. 11.02.05 2 1 2 

 üç sandalye F. Ertan Zam. 26.02.05 1 1  

sandviç sandviç �.K�z�lot Hür. 08.02.05 2 1 1 

sansasyon sansasyon yazar� �. Alpay Zam. 29.01.05 1 1 1 

sansür sansür niteli�i Y. Do�an Hür. 06.01.05 2 1 4 

 sansür olmak T. Türenç Hür. 23.02.05 2 1  

 sansür C. Arcayürek Cum. 12.01.05 8 1  

 sansür A. Bulaç Zam. 04.01.05 1 1  

santral enerjiye dönü�ecek santraller M. Yetkin Radk. 11.01.05 2 1 2 

 nükleer santral F. Ertan Zam. 15.02.05 1 1  

santrfor santrfor Fatih Uraz Zam. 10.01.05 1 1 2 

 iki santrfor Fatih Uraz Zam. 28.02.05 2 1  

sekreter genel sekreter Y. Do�an Hür. 05.01.05 2 1 2 

 sekreter H. Çetinkaya Cum. 14.01.05 5 1  
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sekreterlik sekreterlik M. Balbay Cum. 18.01.05 8 1 2 

 genel sekreterlik Ali H.Aslan Zam. 10.01.05 2 1  

sektör sagl�k sektöründeki hata �.K�z�lot Hür. 12.01.05 2 1 5 

 özel sektör M. Soysal Cum. 05.01.05 2 1  

 ta��ma sektörü O. Erinç Cum. 10.02.05 7 1  

 üretim sektörü M. Yetkin Radk. 07.01.05 2 1  

 özel sektör U. Gürses Radk. 18.02.05 2 1  

sekularizm sekularizm T. Ate� Cum. 18.01.05 3 1 3 

 sekular�zmin temeli H. Uluengin Hür. 05.01.05 2 1  

 sekülarizm ilkeleri H. Uluengin Hür. 17.02.05 2 1  

seküler seküler bir anlam H. �ahin Radk. 03.01.05 2 1 2 

 seküler,materyalist ve ateist 
bak�� A. Bulaç Zam. 19.01.05 2 1  

selüloz selüloz i�çisi A. Behramo�lu Cum. 05.02.05 6 1 1 

sembol sembol olarak T. Ate� Cum. 22.01.05 2 1 7 

 kalitesizlik sembolü P. Ma�den Radk. 08.01.05 2 1  

 bir sembol �. Berkan Radk. 08.02.05 2 2  

 sembolle ifade etmek A. K��lal� Radk. 09.02.05 2 1  

 sembol M. Belge Radk. 27.02.05 2 2  

sembolik sembolik te�ekkür E. Çöla�an Hür. 14.01.05 2 1 5 

 sembolik düzey O. Ek�i Hür. 03.02.05 2 1  

 sembolik aç�dan H. Uluengin Hür. 09.02.05 2 1  

 sembolik kira E. Çöla�an Hür. 15.02.05 2 1  

 sembolik olarak Ali Aslan Zam. 28.02.05 2 1  

sembolizm sembolizm M. Belge Radk. 25.02.05 2 1 1 

seminer seminer konu�mac�s� Fatih Uraz Zam. 11.01.05 1 1 1 

sempati sempati E. Çöla�an Hür. 14.01.05 2 1 9 

 sempati T. Ate� Cum. 08.01.05 3 1  

 sempati çekmek M. Soysal Cum. 19.02.05 2 1  

 sempati göstermek G. Aktan Radk. 03.02.05 2 1  

 sempatiyle kar��lamak M. Yetkin Radk. 05.02.05 2 1  

 sempatiye dönü�mek A. K��lal� Radk. 11.02.05 2 1  

 duydu�u sempati H. �ahin Radk. 18.02.05 2 1  

 bu sempati F. Uras Zam. 03.02.05 1 1  

 sempati kazanmak F. Uras Zam. 08.02.05 2 1  
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sempatik sempatik �. Türkmen Hür. 12.02.05 2 1 3 

 sempatik tav�rlar M. Yetkin Radk. 05.01.05 2 1  

 sempatik Fatih Uraz Zam. 03.01.05 2 1  

sempozyum yap�lan sempozyum O. Ek�i Hür. 24.02.05 2 1 3 

 sempozyum O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1  

 yenilir içilir sempozyumlar P. Ma�den Radk. 19.02.05 2 1  

senaryo senaryo B. Co�kun Hür. 30.01.05 2 1 12 

 ayr� senaryo Y. Do�an Hür. 06.02.05 2 1  

 senaryo Y. Do�an Hür. 06.02.05 2 1  

 yaz�lan senaryo E. Çöla�an Hür. 08.02.05 2 1  

 senaryo H. Çetinkaya Cum. 22.03.05 5 1  

 paranoya senaryosu �. Soner Cum. 04.01.05 14 1  

 süper absürd senaryo P. Ma�den Radk. 13.01.05 2 1  

 gerçekçi senaryo �. Berkan Radk. 03.02.05 2 1  

 senaryolara göre �. Berkan Radk. 23.02.05 2 2  

 muhtemel senaryolar Ali H. Aslan Zam. 03.01.05 2 1  

 korkulan senaryo �. Alpay Zam. 13.01.05 1 1  

senatör senatör Ali Aslan Zam. 07.02.05 2 1 2 

 Amerikal� senatör F. Ertan Zam. 24.02.05 1 1  

sendikal sendikal yasa �. Soner Cum. 03.02.05 13 1 1 

sendrom tükenme sendromu H. �ahin Radk. 07.01.05 2 1 6 

 dünya sendromu P. Ma�den Radk. 16.02.05 2 4  

 sendroma yakla�mak Ali Aslan Zam. 14.02.05 2 1  

senfoni filarmoni ve senfoni 
orkestralar� S. Andak Cum. 08.01.05 14 1 4 

 senfoni S. Andak Cum. 12.02.05 14 1  

 8.senfoni S. Andak Cum. 19.02.05 14 1  

 patetik senfoni H. �ahin Radk. 30.01.05 2 1  

senfonik senfonik danslar T. Türenç Hür. 17.01.05 2 1 3 

 senfonik müzik T. Türenç Hür. 05.02.05 2 1  

 senfonik fantezi S. Andak Cum. 08.01.05 14 1  

sentezci sentezci Türk H. �ahin Radk. 19.01.05 2 1 1 

sentezleme sentezleme kapasitesi Y. Do�an Hür. 19.01.05 2 1 1 

sentimental sentimental kabartma P. Ma�den Radk. 23.02.05 2 1 1 

septik septik tank P. Ma�den Radk. 19.02.05 2 1 1 
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serum serum �.K�z�lot Hür. 11.01.05 2 1 1 

servis gizli servis ajanlar� F. Ertan Zam. 08.01.05 2 1 1 

sezon sezon ortas� Fatih Uraz Zam. 03.01.05 2 1 1 

sfenks bir sfenks �. Türkmen Hür. 15.02.05 2 1 1 

sibernetik sibernetik e�itim Y. Türker Radk. 24.01.05 2 1 1 

sigara sigaram�n duman� E. Çöla�an Hür. 21.01.05 2 1 5 

 sigaran�n özelle�tirilmesi �.K�z�lot Hür. 02.02.05 1 1  

 bir sigara �. Selçuk Cum. 19.01.05 2 1  

 sigaran�n sebep oldu�u 
rahats�zl�klar �. Berkan Radk. 10.02.05 2 1  

 sigara �. Berkan Radk. 27.02.05 2 1  

sigorta sigortal� çal��an �.K�z�lot Hür. 05.01.05 2 1 11 

 sigorta Y. Do�an Hür. 09.02.05 2 1  

 aktif sigorta �.K�z�lot Hür. 12.02.05 2 1  

 sigorta B. Co�kun Hür. 15.02.05 2 1  

 sigorta muamelekeri �.K�z�lot Hür. 17.02.05 2 1  

 sigorta primi �.K�z�lot Hür. 20.02.05 2 1  

 sigorta primleri M. Balbay Cum. 07.01.05 8 1  

 sosyal sigorta E. Kongar Cum. 14.02.05 3 1  

 beyinsel sigorta �. Selçuk Cum. 19.02.05 2 1  

 sosyal sigorta O. Erinç Cum. 24.02.05 7 1  

 emeklilik sigortas� F. Ertan Zam. 08.02.05 2 1  

siluet �stanbul’un  siluetine M. Belge Radk. 23.01.05 2 1 1 

simetri bir simetri M. Belge Radk. 18.01.05 2 1 2 

 mükemmel simetri H. �ahin Radk. 23.02.05 2 1  

simülasyon simülasyon P. Ma�den Radk. 09.02.05 2 1 1 

sinema sinema ve tiyatro �.K�z�lot Hür. 13.01.05 2 1 2 

 Türk sinemas� C. Ülsever Hür. 26.02.05 2 1  

sinerji sinerji yaratma H. �ahin Radk. 07.01.05 2 1 2 

 sinerji birle�imi P. Ma�den Radk. 02.02.05 3 1  

sinyal farkl� olmak sinyalleri H. Uluengin Hür. 24.02.05 2 1 2 

 olumlu bir sinyal U. Gürses Radk. 09.02.05 2 1  

sirtaki sirtaki P. Ma�den Radk. 09.02.05 2 1 1 

sismik sismik grafi�i Ali H.Aslan Zam. 03.01.05 2 1 1 

sistem ba�bakanl�k sistemine geçme 
planlar� O. Ek�i Hür. 01.01.05 2 1 2 
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 siyasal sistem M. Soysal Cum. 14.01.05 2 1  

sistematik sistematik �ekil F. Uras Zam. 03.02.05 1 1 2 

 sistematik �. Alpay Zam. 15.02.05 1 1  

siyasi siyasi lider �. Alpay Zam. 01.02.05 1 1 1 

siyonik siyonik adam M. Belge Radk. 22.02.05 2 1 1 

skala bütün de�erler skalas� H. Uluengin Hür. 05.01.05 2 1 1 

skandal hediye skandallar� T. Türenç Hür. 14.01.05 2 1 9  

 yolsuzluk skandal� Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1  

 skandala ald�rmadan H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1  

 fransadaki skandal� T. Türenç Hür. 28.02.05 3 1  

 siyasi skandallar �. Berkan Radk. 10.02.05 2 1  

 skandal�n boyutlar� H. �ahin Radk. 19.02.05 4 1  

 bu tür skandallar H. �ahin Radk. 25.02.05 2 2  

 skandal ad� F. Ertan Zam. 08.02.05 2 1  

skor skor F. Uras Zam. 10.02.05 1 1 1 

slogan provakasyon sloganlar� H. Uluengin Hür. 05.01.05 2 1 15 

 hepimiz felluceyiz slogan� H. Uluengin Hür. 02.02.05 2 1  

 slogan atamk E. Çöla�an Hür. 22.02.05 2 1  

 ab slogan� H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1  

 ahmak slogan H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1  

 ak günler slogan� T. Ate� Cum. 01.01.05 3 1  

 ayn� slogan T. Ate� Cum. 24.02.05 3 1  

 önde giden slogan C. Arcayürek Cum. 16.04.05 8 1  

 slogan �. Soner Cum. 19.02.05 13 1  

 slogan M. Yetkin Radk. 08.01.05 2 1  

 slogan P. Ma�den Radk. 03.02.05 2 1  

 solun slogan� �. Berkan Radk. 13.02.05 2 1  

 istedi�iniz slogan M. Belge Radk. 18.02.05 2 1  

 geleneksel sloganlar M. Belge Radk. 19.02.05 2 1  

 bir slogan H. �ahin Radk. 25.02.05 2 1  

sloganc� sloganc�lar Hadi  Uluengin Hurri
yet 08.01.05 2 1 1 

sofistik sofistik bulmaca M. Belge Radk. 18.01.05 2 1 1 

solaryum solaryum tonu P. Ma�den Radk. 06.01.05 2 1 1 

solist solist T. Türenç Hür. 17.01.05 2 1 4 



 128

 solist S. Andak Cum. 05.02.05 14 1  

 solist S. Andak Cum. 05.02.05 14 1  

 solist S. Andak Cum. 19.02.05 14 1  

sonat mozart sonat� H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1 1 

sondaj ba�ka sondaj H. Uluengin Hür. 12.02.05 2 1 1 

soprano me�hur bir soprano H. Uluengin Hür. 06.02.05 2 1 1 

sosyal sosyal demokrat Y. Do�an Hür. 05.01.05 2 1 8 

 sosyal modernle�me H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1  

 sosyal facia Y. Do�an Hür. 22.02.05 2 1  

 sosyal ya�am T. Türenç Hür. 23.02.05 2 1  

 sosyal güvenlik �.K�z�lot Hür. 23.02.05 1 1  

 sosyal facia Y. Do�an Hür. 24.02.05 2 1  

 sosyal devlet M. Soysal Cum. 19.01.05 2 1  

 sosyal antrapolog �. Alpay Zam. 11.01.05 1 1  

sosyal demokrat sosyal demokrat �. Selçuk Cum. 02.02.05 2 1 1 

sosyalist sosyalist ülkeler T. Ate� Cum. 01.02.05 3 1 6 

 sosyalist parti O. Akbal Cum. 03.02.05 2 1  

 soyalist olmak A. Behramo�lu Cum. 19.02.05 6 1  

 sosyalist almanya �. Selçuk Cum. 23.02.05 2 1  

 eski sosyalist G. Aktan Radk. 12.02.05 2 1  

 sosyalist partiler �. Berkan Radk. 11.01.05 2 1  

sosyetik sosyetik H. Uluengin Hür. 04.01.05 2 1 2 

 sosyetik figüran E. Çöla�an Hür. 10.02.05 2 1  

sosyo ekonomik sosyo ekonomik O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1 1 

sosyokültürel sosyokültürel düzey H. �ahin Radk. 12.02.05 2 1 1 

sosyolog sosyolog ve psikolog Y. Do�an Hür. 09.01.05 2 1 2 

 amerikal� sosyolog H. �ahin Radk. 11.02.05 2 1  

sosyoloji sosyoloji C. Ülsever Hür. 09.02.05 1 2 2 

sosyolojik sosyolojik tart��malar H. Uluengin Hür. 27.02.05 2 1 4 

 sosyolojik boyut H. Çetinkaya Cum. 12.02.05 5 1  

 sosyolojik geli�meler �. Berkan Radk. 15.02.05 2 1  

 sosyolojik taban B. Kahraman Radk. 23.02.05 2 1  

sömestr iki sömestr P. Ma�den Radk. 20.01.05 2 1 1 

sörf sörf yapmak Y. Do�an Hür. 13.02.05 2 1 1 
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spekülasyon arazi spekülasyonu H. B. Kahraman Radk. 07.01.05 2 1 2 

 spekülasyonlar�n arkas� Fatih Uraz Zam. 18.01.05 1 1  

spekülatif spekülatif sermaye C. Ülsever Hür. 26.01.05 2 1 3 

 spekülatif sözler C. Ülsever Hür. 07.02.05 2 1  

 spekülatif i�lemler F. Ertan Zam. 01.01.05 13 1  

sponsor sponsorluk yapan i� adamlar� H. Çetinkaya Cum. 02.02.05 5 1 2 

 konferanslarasponsorluk E. Kongar Cum. 17.02.05 16 1  

spontane spontane yazmak F. Uras Zam. 05.02.05 1 1 1 

spor spor adam� E. Çöla�an Hür. 07.01.05 2 1 9 

 spor salonu T. Türenç Hür. 11.02.05 2 1  

 spor �. Selçuk Cum. 08.02.05 2 1  

 spor salonu H. Çetinkaya Cum. 10.02.05 5 1  

 spor salonu C. Arcayürek Cum. 20.02.05 8 1  

 spor notu A. K��lal� Radk. 09.02.05 2 1  

 spor sayfalar� A. K��lal� Radk. 12.02.05 2 1  

 milli bir spor �. Berkan Radk. 16.02.05 2 1  

 spora olan ilgi F. Uras Zam. 03.02.05 1 1  

sporcu bir sporcu A. K��lal� Radk. 12.02.05 2 1 2 

 alt�n madalya kazanan 
sporcular Fatih Uraz Zam. 04.01.05 1 1  

sportif sportif ki�ili�i Efkan Bucak Radk. 10.01.05 2 1 1 

spot CHP k�z�l elmaya ilerliyor 
spotu M. Belge Radk. 01.02.05 2 1 1 

stad stad hoparlörü E. Çöla�an Hür. 07.01.05 2 1 1 

stand standlar T. Ate� Cum. 01.01.05 3 1 1 

standart AB standartlar� E. Çöla�an Hür. 19.01.05 2 1 6 

 çifte standart E. Çöla�an Hür. 12.02.05 2 1  

 çifte standart E. Çöla�an Hür. 15.02.05 2 1  

 çifte standart T. Türenç Hür. 23.02.05 2 1  

 Avrupa standartlar� C. Arcayürek Cum. 06.02.05 8 1  

 uluslararas� standart S. Andak Cum. 19.02.05 14 1  

stand-up stand-up P. Ma�den Radk. 13.01.05 2 1 1 

startejik startejik ortakl�k �. Soner Cum. 15.02.05 13 1 1 

statü statü çerçevesinde �. Türkmen Hür. 01.01.05 2 1 12 

 ayr� bir statü Y. Do�an Hür. 02.02.05 2 1  

 mükemmelin statüsü �. Türkmen Hür. 12.02.05 2 1  
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 ö�renci statüsü O. Ek�i Hür. 15.02.05 2 1  

 hukuksal statü C. Arcayürek Cum. 22.01.05 8 1  

 korunan statü �. Soner Cum. 05.02.05 13 1  

 kolektifstatü M. Soysal Cum. 18.02.05 2 1  

 ö�renci statüsü A. K��lal� Radk. 19.02.05 2 1  

 mülteci statüsü F. Ertan Zam. 06.01.05 2 1  

 statü A. Bulaç Zam. 15.01.05 1 1  

 özel statü �. Alpay Zam. 03.02.05 1 1  

 hukuki statü A. Bulaç Zam. 06.02.05 1 1  

statüko statüko paradigmas� H. Uluengin Hür. 05.01.05 2 1 10 

 statüko �. Türkmen Hür. 15.02.05 2 1  

 statüko H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1  

 statüko zaptiyeleri H. Uluengin Hür. 17.02.05 2 1  

 statüko saplant�s� �. Türkmen Hür. 19.02.05 2 1  

 statüko güç H. Uluengin Hür. 22.02.05 2 1  

 statükocu gerekçeler H. B. Kahraman Radk. 05.01.05 2 1  

 statüko H. �ahin Radk. 02.02.05 2 1  

 kerkük statüsü M. Yetkin Radk. 10.02.05 2 1  

 statüko A. Bulaç Zam. 08.01.05 1 1  

stepne stepne E. Çöla�an Hür. 05.01.05 2 1 2 

 düzenin stepnesi H. �ahin Radk. 29.01.05 2 1  

stil roman stili E. Çöla�an Hür. 02.02.05 2 1 3 

 stil P. Ma�den Radk. 15.01.05 2 1  

 giyim stili P. Ma�den Radk. 20.02.05 2 1  

stimulus stimulus H. Uluengin Hür. 22.02.05 2 1 1 

stok borç stoku T. Türenç Hür. 29.01.05 2 1 5 

 stoklarla �.K�z�lot Hür. 15.02.05 2 1  

 borç stoku �.K�z�lot Hür. 17.02.05 2 1  

 borç stoku �. Soner Cum. 15.02.05 13 1  

 stok art��� U. Gürses Radk. 10.01.05 2 1  

stopaj stopaj �.K�z�lot Hür. 25.01.05 2 1 4 

 stopaj a��rl�kl� �.K�z�lot Hür. 01.02.05 1 1  

 stopaj yolu �.K�z�lot Hür. 17.02.05 2 1  

 stopaj �.K�z�lot Hür. 22.02.05 2 1  
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strateji kurultay stratejisi Y. Do�an Hür. 01.02.05 2 1 12 

 yanl�� strateji C. Ülsever Hür. 02.02.05 2 1  

 o strateji B. Co�kun Hür. 08.02.05 2 1  

 bir stratejinin parças� H. Uluengin Hür. 09.02.05 2 1  

 y�pratma stratejisi T. Türenç Hür. 19.02.05 2 1  

 tan�t�m stratejisi �.K�z�lot Hür. 19.02.05 2 1  

 strateji orta�� B. Co�kun Hür. 09.02.05 2 1  

 etkili strateji �. Soner Cum. 17.02.05 13 1  

 bunca strateji T. Ate� Cum. 22.02.05 3 1  

 strateji izlemek Y. Türker Radk. 14.02.05 2 1  

 ulusal strateji Y. Türker Radk. 21.02.05 2 1  

 abdnin genel stratejisi A. K��lal� Radk. 25.02.05 2 1  

stratejik stratejik sava� H. Uluengin Hür. 02.02.05 2 1 19 

 stratejik önem H. Uluengin Hür. 03.02.05 2 1  

 stratejik ortak B. Co�kun Hür. 10.02.05 2 1  

 stratejik ortak B. Co�kun Hür. 19.02.05 2 1  

 stratejik ortak O. Ek�i Hür. 22.02.05 2 1  

 stratejik etüdler O. Ek�i Hür. 08.01.05 2 1  

 stratejik durum C. Arcayürek Cum. 12.01.05 8 1  

 stratejik müttefik O. Akbal Cum. 06.02.05 2 1  

 stratejik problem O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1  

 stratejik i�birklikçi �. Soner Cum. 08.02.05 12 1  

 bu stratejik E. Kongar Cum. 10.02.05 16 1  

 stratejik ortak �. Soner Cum. 10.02.05 13 1  

 stratejik  önem E. Kongar Cum. 21.02.05 3 1  

 stratejik ortakl�k C. Arcayürek Cum. 24.02.05 8 1  

 stratejik düzey M. Yetkin Radk. 05.02.05 2 1  

 stratejik derinlik G. Aktan Radk. 17.02.05 2 1  

 stratejik ortak A. K��lal� Radk. 16.02.05 2 1  

 stratejik ara�t�rma F. Ertan Zam. 01.01.05 13 1  

 stratejik bölge F. Ertan Zam. 22.02.05 2 1  

stratejist stratejist A. K��lal� Radk. 05.02.05 3 1 1 

stres stres C. Arcayürek Cum. 01.02.05 8 1 2 

 stres tolerans� F. Uras Zam. 15.02.05 2 1  
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stüdyo stüdyo E. Çöla�an Hür. 13.02.05 2 1 1 

subjektive subjektivesi olan bilim B. Kahraman Radk. 16.02.05 2 1 1 

sübvansiyon sübvansiyon H. Uluengin Hür. 15.01.05 2 1 1 

süper süper absürd senaryo P. Ma�den Radk. 13.01.05 2 1 1 

sürpriz sürpriz H. Çetinkaya Cum. 10.02.05 5 1 5 

 sürpriz C. Arcayürek Cum. 22.02.05 8 1  

 sürpriz �. Berkan Radk. 04.01.05 2 1  

 sürpriz �. Alpay Zam. 13.01.05 1 1  

 sürpriz bir �ekilde F. Ertan Zam. 10.02.05 2 1  

�ablon bo� �ablon T. Türenç Hür. 12.02.05 2 1 6 

 �ablon H. Uluengin Hür. 12.02.05 2 1  

 gidi�attaki �ablon �. Soner Cum. 24.02.05 13 1  

 klasik �ablon H. �ahin Radk. 19.02.05 2 1  

 �ablonlu gasp M. Belge Radk. 25.02.05 2 1  

 �ablonlu gasp Y. Türker Radk. 28.02.05 2 1  

�ampiyon �ampiyon C. Ülsever Hür. 03.01.05 2 1 2 

 �ampiyon F. Uras Zam. 03.02.05 1 1  

�ans �ans� iyi kullanmak F. Uras Zam. 15.02.05 2 1 1 

�antaj veto �antaj� Gündüz  Aktan Radk. 04.01.05 2 1 1 

�arlatan �arlatanl�k B. Co�kun Hür. 07.01.05 2 1 1 

�ato �ato H. Uluengin Hür. 20.02.05 2 1 3 

 evinin �atosu H. Uluengin Hür. 27.02.05 2 1  

 kumda kurulu �atolar M.A. K��lal� Radk. 21.01.05 2 1  

�ef orkestra �efi S. Andak Cum. 15.01.05 14 1 1 

�imendifer �imendifer hatt� H. Uluengin Hür. 23.02.05 2 1 1 

�izofren siyasi �izofreni M. Yetkin Radk. 08.01.05 2 1 1 

�oför �oför arkada�lar�m�z Y. Do�an Hür. 27.02.05 3 1 6 

 taksi �oförü M. Balbay Cum. 21.01.05 8 1  

 �oför kay�plar� �. Soner Cum. 10.02.05 13 1  

 taksi �oförü A. Behramo�lu Cum. 19.02.05 6 1  

 �oför katliam� C. Arcayürek Cum. 19.02.05 8 1  

 kamyon �oförleri M. Yetkin Radk. 09.01.05 2 1  

�ov televizyonlardaki �ovlar Y. Do�an Hür. 06.02.05 2 1 1 

�ovalyelik böyle bir �ovalyelik P. Ma�den Radk. 10.02.05 2 1 1 
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�oven �oven kurum H. Uluengin Hür. 22.02.05 2 1 2 

 kurt �oveni A. Behramo�lu Cum. 08.01.05 6 1  

�övalye �övalyelik dü�leri O. Akbal Cum. 27.02.05 2 1 1 

tabela tabela H. Uluengin Hür. 08.01.05 2 1 1 

tablo tablodaki kesintiler �.K�z�lot Hür. 05.01.05 2 1 22 

 yürek parçalay�c� tablo �. Türkmen Hür. 01.02.05 2 1  

 tablo �.K�z�lot Hür. 05.02.05 1 1  

 inan�lmaz tablo E. Çöla�an Hür. 15.02.05 2 1  

 kar��m�zdaki tablo E. Çöla�an Hür. 17.02.05 2 1  

 çarp�c� tablo �.K�z�lot Hür. 17.02.05 2 1  

 baz� tablo T. Türenç Hür. 19.02.05 2 1  

 pembe tablo E. Çöla�an Hür. 20.02.05 2 1  

 yukar�daki tablo H. Uluengin Hür. 22.02.05 2 1  

 tablo Y. Do�an Hür. 22.02.05 2 1  

 utanç verici tablo E. Çöla�an Hür. 23.02.05 2 1  

 bir tablo olarak �.K�z�lot Hür. 23.02.05 1 1  

 bu tabloya kar�� C. Arcayürek Cum. 01.01.05 8 1  

 ciddi bir tablo C. Arcayürek Cum. 03.02.05 8 1  

 tablo M. Soysal Cum. 04.02.05 2 1  

 pembe tablo �. Soner Cum. 15.02.05 13 1  

 tablo O. Erinç Cum. 07.02.05 4 1  

 pembe tablo �. Soner Cum. 12.02.05 13 1  

 yukar�daki tablo U. Gürses Radk. 03.01.05 2 1  

 bir tablo H. �ahin Radk. 04.02.05 2 1  

 ba�ka bir tablo F. Ertan Zam. 04.01.05 1 1  

 etnik tablo F. Ertan Zam. 03.02.05 2 1  

taksi taksi paras� �.K�z�lot Hür. 02.01.05 3 1 4 

 taksi �oförü M. Balbay Cum. 21.01.05 8 1  

 istanbul taksileri �. Berkan Radk. 24.01.05 2 1  

 taksi P. Ma�den Radk. 05.02.05 2 1  

tango önceki tango B. Co�kun Hür. 29.01.05 2 1 3 

 sevecen tango H. Uluengin Hür. 12.02.05 2 1  

 tango O. Akbal Cum. 16.01.05 2 1  

tank tank fabrikalar� Y. Do�an Hür. 12.02.05 2 1 2 
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 tank tak�m� T. Ate� Cum. 03.02.05 3 1  

tansiyon tansiyon ilac� �.K�z�lot Hür. 15.02.05 2 1 3 

 tansiyonlar�n yükselmesi H. �ahin Radk. 06.02.05 2 1  

 ili�kilerin tansiyonu �. Berkan Radk. 24.02.05 2 1  

ta�eron ta�eron i�çiler �.K�z�lot Hür. 19.01.05 2 1 3 

 ta�eron M. Balbay Cum. 04.01.05 8 1  

 ta�eron A. Bulaç Zam. 10.01.05 1 1  

teknik bütün teknik �. Alpay Zam. 15.02.05 1 1 1 

teknik direktör teknik direktörlük semineri F. Uras Zam. 17.02.05 1 1 1 

teknisyen teknisyenler M. Soysal Cum. 05.01.05 2 1 1 

teknoloji son teknoloji E. Çöla�an Hür. 08.01.05 2 1 12 

 teknolojideki rolü M. Soysal Cum. 08.01.05 2 1  

 teknoloji A. Behramo�lu Cum. 05.02.05 6 1  

 teknoloji A. Behramo�lu Cum. 12.02.05 6 1  

 teknoloji Mümtaz Sosyal Cum. 16.02.05 2 1  

 teknolojinin çirkinli�i M. Soysal Cum. 19.02.05 2 1  

 eski teknoloji T. Ate� Cum. 19.02.05 3 1  

 ileti�im teknolojileri E. Kongar Cum. 24.02.05 16 1  

 teknolojinin geli�i �. Soner Cum. 15.02.05 13 1  

 en son teknoloji H. �ahin Radk. 25.02.05 2 1  

 hangi teknoloji H. �ahin Radk. 26.02.05 2 1  

 ula��m teknolojisi A. Bulaç Zam. 09.02.05 1 1  

teknolojik teoknolojik vas�flar C. Ülsever Hür. 17.01.05 2 1 3 

 teknolojik olanaklar T. Türenç Hür. 16.02.05 2 1  

 silah üretme teknolojisi �. Türkmen Hür. 22.02.05 2 1  

teknotrat teknotratlar �. Berkan Radk. 03.01.05 2 1 1 

tekstil entegre tekstil tesisi E. Çöla�an Hür. 06.01.05 2 1 5 

 tekstil ma�azas� M. Balbay Cum. 16.01.05 8 1  

 tekstil firmas� H. Çetinkaya Cum. 06.02.05 5 1  

 otomotiv ve tekstil sektörü M. Yetkin Radk. 07.01.05 2 1  

 tekstil U. Gürses Radk. 04.02.05 2 1  

tektonik tektonik olay Y. Do�an Hür. 11.02.05 2 1 1 

telefon telefon �.K�z�lot Hür. 02.01.05 3 1 20 

 telefonla H. Uluengin Hür. 03.02.05 2 1  
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 cep telefonu B. Co�kun Hür. 12.02.05 2 1  

 telefon konu�malar� E. Çöla�an Hür. 12.02.05 2 1  

 telefonla �.K�z�lot Hür. 13.02.05 3 2  

 telefonla E. Çöla�an Hür. 13.02.05 2 1  

 telefon Y. Do�an Hür. 13.02.05 2 1  

 telefonun ucu Y. Do�an Hür. 20.02.05 3 1  

 cep telefonu Y. Do�an Hür. 22.02.05 2 1  

 telefonlarla E. Çöla�an Hür. 23.02.05 2 1  

 Ali Babacan’�n telefonu Y. Do�an Hür. 23.02.05 2 1  

 telefon Y. Do�an Hür. 27.02.05 3 1  

 telefon �. Selçuk Cum. 01.01.05 2 1  

 telefon H. Çetinkaya Cum. 16.02.05 5 1  

 derin telefon C. Arcayürek Cum. 18.02.05 8 1  

 telefon etmek �. Selçuk Cum. 19.02.05 2 1  

 sabit telefon H. Çetinkaya Cum. 22.02.05 5 1  

 telefon dinleme H. �ahin Radk. 26.02.05 2 1  

 telgraf ve telefon A. Bulaç Zam. 03.01.05 3 1  

telekominikasyon telekominikasyon O. Erinç Cum. 01.01.05 7 1 1 

televizyon televizyon kanal� �. Türkmen Hür. 15.01.05 2 1 37 

 televizyon B. Co�kun Hür. 01.02.05 1 1  

 televizyon dizileri T. Türenç Hür. 02.02.05 2 1  

 televizyon dizileri B. Co�kun Hür. 04.02.05 2 1  

 televizyon E. Çöla�an Hür. 04.02.05 2 1  

 televizyonlardaki Türkiye T. Türenç Hür. 07.02.05 2 1  

 amerikan televizyonu O. Ek�i Hür. 11.02.05 2 1  

 televizyona bakmak B. Co�kun Hür. 12.02.05 2 1  

 televizyon kanallar� E. Çöla�an Hür. 15.02.05 2 1  

 devlet televizyonu C. Ülsever Hür. 17.02.05 2 1  

 televizyon B. Co�kun Hür. 22.02.05 2 1  

 televizyon dizisi H. Uluengin Hür. 22.02.05 2 1  

 televizyon kanallar� T. Türenç Hür. 23.02.05 2 1  

 televizyon �. Selçuk Cum. 15.01.05 2 1  

 televizyon ba�� �. Selçuk Cum. 02.02.05 2 1  

 televizyon sahipleri H. Çetinkaya Cum. 03.02.05 5 1  
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 televizyon O. Erinç Cum. 03.02.05 7 1  

 ABD kaynakl� televizyon �. Soner Cum. 05.02.05 13 1  

 televizyon kanallar� T. Ate� Cum. 05.02.05 3 1  

 kablolu televizyon T. Ate� Cum. 05.02.05 3 1  

 televizyon O. Erinç Cum. 07.02.05 4 1  

 televizyon ekranlar� H. Çetinkaya Cum. 08.02.05 5 1  

 bu televizyon O. Akbal Cum. 10.02.05 2 1  

 televizyon N. Ertürk Cum. 14.02.05 2 1  

 televizyon dizileri H. Çetinkaya Cum. 22.02.05 5 1  

 televizyon �. Selçuk Cum. 27.02.05 2 1  

 televizyon ekranlar� H. Çetinkaya Cum. 01.02.05 5 1  

 televizyon kanallar� T. Ate� Cum. 22.02.05 3 1  

 televizyon kanallar� M. Yetkin Radk. 01.02.05 2 1  

 televizyon G. Aktan Radk. 12.02.05 2 1  

 televizyonda seyretti�i P. Ma�den Radk. 16.02.05 2 1  

 televizyon �. Berkan Radk. 18.02.05 2 1  

 televizyon H. �ahin Radk. 19.02.05 2 1  

 televizyon programlar� G. Aktan Radk. 19.02.05 2 1  

 televizyon kanallar� Y. Türker Radk. 28.02.05 2 1  

 televizyon �. Alpay Zam. 03.02.05 1 1  

 Türk televizyonlar� �. Alpay Zam. 22.02.05 1 1  

telgraf telgraf Y. Do�an Hür. 05.01.05 2 1 2 

 telgraf E. Çöla�an Hür. 02.02.05 2 1  

 telgraf ve telefon A. Bulaç Zam. 03.01.05 3 1 1 

tempo h�zl� tempo B. Co�kun Hür. 16.02.05 2 1 2 

 tempo Y. Do�an Hür. 26.02.05 2 1  

 temposuz ba�lang�ç F. Uras Zam. 13.02.05 1 1 2 

 o tempo F. Uras Zam. 15.02.05 2 1  

tenis tenis kortlar� B. Co�kun Hür. 11.01.05 2 1 1 

teokratik teokratik M. Soysal Cum. 14.02.05 2 1 1 

teoloji bir teoloji G. Aktan Radk. 08.01.05 2 1 1 

teorem tanr� bir teoremdir �. Berkan Radk. 15.01.05 2 1 1 

teori komplo teorileri H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1 7 

 komplo teorileri Y. Do�an Hür. 05.01.05 2 1  
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 bilimcilerin teorileri �. Türkmen Hür. 12.02.05 2 1  

 komplo teorileri Y. Türker Radk. 10.01.05 2 1  

 teori �. Alpay Zam. 08.01.05 1 1  

 komplo teorileri �. Alpay Zam. 13.01.05 1 1  

 teori �. Alpay Zam. 08.02.05 1 1  

teorik teorik H. Uluengin Hür. 15.01.05 2 1 4 

 teorik do�ruluk H. Uluengin Hür. 05.02.05 2 1  

 teorik olarak �. Soner Cum. 24.02.05 13 1  

 teorik olarak A. Bulaç Zam. 14.02.05 1 1  

teorisyen tarikat teorisyeni �. Soner Cum. 15.01.05 13 1 4 

 s�cak  para teorisyenleri U. Gürses Radk. 10.01.05 2 1  

 gönüllü teorisyen Y. Türker Radk. 21.02.05 3 1  

 teorisyen kadrosu P. Ma�den Radk. 24.02.05 2 1  

terminal yolcu terminalleri M. Soysal Cum. 03.01.05 8 1 1 

terminoloji da�lar�n terminolojisi P. Ma�den Radk. 09.02.05 2 1 1 

terorizm kürt terorizmi C. Arcayürek Cum. 02.02.05 8 1 1 

terör korkunç terör E. Çöla�an Hür. 11.01.05 2 1 3 

 terör örgütü M. Balbay Cum. 04.01.05 8 1  

 terör gölgesi A. Bulaç Zam. 12.02.05 1 1  

terörist terörist muamelesi O. Ek�i Hür. 11.02.05 2 1 5 

 terörist muamelesi T. Ate� Cum. 06.01.05 3 1  

 terörist örgüt C. Arcayürek Cum. 08.02.05 8 1  

 terörist sald�r�lar� G. Aktan Radk. 17.02.05 2 1  

 terörist sald�r�lar F. Ertan Zam. 08.01.05 2 1  

terörizm �raktan kaynaklanan terörizm C. Ülsever Hür. 05.02.05 2 1 3 

 terörizm �. Türkmen Hür. 05.02.05 2 1  

 ünlü terörizm G. Aktan Radk. 12.02.05 2 1  

test test etmek U. Gürses Radk. 09.02.05 2 1 1 

tetanoz tetanoz Mümtaz Sosyal Cum. 16.02.05 2 1 1 

teyp plak ve teyp �.K�z�lot Hür. 15.01.05 2 1 1 

tifo tifo Mümtaz Sosyal Cum. 16.02.05 2 1 1 

tim ölüm timleri M.A. K��lal� Radk. 29.01.05 2 1 1 

tipoloji yeti�menin tipolojisi M. Belge Radk. 21.01.05 2 1 1 

tiraj reyting ve tiraj yar��� H. �ahin Radk. 12.01.05 2 1 1 



 138

tiran tüm tiranlar� C. Ülsever Hür. 21.02.05 2 1 1 

tiranl�k dünya tiranl��� Y. Türker Radk. 14.02.05 2 1 1 

tiroid tiroid kanseri F. Ertan Zam. 25.01.05 1 1 1 

ti�ört mozart ti�örtleri H. Çetinkaya Cum. 09.01.05 5 1 1 

tiyatro sinema ve tiyatro �.K�z�lot Hür. 13.01.05 2 1 8 

 tiyatro H. Uluengin Hür. 22.02.05 2 1  

 cebine inen tiyatrolar E. Çöla�an Hür. 25.02.05 2 1  

 absurd tiyatro A. Behramo�lu Cum. 01.01.05 6 1  

 birkaç tiyatro T. Ate� Cum. 01.02.05 3 1  

 tiyatro oyuncular� M. Soysal Cum. 04.02.05 2 1  

 tiyatro binas� A. Behramo�lu Cum. 19.02.05 6 1  

 kukla tiyatrosu P. Ma�den Radk. 08.01.05 2 1  

tiyatrofil tiyatrofil P. Ma�den Radk. 13.02.05 2 1 1 

tiyatrosall�k parodi ve tiyatrosall�k H. B. Kahraman Radk. 10.01.05 2 1 1 

tolerans tolerans toplumu H. �ahin Radk. 16.01.05 2 1 2 

 tolerans göstermek F. Uras Zam. 13.02.05 1 1  

top secret top secret puro fabrikas� P. Ma�den Radk. 13.01.05 2 1 1 

torba banka taraf�ndan verilen torba E. Çöla�an Hür. 02.02.05 2 1 1 

torpil torpil E. Çöla�an Hür. 09.02.05 2 1 2 

 torpil H. Çetinkaya Cum. 20.02.05 5 1  

totaliter totaliter rezil-i rüsval�klar H. Uluengin Hür. 26.02.05 2 1 5 

 otoriter ve totaliter rejim E. Kongar Cum. 06.01.05 16 1  

 totaliter tutum E. Kongar Cum. 07.02.05 3 1  

 totaliter bir ülke A. Bulaç Zam. 08.01.05 1 1  

 totaliter hüviyet A. Bulaç Zam. 28.02.05 2 1  

totaliterizm dinsel totalitarizm E. Kongar Cum. 07.02.05 3 1 1 

totem totem reklam �.K�z�lot Hür. 09.02.05 1 1 1 

totoloji bir totoloji �. Berkan Radk. 15.01.05 2 1 1 

trafik trafik kazas� �.K�z�lot Hür. 06.02.05 2 1 12 

 trafik E. Çöla�an Hür. 10.02.05 2 1  

 trafik kazas� Y. Do�an Hür. 04.01.05 2 1  

 trafi�in yo�un oldu�u O. Sönmez Cum. 06.02.05 2 1  

 trafik H. Çetinkaya Cum. 12.02.05 5 1  

 trafik suçu �. Selçuk Cum. 20.02.05 2 1  
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 trafik kazas� G. Aktan Radk. 20.01.05 2 1  

 trafik kazalar� �. Berkan Radk. 10.02.05 2 1  

 s�k���k trafik �. Berkan Radk. 12.02.05 2 1  

 trafik �. Berkan Radk. 12.02.05 2 1  

 trafik polisi A. K��lal� Radk. 18.02.05 2 1  

 servis trafi�i �. Berkan Radk. 19.02.05 5 1  

trajedi �zmit’teki trajedi O. Erinç Cum. 31.01.05 7 1 6 

 trajedi �. Soner Cum. 08.02.05 12 1  

 ki�isel trajediler H. �ahin Radk. 03.01.05 2 1  

 bir trajedi M. Yetkin Radk. 08.02.05 2 1  

 böyle trajedi G. Aktan Radk. 19.02.05 2 1  

 trajedi H. �ahin Radk. 27.02.05 2 1  

trajik trajik son �. Alpay Zam. 10.02.05 1 1 1 

trajikomik trajikomik haller E. Çöla�an Hür. 01.01.05 2 1 2 

 trajikomikti A. Bulaç Zam. 19.01.05 2 1  

traktör külüstür traktör H. Uluengin Hür. 06.02.05 2 1 1 

trampet trampetli adam H. Uluengin Hür. 11.01.05 2 1 1 

tramvay tramvay�n tepesi �. Selçuk Cum. 22.02.05 2 1  

transatlantik transatlantik politikalar C. Ülsever Hür. 21.02.05 2 1 1 

transfer transfer olmak Y. Do�an Hür. 16.02.05 2 1 8 

 bu transfer E. Çöla�an Hür. 17.02.05 2 1  

 transfer etmek �. Türkmen Hür. 22.02.05 2 1  

 transfer etmek �.K�z�lot Hür. 22.02.05 2 1  

 bir transfer yapmak U. Gürses Radk. 02.02.05 2 1  

 transfer etmek A. K��lal� Radk. 12.02.05 2 2  

 transfer kaynaklar� A. Bulaç Zam. 12.02.05 1 1  

transfüzyon siyaset transfüzyonu H. �ahin Radk. 26.01.05 2 1 1 

transistör transistörlü radyo M. Belge Radk. 16.01.05 2 1 1 

tranvay tranvay sesleri �. Selçuk Cum. 19.01.05 2 1 2 

travma ruhi travma H. Uluengin Hür. 03.02.05 2 1 2 

 travma H. Çetinkaya Cum. 05.02.05 5 1  

travmatik travmatik H. Uluengin Hür. 03.02.05 2 1 2 

 travmatik mazo�istlik H. Uluengin Hür. 19.02.05 2 1  

tren tren kazas� C. Ülsever Hür. 05.01.05 2 1 5 
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 tren ve otobüs �. Selçuk Cum. 19.01.05 2 1  

 tren H. Çetinkaya Cum. 12.02.05 5 1  

 rönasans treni H. �ahin Radk. 15.01.05 2 1  

 do�ru tren Ali Çolak Zam. 05.02.05 1 1  

tribün tribündeki seyirciler �.K�z�lot Hür. 09.01.05 2 1 1 

trio trio S. Andak Cum. 12.02.05 14 1 1 

tropikal tropikal iklim Y. Do�an Hür. 11.02.05 2 1 1 

tsunami tsunami Y. Do�an Hür. 11.01.05 2 1 8 

 tsunami tehlikesi Y. Do�an Hür. 04.02.05 2 1  

 tsunamiye kar�� Y. Do�an Hür. 09.02.05 2 1  

 tsunami aras� Y. Do�an Hür. 11.02.05 2 1  

 tsunamiyle birlikte Y. Do�an Hür. 13.02.05 2 1  

 son tsunami M. Soysal Cum. 01.01.05 2 1  

 tsunami yard�m� C. Arcayürek Cum. 22.02.05 8 1  

 tsunami dalgalar� Ali H.Aslan Zam. 03.01.05 2 1  

turist bir grup turist E. Çöla�an Hür. 04.01.05 2 1 3 

 yabanc� turist �. Türkmen Hür. 19.02.05 2 1  

 turist gruplar� M. Soysal Cum. 04.02.05 2 1  

turistik turistik kasaba E. Çöla�an Hür. 10.02.05 2 1 3 

 turistik motel Y. Do�an Hür. 24.02.05 2 1  

 turistik T. Ate� Cum. 15.01.05 3 1  

turizm turizm getirisi E. Çöla�an Hür. 10.02.05 2 1 7 

 turizm Y. Do�an Hür. 11.02.05 2 1  

 turizm gelirleri �. Türkmen Hür. 19.02.05 2 1  

 turizm alan� Y. Do�an Hür. 24.02.05 2 1  

 fuhu� truzmi M. Soysal Cum. 03.01.05 2 1  

 turizm sektörü H. Çetinkaya Cum. 11.02.05 4 1  

 turizm �. Selçuk Cum. 11.02.05 2 1  

tuvalet tuvalet B. Co�kun Hür. 27.02.05 2 1 1 

 tuvalet ka��d� H. B. Kahraman Radk. 14.01.05 2 1 2 

 tuvalet ka��d� P. Ma�den Radk. 13.02.05 2 1  

ultra ultra fa�izan P. Ma�den Radk. 08.01.05 2 1 1 

unilateralist unilateralist tav�rlar Ali H. Aslan Zam. 10.01.05 2 1 1 

utulitarist utulitarist bireyler T. Ate� Cum. 29.01.05 3 1 1 
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uvertür uvertür S. Andak Cum. 15.01.05 14 1 2 

 uvertür S. Andak Cum. 19.02.05 14 1  

üniforma o üniforma O. Ek�i Hür. 10.02.05 2 1 3 

 üniforma dü�künü �. Selçuk Cum. 17.02.05 2 1  

 askeri üniformas� M.A. K��lal� Radk. 21.01.05 2 1  

üniversite üniversiteleri yönetenler O. Ek�i Hür. 06.01.05 2 1 7 

 üniversiteli ö�renciler B. Co�kun Hür. 22.02.05 2 1  

 iki taraf�n üniversitelerinden 
ö�renciler �. Türkmen Hür. 26.02.05 2 1  

 üniversitelerimiz T. Ate� Cum. 13.01.05 3 1  

 cumhuriyetçi üniversite M. Soysal Cum. 11.02.05 2 1  

 üniversitelerdeki türban 
yasa�� A. K��lal� Radk. 09.02.05 2 1  

 üniversite ö�rencisi B. Kahraman Radk. 11.02.05 2 1  

ütopik ütopik T. Ate� Cum. 17.02.05 3 1 1 

ütopya ütopya H. Uluengin Hür. 12.02.05 2 1 2 

 ütopya olarak B. Kahraman Radk. 02.02.05 2 1  

vaftiz ye�enin vaftizi H. Uluengin Hür. 09.01.05 2 1 1 

vals vals T. Türenç Hür. 26.01.05 2 1 1 

vardiya çift vardiya B. Co�kun Hür. 11.01.05 2 1 1 

varo� kentlerin varo�lar� E. Çöla�an Hür. 13.02.05 2 1 2 

 varo� H. Çetinkaya Cum. 12.02.05 5 1  

varyant iki varyant H. Uluengin Hür. 13.01.05 2 1 1 

vazo kristal vazolar O. Ek�i Hür. 25.01.05 2 1 3 

 annemin ald��� vazo B. Co�kun Hür. 17.02.05 2 1  

 vazo k�ran Y. Do�an Hür. 23.02.05 2 1  

versiyon versiyon de�i�ikli�i E. Kongar Cum. 10.02.05 16 1 2 

 Kanal D deki versiyon P. Ma�den Radk. 19.02.05 2 1  

veteriner veteriner �.K�z�lot Hür. 09.01.05 2 1 1 

veto Rusya’n�n vetosu �lter Türmen Hür. 04.01.05 2 1 11 

 veto etmek E. Çöla�an Hür. 12.02.05 2 1  

 veto etmek E. Çöla�an Hür. 15.02.05 2 1  

 kral�n vetosu �. Selçuk Cum. 04.02.05 2 1  

 veto etmek C. Arcayürek Cum. 12.02.05 8 1  

 Cumhurba�kan�n�n vetosu �. Soner Cum. 12.02.05 13 1  

 Çankaya’n�n vetosu �. Selçuk Cum. 15.02.05 2 1  
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 veto �antaj� Gündüz  Aktan Radk. 04.01.05 2 1  

 veto hakk� A. K��lal� Radk. 11.02.05 2 1  

 vetolar�n�n etkinli�i G. Aktan Radk. 22.02.05 2 1  

 veto hakk� �. Berkan Radk. 23.02.05 2 1  

video video band� �.K�z�lot Hür. 15.01.05 2 1 2 

 video kamera H. �ahin Radk. 12.01.05 2 1  

villa yirmi odal� villa H. Çetinkaya Cum. 13.01.05 5 1 1 

vinç vinçler B. Co�kun Hür. 02.01.05 2 1 1 

viraj h�zl� virajla H. Uluengin Hür. 04.01.05 2 1 1 

virtiözlük virtiözlük dallar�nda S. Andak Cum. 08.01.05 14 1 1 

virtüöz virtüöz T. Türenç Hür. 05.02.05 2 1 3 

 virtüöz S. Andak Cum. 05.02.05 14 1  

 virtüöz S. Andak Cum. 19.02.05 14 1  

virüs yolsuzluk virüsü M. Yetkin Radk. 05.01.05 2 1 1 

viski viski H. Çetinkaya Cum. 19.02.05 5 1 2 

 kaç kasa viski H. �ahin Radk. 05.01.05 2 1  

vites geri vites H. Çetinkaya Cum. 11.01.05 5 1 1 

vitrin vitrin E. Çöla�an Hür. 16.01.05 2 1 1 

 eczane vitrinleri �. Berkan Radk. 05.01.05 2 1 1 

viyolonist sanatç� viyolonist S. Andak Cum. 08.01.05 14 1 1 

vize vize E. Çöla�an Hür. 02.01.05 2 1 1 

vizyon temel vizyon �. Türkmen Hür. 05.02.05 2 1 1 

vizyon vizyon P. Ma�den Radk. 13.01.05 2 1 2 

word word ortam� C. Ülsever Hür. 10.02.05 2 1 1 

yakamoz yakamozla p�r�ld�yan H. Uluengin Hür. 16.02.05 2 1 1 
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SÖZLÜK 

 
absürt �ng. Saçma. 
 
adapte Fr. Uyarlanm��. 
 
adisyon Fr. Lokanta otel gibi yerlerde hesap. 
 
adres Fr. Bir kimsenin arand���nda bulunabilece�i yer. 
 
agresif Fr. Sald�rgan. 
 
ahtapot Yun. Dokunaçl�  mürekkep bal��� türü 
 
ajan Fr. Bir devlet veya kurulu�un gizli amaçlar� için çal��an kimse. 
 
ajanda Fr. Unutulmamas� için gerekli notlar� yazmaya yarayan takvim,defter. 
 
ajans Fr. Haber toplama ve yayma i�iyle u�ra�an kurulu�. 
 
ajitasyon Fr. Tahrik, k��k�rtma. 
 
ajite 
 

Fr. 
 

 
K��k�rtmak" anlam�ndaki ajite etmek ve "ç�rp�nt�ya u�ramak" 
anlam�ndaki ajite olmak birle�ik fiillerinde geçen bir söz. 

 
akademik Fr. Akademi ile ilgili olan. 
 
akademisyen Fr. Akademi üyesi. 
 
akort Fr. Bir çalg�da do�ru ses vermesi için yap�lan ayar, düzen. 
 
akreditif 
 
 
 

Fr. 
 
 
 

 
Belirli bir nicelikteki para için ,bir bankan�n yükümlülü�ü alt�nda , 
üçüncü bir ki�i yarar�na bir ba�ka bankada ya da arac�s�nda açt�r�lan 
kredi. 
 

akrobasi Fr. Cambazl�k. 
 
aksiyon Fr Bir kuvvetin, maddi bir etkenin, bir dü�üncenin ortaya ç�kmas�. 
 
aktif Fr. Etkin, canl�,  hareketli. 
 
aktivite Fr. Etkinlik. 
 
aktör Fr. Erkek oyuncu 
 
aktüalite Fr. Güncellik. 
 
albüm Fr. Resim, foto�raf, pul gibi �eyleri saklamaya yarayan bir tür defter. 
alegori 
 
 

 
Fr 
 

 
Bir görüntü, bir ya�ant� veya bir davran���n daha iyi kavranmas�n� 
sa�lamak için göz önünde canland�r�p dile getirme. 
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 . 
 
 

 

alkol 
 
 
 

Fr. 
 
 
 

Bira, �arap vb. s�v�lar�n veya pancar, patates ni�astas�n�n �ekere 
dönü�türülmesi sonucu ortaya ç�kan glikoz çözeltilerin mayala�m�� 
özlerinin  dam�t�lmas�yla elde edilen, kokulu, uçucu, yan�c�, renksiz 
s�v�, ispirto, etanol, etil alkol. 

 
alkolik 

 
Fr. 

 
Alkollü içkilere a��r� dercede dü�kün olan kimse 

 
alternatif 

 
Fr. 

 
Seçenek 

 
amatör Fr. Bir i�i para kazanmak için de�il yaln�zca zevki için yapan kimse. 
 
ambalaj Fr. E�yay� sarmaya yarayan malzeme. 
 
ambargo �sp. Bir mal�n serbest sürümünü engellemek için konulan yasak. 
 
ambians �ng. Bir yerin havas�; ortam, çevre. 
 
amblem Fr. Belirtke. 
 
amorti Fr. Piyangoda ana para kadar verilen kar��l�k. 
 
ampul 
 

Fr. 
 

 
�çinde,elektrik ak�m� ile ak kor durumuna gelerek ���k verebilen bir 
iletkeni bulunan , havas� bo�alt�lm�� cam �i�e. 

 
analitik Fr. Çözümlemeli. 
 
analiz Fr. Çözümleme, tahlil. 
 
anar�i 

 
Fr. 

 
Ba�s�zl�k. 

 
anar�ik Fr. Karga�al�: 
 
anekdot Fr. K�sa veya özlü anlat�m� olan güldürücü hikaye ,f�kra. 
 
angloamerikan �ng. Amerikan  hayran�. 
 
anket Fr. Soru�turma, sormaca. 
 
anons Fr. Sesli duyuru. 
 
anorak Fr. Ba�l�kl�, su geçirmeyen spor ceket. 
 
anormal Fr. Genel olan örne�e,al���lm��a ayk�r� olan. 
 
ansiklopedi 
 

Fr. 
 

Bütün bilim sanat dallar�n� tek veya bir arada belli bir yönteme göre 
inceleyen eser, bilgilik. 

 
anti amerikanizm Fr. Amerikanc�l�k kar��t�. 
 
anti demokratik Fr. Demokratikle�me kar��t�. 
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anti emperyalist Fr. Emperyalizm kar��t�. 
 
anti popülizm Fr. Popülizm kar��t�. 
 
anti-aging 

 
Fr. 

 
Gençle�me. 

 
antibiyotik 
 
 
 

Fr. 
 
 
 

Bitkilerde, özellikle küf mantarlar�nda bulunan veya sentezle elde 
edilen, birçok mikroba kar�� kullan�lan, penisilin, streptomisin vb. 
maddelerin ortak ad�. 
 

antidemokratik Fr. Demokrasiye   ayk�r� olan. 
 
anti-deprasan Fr. Depresyon giderici. 
 
antika �t. Eski ça�lardan kalma eser veya tarihi de�eri olan eski e�ya. 
 
antikor 
 

Fr. 
 

Hastal��a sebep olan etkenleri zarars�z duruma getirmek için vücudun 
ç�kard��� madde. 

 
antilaik Fr. Laik olmayan ve laikli�e kar�� olan 

antipati 

 
 
Fr. 

 
Sevimsizlik,  so�ukluk, iticilik. 

 
antipatik Fr. Sevimsiz,  itici, so�uk. 
 
antrapolog Fr. �nsan bilimi  uzman�. 
 
antre Fr. Giri� 
 
antrenör 
 

Fr. 
 

Bir spor dal�nda sporcuyu e�iten, yeti�tiren ve çal��t�ran ki�i,  
çal��t�r�c�. 

 
antropolog Fr. �nsan bilimi uzman�, insan bilimci. 
 
antropoloji Fr. �nsan bilimi. 
 
apartman Fr. Birkaç katl� ve her kat�nda bir veya birkaç daire bulunan yap�. 
 
aport 
 
 

Fr. 
 
 

 
Av�n veya kendisine gösterilen �eyin üzerine at�l�p getirmesi için 
köpe�e verilen buyruk sözü. 
 

arabesk Fr. Arap üslubunda olan �ey. 
 
arena Fr. Siyasi çeki�melerin geçti�i yer. 
 
arena Fr. Bo�a güre�i, yar��, oyun vb. türlü gösteriler yap�lan alan. 
 
argo 
 
 

Fr. 
 
 

 
Kullan�lan ortak dilden ayr� olarak ayn� meslek veya topluluktaki 
insanlar�n kulland��� özel dil veya söz da�arc���. 
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aristokrasi 
 

Fr. 
 

Ekonomik , toplumsal ve siyasi gücün soylular s�n�f�n�n elinde 
bulundu�u tarihi yönetim biçimi. 

 
aristokratik 

 
Fr. 

 
Aristokratl�kla ilgili 

 
aritmetik 

 
Fr. 

 
Matemati�in, konusu say�lar, bunlar�n özellikleri ve i�lemler olan 
kolu. 

 
ar�iv Fr. Belgelik 
 
artist Fr. Güzel sanatlardan birini meslek edinen kimse,  sanatç�,  sanatkâr. 
 
arya �t. Operalarda solistlerden birinin orkestra e�li�inde söyledi�i �ark� 
 
asamble Fr. Kurul. 
 
asansör 
 
 

Fr. 
 
 

�nsanlar�, yükleri bir yap�n�n bir kat�ndan ötekine veya yüksek yerlere 
ç�kar�p indiren, elektrikle i�leyen araç. 
 

asfalt 
 

Fr. 
 

Ana maddesi katran olan ve yollar�n kaplanmas�nda kullan�lan 
kar���m. 

 
astronomik Fr. �nsana  �a�k�nl�k verecek �ekilde büyük rakam. 
 
astronot Fr. Uzayda görev yapan ki�ilere Amerikal�lar�n verdi�i ad. 
 
ateist Fr. Tanr� tan�maz. 
 
atlas 
 
 
 

Yun. 

 
 

 
Dünyan�n,bir ülkenin, bir bölgenin fiziksel ve siyasal co�rafyas� ile 
ekonomi , tarih gibi konularda toplu bilgi vermek için bir araya 
getirilmi� co�rafya haritalar� derlemesi. 
 

atlet Fr. Atletizmle u�ra�an kimse. 
 
atmosfer 
 

 
Fr. 
 

 
�çinde ya�an�lan ve etkisi alt�nda kal�nan ortam. 
 

atom 
 

Fr. 
 

(bombas�) atom çekirdeklerinin parçalanmas� sonucu,enerji olu�mas� 
temeline dayanan bomba. 

 
atölye Fr. Zanaatç�lar�n veya resim heykel sanatlar�yla u�ra�anlar�n çal��t��� yer.
 
atraksiyon 

 
Fr. 

 
Gazino gibi yerlerde yap�lan ,mü�terileri oyalay�c�,e�lendirici gösteri. 

 
avans Fr. Öndelik 
 
avanta �t. Bir kimsenin emek vermeden sa�lad��� kazanç. 
 
avantaj Fr. Üstünlük sa�layan �ey. 
 
badana �t. Duvarlar� boyamak için kullan�lan suland�r�lm�� kireç veya boya. 
 
bagaj 

 
Fr. 

 
Yolcu yükü. 

 
 

 
 

 
 



 147

bale 
 
 

Fr. 
 
 

Belli hafif figürlere, ad�m at��lara, ço�unlukla sahne düzenine ve 
müzi�e dayal� gösteri türü. 
 

 
balkon 
 
 

 
Fr. 
 
 

 
Bir yap�n�n genellikle üst katlar�nda d��ar�ya do�ru ç�km�� çevresi 
duvar veya parmakl�kla çevrili bölümü. 
 

 
balo �t. Dansl� ve resmi giyimli gece toplant�s� 
 
balon Fr. Hava veya gazla doldurulmu� kauçuktan yap�lan çocuk oyunca��. 
 
balyoz 
 

 
Yun. 
 

 
Büyük ta�lar� k�rmak,kaz�k çakmak gibi i�lerde kullan�lan çok iri ve 
a��r çekiç. 

bando 
 
 

�t. 
 
 

 
Türlü üflemeli ve vurgulu çalg�lardan olu�an ve genellikle geçit 
törenlerinde kullan�lan m�z�kac�lar toplulu�u veya tak�m�, m�z�ka. 
 

banka �t. Bankac�l�k i�lemlerinin yap�ld��� yer. 
 
bankamatik 
 

Fr. 
 

Bankalar�n para i�lemlerini günün her saatinde otomatik olarak yapan 
makine, bankomat. 

 
bant 
 

Fr. 
 

 
Ses alma ayg�tlar�nda seslerin kayd� için kullan�lan manyetik oksitli 
plastik veya selüloz �erit. 

 
baraj 
 

Fr. 
 

Suyu toplamak gücünden yararlanmak amac�yla akarsu üzerinde 
yap�lan bent. 

 
baraka �t. Tahta ,çinko gibi hafif �eylerden yap�lm�� temelsiz yap�. 
 
bariton Fr. Tenor ve bas aras�ndaki erkek sesi. 
 
baro Fr. Bir �ehir veya bir bölge avukatlar�n�n ba�l� olduklar� meslek kurulu�u.
 
baron Fr. Bat� ülkelerinde vikont ile �övalye aras�nda soyluluk unvan�. 
 
baston �t. Yürürken dayanmaya yarayan a�aç veya metalden yap�lm�� araç. 
 
bibliyografya Fr. Kaynakça. 
 
biblo Fr. Çe�itli maddelerden yap�lan heykel ,vazo gibi zarif küçük süs e�yas�. 
 
bidon 
 

Fr. 
 

�çine çe�itli maddeler konulan, sac, plastik veya çinkodan yap�lm�� 
kap. 

 
bilanço 
 
 

 
�t. 
 
 

 
Giri�ilen herhangi bir i�te ,belirli bir süre sonunda elde edilen iyi ve 
kötü sonuçlar�n kar��l�kl� durumu. 
 

bilboard �ng. Reklam panosu. 
 
bisküvi 

 
Fr. 

 
Un, süt, �eker veya tuzla yap�lan ince, gevrek kuru pasta türü. 

 
biyografi 

 
Yun. 

 
Hayat hikayesi. 
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biyolojik Fr. Biyoloji ile ilgili, dirimsel, dirim bilimsel. 
 
blanço 
 
 

 
�t. 
 
 

 
Giri�ilen herhangi bir i�te ,belirli bir süre sonunda elde edilen iyi veya 
kötü sonuçlar�n kar��l�kl� durumu. 
 

 
blok 

 
Fr. 

 
Politik ç�karlar� sebebiyle birlik kuran devletler toplulu�u: 

 
bloke Fr. Kullan�lmas� önlenmi�, el konulmu�. 
 
blucin �ng. Kot 
 
bomba 
 
 

�t. 
 
 

 
Canl� veya cans�z hedeflere at�lan ,içi yak�c� ve y�k�c� maddelerle 
doldurulmu� türlü büyüklükteki patlay�c�. 
 

bono 
 

�t. 
 

Belirli bir sürenin sonunda, belirli bir paran�n, belirli bir kimseye 
ödenece�ini belirten  senet, emre muharrer senet. 

 
bordro Fr. Bir maa��n ayr�nt�lar�n� gösteren çizelge. 
 
boykot �ng. Bir i�i bir davran��� yapmama karar� alma. 
 
bran� 

 
Fr. 

 
Dal,kol. 

 
bravo �t. "Aferin, ya�a" anlamlar�nda be�eni bildiren bir söz. 
 
brifing �ng. Bir konuda özet olarak verilen bilgi veya aç�klama. 
 
bron�it Fr. Bron� ve bron�çuklar�n iltihaplanmas�yla olu�an hastal�k 
 
bronz Fr. Tunç. 
 
bro� Fr. Kad�nlar�n tak�nd�klar� süs i�nesi. 
 
bro�ür Fr. 

Genellikle bir �eyi tan�tmay� amaçlayan, sayfa say�s� az, küçük kitap, 
risale. 

 
brüt Fr. Kesintisi yap�lmam��, kesintisiz (para 
                                  
burjuva Fr. �ehirde ya�ayan ,özel imtiyazlardan yararlanan �ehirli. 
 
burjuvazi Fr. Burjuva s�n�f�. 

bülten 
 

Fr. 
 

 
Özel veya resmi kurum ve kurulu�lar veya yetkili ki�ilerce herhangi 
bir durumla ilgili olarak süreli  veya süresiz yay�mlanan duyuru. 

 
büro 

 
Fr. 

 
Çal��ma odas�. 

 
bürokrasi Fr. 

Devletle ilgili i�lerin yürütülmesinde biçime gere�inden çok de�er 
verme. 

 
bürokrat Fr. Devlet dairesinde çal��an görevli. 
 
bürokratik 

 
Fr. 

 
Kamu yönetimi ile ilgili: 
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ceket Fr. Erkeklerin ve kad�nlar�n giydi�i ,genellikle önden dü�meli,kalçay� 
örten ,kollu giysi. 

 
centilmen 

 
�ng. 

 
Görgülü , kibar erkek. 

 
contaminate �ng. Kirletmek. 
 
controversial �ng. Olay yaratan. 
 
cunta �sp. Bir ülkede yönetime el koyan kimselerden olu�an kurul. 
 
çikolata 
 

 
�t. 
 

 
Kakaodan yap�lan ve bazen içine �eker,süt,f�st�k, f�nd�k kat�lan 
yiyecek. 

 
daktilo Fr. Yaz� makinesi. 
 
damping �ng. ucuzluk 
 
daniska Alm. En iyi 
 
dans 
 

Fr. 
 

Müzik temposuna uyularak yap�lan estetik de�er ta��yan düzenli 
vücut hareketleri. 

 
dantela 
 

Fr. 
 

Bir kuma��n kenar�na i�lenen türlü biçimde ince ve a� görünümünde 
örgü. 

 
dedektif Fr. Gizli, sivil polis, polis hafiyesi: 
 
defans Fr. Savunma. 
 
deformasyon Fr. Biçimi bozulma. 
 
dekont Fr. Ödenmi� veya ödenecek hesaplar�n dökümü. 
 
dekor 

 
Fr. 

 
Görünü�, manzara 

 
demagog Fr. Demagoji yapan kimse. 
 
demode Fr. Modas� geçmi� olan. 

demogoji 
 
 

Fr. 
 
 

 
Bir kimsenin veya grubun duygular�n� kamç�layarak gerçek d��� sözler 
söyleyerek onlar� kazanmaya çal��ma, halk avc�l���. 
 

demografik Fr. Nüfus bilimiyle ilgili. 
 
demokrasi Fr. Halk�n egemenli�i temeline dayanan yönetim biçimi. 
 
demokrat Fr. Demokrasi yanl�s�. 
 
demokratik Fr. Demokrasiye uygun. 
 
deodorant �ng. Koku giderici. 
 
deplasman Fr. Spor tak�mlar�n�n kendi �ehirleri d���nda maç yapmaya gitmesi. 
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depo 
 

 
Fr. 
 

 
Korunmak, saklanmak veya gerekti�inde kullan�lmak için bir �eyin 
konuldu�u yer, ardiye. 

 
depresyon Fr. Bunal�m 
 
despotizm 

 
Fr. 

 
Despotluk, istibdat 

 
de�ifre 

 
Fr. 

 
Çözülmü�, aç�klanm�� 

 
detay 

 
Fr. 

 
Ayr�nt�. 

deterjan 
 

Fr. 
 

 
Petrol türevlerinden elde edilen ,temizleme ,ar�tma özelli�i bulunan 
toz,s�v� veya krem durumunda olabilen kimyasal madde. 

 
devalüasyon Fr. De�er dü�ürümü. 
 
dezavantaj Fr. Avantajl� olmama durumu. 
 
dezenfekte Fr. Mikroplardan temizlenmi�. 
 
diaspora 
 

 
Yun. 
 

 
Herhangi bir ulusun veya inanç mensuplar�n�n ana yurtlar� d���nda 
az�nl�k olarak ya�ad�klar� yer. 

 
difteri 
 

Fr. 
 

 
Ço�unlukla çocuklarda görülen, burun, bo�az, yutak çeperine 
yerle�en mikroplar�n yol açt��� bula��c� hastal�k, ku�palaz�. 

 
dijital Fr. Say�sal. 
 
diktatör Fr. Bütün siyasi yetkileri kendinde toplam�� bulunan kimse: 
 
dinamik Fr. Canl� ,etkin. 
 
dinamit Fr. Nitrogliserin ile yap�lan patlay�c� bir madde. 
 
dinamizm Fr. Davran��lar� canl� ve hareketli olan canl�n�n özelli�i. 
 
dinamo Fr. Üreteç. 
 
diploma 
 
 
 
 

Fr. 
 
 
 
 

Bir kimseye herhangi bir ö�renim program�n� ba�ar�yla 
tamamlad���n�, bir derece veya unvan� kullanmaya hak kazand���n�, 
bir i�, sanat veya meslek dal�nda çal��abilme yetkisi elde etti�ini 
belirtmek için bir ö�retim kurumu taraf�ndan düzenlenip verilen resmî 
belge, icazetname, �ehadetname 

 
diplomasi Fr. Uluslararas� ili�kileri düzenleyen antla�malar bütünü. 
 
diplomat 

 
Fr. 

 
Uluslar aras� konularda ülkesini temsil etmekle görevlendirilen kimse.

 
diplomatik Fr. Diplomasi ile ilgili. 
 
direkt 

 
Fr. 

 
Dolays�z, arac�s�z: 

 
direktif Fr. Yönerge,talimat. 
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direktör Fr. Yönetmen. 
 
disiplin 
 

 
Fr. 
 

 
Bir toplulu�un ,yasalar�na ve düzenle ilgili yaz�l� veya yaz�s�z titizlik 
ve özenle uymas� durumu 

 
disposable 

 
�ng. 

 
Kullan�ld�ktan sonra at�labilen. 

diyalektik 
 
 

Fr. 
 
 

 
Gerçekli�i ve onun çeli�melerini incelemeye yarayan ve bu 
çeli�meleri a�may� sa�layan yollar� aramay� öngören ak�l yürütme 
yöntemi, eyti�im. 

 
diyaliz  
 

Fr. 
 

 
Baz� cisimlerin gözenekli zarlardan geçebilmesi temeline dayanan bir 
çözümleme veya ar�tma yöntemi. 

 
diyalog 

 
Fr. 

 
Kar��l�kl� konu�ma. 

 
diyet Fr. Perhiz ,rejim 
 
diyetisyen Fr. Diyet uzman�. 
 
dizayn Fr. Tasar�m. 
 
dogmatik 
 

Fr. 
 

 
Deney bilgisini, deneye dayanan kan�tlar� hiçe sayarak,kan�lar�n� 
inanç ö�retilerinden ç�karan dü�ünce biçimi. 

 
dogmatizm Fr. Dogmac�l�k 
 
doktor Fr. Hekim 
 
doküman Fr. Belge, vesika. 
 
dolar Fr. Amerika Birle�ik Devletleri, Kanada vb. devletlerin para birimi. 
 
doping 
 

�ng. 
 

Bir spor yar��mas� s�ras�nda , vücuda üstün hareket ve enerji sa�lamak 
için kullan�lan uyar�c� ilaç . 

 
dozer �ng. Yol düzler. 
 
döviz Fr. Yabanc� ülke paras�. 
 
dram Fr. Ac�kl� olay. 
 
dramatik Fr. Ac�kl� 
 
duayen 
 

Fr. 
 

Bir meslekte ya�ça, k�demce ileride ve yetenek bak�m�ndan üstün 
niteli�e sahip olan kimse. 

 
dublaj Fr. Çekilmi� bir filmi sonradan sözlendirme. 
 
duble 

 
Fr. 

 
Belirli miktar�n veya büyüklü�ün iki kat�: 

 
düello �t. �ki ki�i aras�nda, tan�klar önünde yap�lan silahl� vuru�ma. 
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düet �t. Kar��l�kl� iki ki�i taraf�ndan söylenen �ark�. 
 
editör Fr. Yay�mc�. 
 
efor Fr. Çaba, güç. 
 
egoizm 

 
Fr. 

 
Bencillik. 

 
egzoz 
 

�ng. 
 

�çten yanmal� motorlarda yanan akar yak�t gaz� ve bu gaz�n 
bo�alt�lmas� 

 
ekip Fr. Tak�m 
 
ekol 
 

Fr. 
 

Bir bilim ve sanat kolunda ayr� nitelik ve özellikleri bulunan yöntem 
veya ak�m, okul. 

 
ekolojik Fr. Çevre bilimsel. 
 
ekonomi 
 
 

Fr. 
 
 

 
�nsanlar�n ya�ayabilmek için üretme ve ürettiklerini bölü�me 
biçimlerinin ve bu faaliyetlerden  do�an ili�kilerin bütünü. 
 

 
ekonomik Fr. Ekonomi ile ilgili. 
 
ekonomist Fr. Ekonomi uzman� ,iktisatç�. 
 
ekose Fr. Çe�itli renklerde kareli olan kuma�. 
 
ekosistem (Fr. écologique+Fr. système) Ekolojik ortam 
 
ekran Fr. Televizyon cam�,görüntülük. 
 
ekspres 
 

Fr. 
 

Yaln�z büyük duraklarda duran büyük ,iskelelere u�rayan ve çok h�zl� 
giden tren uçak veya gemi. 

 
ekstra large �ng. Çok büyük. 

ekvator 
 
 

 
Fr. 
 
 

Yer yuvarla��n�n eksenine dik olarak geçti�i ve yer yuvar�n� iki e�it 
parçaya böldü�ü  varsay�lan  en büyük çember, e�lek, istiva hatt�. 
 

 
elektrik 
 

 
Fr. 
 

 
Maddenin elektron,pozitron,proton gibi parçac�klar�n�n hareketleriyle 
ortaya ç�kan enerji türü. 

 
elektronik Fr. Elektron temeline dayanan. 
 
eleman Fr. Bir toplulukta çal��an insanlar�n her biri. 
 
elit Fr. Seçkin. 
 
e-mail �ng. Elektronik posta. 
 
emisyon 

 
Fr. 

 
Devletçe para,senet ve tahvil ç�karma ,piyasaya sürme. 
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emisyon Fr. Sürüm. 
 
emperyal �ng. �mparatora özgü. 
 
emperyalist 

 
Fr. 

 
Emperyalizm yanl�s� olan. 

 
emperyalizm 
 

 
Fr. 
 

 
Bir milletin ba�ka bir milleti siyasi ve ekonomik egemenli�i alt�na 
alarak yay�lmas� veya yay�lmay� istemesi. 

 
empoze Fr. Zorla benimsetilmi� olan. 
 
endeks Fr. Dizin 
 
endüstri Fr. Sanayi 
 
enerji Fr. Maddede var olan ve �s�,���k biçiminde ortaya ç�kan güç. 
 
enfeksiyon 
 

Fr. 
 

Organizmada hastal��a yol açan bir mikrobun genel veya yerel 
geli�mesi. 

 
enflasyon Fr. Gere�inden fazla art�� ,para �i�kinli�i. 
 
enformasyon Fr. Haber alma,haber verme, haberle�me. 
 
engizisyon 
 
 

Fr. 
 
 

 
Ortaça�da Katoliklerde kat� din inançlar�na kar�� gelenleri 
cezaland�rmak için kurulan kilise mahkemelerinin ad�. 
 

ensemble �ng. Topluluk,bütün. 
 
enstantane Fr. Bir anda olan. 
 
enstitü 
 
 
 

Fr. 
 
 
 

 
Bir üniversiteye ba�l� veya ba��ms�z bir kurulu� olarak genellikle 
ara�t�rma yapan ve baz� durumlarda ö�retime de yer veren e�itim 
kurumu. 
 

enstrüman Fr. Çalg�. 
 
ensülin Fr. �eker hastal���na kar�� kullan�lan bir hormon. 
 
entegrasyon Fr. Bütünle�me,birle�me. 
 
entegre Fr. Bir bütünü,bir grubu olu�turan. 
 
entel 
 

Fr. 
 

Entelektüel olmaya özenen ancak bunun için gerekli olan niteli�i 
kazanmam�� kimse. 

 
entelektüel 
 

Fr. 
 

Bilim teknik ve kültürün de�i�ik dallar�nda özel ö�renim görmü� 
ayd�n. 

 
enterasan Fr. �lgi çekici,ilginç. 
 

enternasyonalizm Fr. Uluslararas�c�l�k. 
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envanter 
 
 
 

Fr. 
 
 
 

Bir ticaret kurulu�unun para,mal ve di�er varl�klar�yla genel 
olarak,borçlu ve alacakl� durumlar�n�, nicelikleri ve de�erleriyle 
ayr�nt�l� olarak gösterme. 
 

epizot 
 
Fr. 

 
Bir roman veya hikâyede olay. 

 
erezyon 

 
Fr. 

 
A��nma. 

 
eskort 

 
Fr. 

 
Koruma arac�. 

 
espri Fr. �nce anlaml�,dü�ündürücü ve �akal� söz. 
 
estetik 
 

 
Fr. 
 

 
Sanatsal yarat�n�n genel yasalar�yla sanatta ve hayatta güzelli�in 
kuramsal bilimi,güzel duyu. 

 
etap Fr. A�ama. 
 
etik Fr. Töre bilimi. 
 
etiket 
 

Fr. 
 

Bir mal�n tür,miktar,fiyat vb niteliklerini belirtmek için kullan�lan 
küçük ka��t. 

   
etüd Fr. Herhangi bir konuda yap�lan inceleme,ara�t�rma. 
 
eurobond �ng. Avrupa ili�kisi. 
 
fabrika 
 
 

�t. 
 
 

 
��lenmemi� veya yar� i�lenmi� maddelerin makine ,araç ve benzeri ile 
i�lenerek tüketime haz�r duruma getirildi�i sanayi kurulu�u. 
 

fabrikatör Fr. Fabrikac� 
 
facelifting �ng. Yüz gerdirme ameliyat�. 
 
faks Fr. Belgegeçer. 
 
faktör Fr. Etken,etmen 
 
fakülte 
 

Fr. 
 

Bir üniversitenin ,ö�renim alan� veya uzmanl�k konusu bak�m�ndan 
ayr�lm�� kollar�ndan her biri. 

 
familya 
 

�t. 
 

Birçok ortak özellikleri sebebiyle bir araya getirilen cinslerin 
toplulu�u. 

 
fanatik Fr. Bir kimseye veya bir �eye a��r� dü�kün olan kimse. 
 
fanatizm Fr. Bir kimseye veya bir �eye a��r� dü�künlük. 
 
fanila 
 

�t. 
 

Genellikle ince pamuk ipli�inden dokunmu�,ten üzerine giyilen iç 
çama��r�. 

 
fantasia Fr. Heves,keyif,merak. 
 
fantastik 

 
Fr. 

 
Gerçekte var olamayan. 
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fantezi Fr. Sonsuz,s�n�rs�z hayal. 
 
fa�ist Fr. Fa�izm yanl�s� olan kimse, görü� vb. 
 
fa�izan 

 
Fr. 

 
Fa�ist e�ilimli. 

 
fa�izm 
 
 
 

 
Fr. 
 
 
 

 
�talya'da 1922-1943 y�llar� aras�nda etkinli�ini sürdüren, meslek 
kurulu�lar�na dayanan devlet s�n�rlar�n� geni�letmeyi amaçlayan, 
yetkinin, tek partinin elinde topland��� düzen. 
 

fatura 
 

�t. 
 

Sat�lan  bir mal�n cinsini, miktar�n� ve fiyat�n� bildirmek için sat�c�n�n 
al�c�ya verdi�i hesap pusulas�. 

 
federal Fr. Federasyon durumunda birle�mi� olan. 
 
federasyon 

 
Fr. 

 
Birçok kurulu�tan olu�an birlik. 

 
federatif Fr. Federalizme ba�l� veya uygun olan. 
 
felsefe Fr. Varl���n ve bilginin bilimsel olarak ara�t�r�lmas�. 
 
fenomen Fr. Olay, olgu. 
 
feodal Fr. Derebeylikle ilgili. 
 
feodalizm Fr. Derebeylik sistemi. 
 
feribot 
 

 
�ng. 
 

 
Arabalar� veya vagonlar� bir k�y�dan öbür k�y�ya geçirmeye yarayan 
gemi araba vapuru. 

 
feti� Fr. U�urlu say�lan �ey 
 
figür 
 

Fr. 
 

Bir dans� olu�turan ölçülü ad�mlarla beliren zincirleme hareketlerden 
her biri. 

 
figüran 
 
 

Fr. 
 
 

 
Genellikle tiyatro ve sinemada, konu�mas� olmayan veya konu�mas� 
çok az olan rollere ç�kan kimse. 
 

figüratif Fr. Figürlü. 
 
filarmoni Fr. Güçlü müzik sevgisi. 
 
film �ng. Sinema makinesiyle gösterilen eser. 
 
filo 
 

Fr. 
 

Bir arada ve bir komuta alt�nda bulunan sava� gemilerinin veya 
uçaklar�n�n bütünü. 

 
filozof Fr. Felsefe ile u�ra�an ve felsefenin geli�mesinde katk�da bulunan kimse. 
 
final Fr. Sona eren,biten. 
 
finans Fr. Mali i�ler 
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finansman 
 

Fr. 
 

Bir giri�ime i�leyebilmesi,geli�ebilmesi için gereken para ve krediyi 
sa�lamak i�i. 

 
finansör �ng. Finansç�. 
 
firma 

 
�t. 

 
Tüzel ki�ili�i olsun olmas�n,bir ekonomik etkinlik birimi. 

 
fiyasko 

 
�t. 

 
Bir giri�imde gülünç ve ba�ar�s�z sonuç. 

 
fizibilite �ng. Yap�labilirlik. 

fizik 
 
 
 
 

 
Fr. 
 
 
 
 

 
1.Genel veya geçici yasalara ba�l�, deneysel olarak ara�t�r�labilen, 
ölçülebilen, matematiksel olarak tan�mlanabilen madde ve enerji 
olgular�yla u�ra�an bilim dal�. 2. Ki�inin d�� görünü�ü. 
 
 

fizyonomi Fr. Yüz çizgilerinin genel durumundan ç�kan anlam. 
 
fizyoterapist Fr. Fizyoterapi uzman�, hastalar� fizyoterapi yoluyla tedavi eden kimse.  
 
fla� 

 
�ng. 

 
�leti�imde önceli�i olan önemli haber. 

 
floresan 
 
 
 

 
Fr. 
 
 
 

 
�çindeki seyreltilmi� gazdan olu�an elektrik bo�almas� sonunda 
yay�lan ���n�mlar�n etkisiyle çeperleri flüor���l durumuna gelen cam 
tüp. 
 

flört �ng. Kad�n ve erkek aras�ndaki yak�n ili�ki. 
 
fobi 
 

Fr. 
 

Belirli nesneler veya durumlar kar��s�nda duyulan ola�an d��� güçlü 
korku. 

 
folk pop �ng. Halk müzi�i ve pop müzi�inin sentezinden meydana gelen müzik türü
 
fon 
 

 
Fr. 
 

 
Belirli bir i� için gerektikçe harcanmak üzere ayr�l�p i�letilen para, 
kaynak 

 
form Fr. Biçim, �ekil. 
 
formalite Fr. Yerine getirilmesi kanunca zorunlu k�l�nan i�lem 
 
formasyon Fr. 1. Biçimlenme. 2. Belirli bir düzeyde e�itim görme, yeti�me. 
 
format �ng. 1. Kitap boyu. 2. Genel düzen, biçim, program. 
 
formül Fr. Genel bir olguyu bir kural� veya ilkeyi aç�klayan simgeler tak�m�. 
 
forvet 

 
�ng. 

 
�leri uç oyuncusu. 

 
foseptik Fr. La��m çukuru. 
 
fosil 

 
Fr. 

 
Yerin alt�nda kal�p ta�la�m�� hayvan ve bitki kal�nt�s�. 

 
foto�raf 
 

Fr. 
 

Görüntüyü ����a kar�� duyarl�kl� bir yüzey üzerinde özel makine ile 
tespit etme yöntemi. 
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foto�rafç� 

 
Fr. 

 
Foto�raf çeken veya basan kimse. 

 
fotokopi 

 
Fr. 

 
Bir yaz�,kitap veya biçimin foto�raf yoluyla kopyas�n� ç�karma. 

 
frekans Fr. Ses, dalga vb.nin birim zamandaki titre�im say�s�, s�kl�k. 
 
fren 
 
 

 
Fr. 
 
 

 
Bir makinenin, herhangi bir ta��t�n h�z�n� kesmeye veya onu 
durdurmaya yarayan mekanizma. 
 

frikik �ng. Serbest vuru�. 
 
frustration �ng. Engelleme, bozma. 
 
fuar 
 

Fr. 
 

Belli zamanlarda, belli yerlerde ticari mal sergilemek amac�yla aç�lan 
büyük sergi 

 
furya Fr. Ola�andan çok fazla bulunma durumu: 
 
futbol 
 

�ng. 
 

 
Topu, ayak vuru�u ile kar�� kaleye sokma kural�na dayanan ve on 
birer ki�ilik iki tak�m aras�nda  oynanan top oyunu. 

 
futurist Fr. Gelecekçiler 
 
galeta �t. F�r�nda iyice pi�irilerek kurutulan çe�itli biçimde peksimet. 
 
gangster �ng. Yasa d��� i�ler yapan çete üyesi. 
 
garanti Fr. Güvence,teminat. 
 
gardrop Fr. Giysi dolab� veya yeri. 
 
garnizon Fr. Bir �ehri savunan veya yaln�z orada bulunan askerî birlikler. 
 
gazete 
 
 

�t. 
 
 

 
Politika,ekonomi,kültür ve daha ba�ka konularda haber ve bilgi 
vermek için, yorumlu veya  yorumsuz,her gün veya belirli zaman 
aral�klar�yla ç�kan yay�n. 

 
gazino 
 

 
�t. 
 

 
Yemek yenilen,gösteri izlenen ,bazen oyun sergilenen e�lence yeri. 
 

 
general 
 
 

 
Alm. 
 
 

 
Kara ve hava ordular�nda albaydan sonra gelen mare�alli�e kadar olan 
yüksek rütbeli subaylara  verilen genel ad. 
 

 
genetik 
 

 
Alm. 
 

Bitki, hayvan ve insanlarda kal�t�m olaylar�n� inceleyen biyoloji dal�, 
kal�t�m bilimi 

 
gerilla Fr. Özellikle bir örgütten güç alan,baltalama eylemlerine giri�en birlik. 
 
giyotin 
 

Fr. 
 

Fransa'da ölüm cezas�na çarpt�r�lanlar�n ba��n� kesmek için kullan�lan 
araç. 

 
global Fr. Küresel. 
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globalizasyon Fr.  Evrensellik 
 
gol 
 

 
Fr. 
 

 
Çift kale ile oynanan futbolda veya voleybolda topun kaleye 
sokulmas�yla kazan�lan say�. 

 
golf 
 

 
Fr. 
 

 
Ufak bir topu özel sopalarla çelerek belli çukurlar aras�ndan 
ilerletmek yoluyla geni� bir alanda aç�k havada oynanan bir oyun. 

 
grado �t.. Derece. 
 
grafik 
 
 

Fr. 
 
 

 
Bir olay�n, niceli�in çe�itli durumlar�n� göstermeye veya birkaç �ey 
aras�nda kar��la�t�rma yapmaya yarayan çizgilerden olu�mu� �ekil, 
çizge 

 
grafit 
 
 
 

Fr. 
 
 
 

 
Kur�un kalemi ve baz� araç parçalar�n�n yap�m�nda kullan�lan, 
yumu�ak, kolay toz durumuna gelebilen, gri siyah renkli, yapay 
olarak billurla�abilen bir çe�it do�al karbon. 
 

granit 
 
 

Fr. 
 
 

 
Kuvars,feldspat,ortoklaz,ve mika minerallerinden birle�mi� türlü 
renkte,billursu,çok sert bir tür  kayaç. 
 

gribal Fr. Grip hastal��� ile ilgili. 
 
grup Fr. Ayn� yerde bulunan kimse  veya nesneler bütünü. 
 
handikap �ng. Elveri�siz durum. 
 
hegemonya 
 

 
Yun. 
 

 
Bir devletin ba�ka bir devlet üzerindeki siyasi üstünlü�ü ve bask�s�. 
 

helikopter 
 

Fr. 
 

Dik ini� ve ç�k�� yapabildi�i için dar yerlerde de kullan�labilen  
tepeden pervaneli uçan ta��t. 

 
hemodiyaliz 
 
 

Fr. 
 
 

 
Geçirgen bir zardan süzerek zehirli art�klar� ay�klamak ve kan� 
temizlemek için kullan�lan tedavi yöntemi. 
 

hinterland 
 

 
Alm. 
 

�ç bölge. 
 

hiperaktif �ng. Çok hareketli. 
 
histeri 
 

Fr. 
 

 
Duyu bozukluklar�,türlü ruh kar���kl�klar�,ç�rp�nma kas�lmalar ve 
bazen inlemelerle kendini gösteren bir sinir bozuklu�u. 

 
hiyerar�i Fr. Makam s�ras�,basamak. 
 
hiyerar�ik Fr. Hiyerar�iye özgü. 
 
hobi �ng. Dü�kü. 
 
holding 
 

�ng. 
 

 
Birçok ortakl���n pay senetlerini elinde bulundurarak onlar� denetimi 
alt�nda tutan sermaye yat�r�m ortakl���. 
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homoseksüel Fr. E� cinsel. 
 
hoparlör 
 

 
Fr. 
 

 
Elektrik dalgalar�n� ses dalgas�na çeviren,ve gerektikçe sesi yükselten 
alet. 

 
hümanist Fr. �nsanc�l 
 
ideal 
 

 
Fr. 
 

 
Dü�üncenin tasarlayabilece�i bütün üstün nitelikleri kendinde 
toplayan. 

 
ideoloji 
 
 
 

 
Fr. 
 
 
 

 
Siyasal veya toplumsal bir ö�reti olu�turan bir hükümetin,bir partinin 
davran��lar�na yön veren politik, hukuki, bilimsel, felsefi, dini, moral, 
estetik dü�ünceler bütünü. 
 

ideolojik 
 
Fr. �deoloji ile ilgili. 

 
idol �ng. Çok sevilen kimse veya �ey. 
 
illüzyon Fr. Yan�lsama. 
 
imaj Fr. �mge. 
 
imajinasyon Fr. Hayal etme, dü�ünce. 
 
imitasyon Fr. Taklit. 
 
inisiyatif Fr. Öncecilik, üstünlük. 
 
interaktivite �ng. Birbirini etkileyen. 
 
internet �t. Genel A�. 
 
ipotek 
 
 

Fr. 
 
 

 
Bir gayri menkulün bir borca kar�� teminat olu�turmas�n� gerektiren 
ve ayni bir hak mahiyetinde olan gayri menkul rehini . 
 

ironi Fr. Alay, kinaye. 
 
ironik Fr. �roniye dayal�. 
 
iskambil 
 

Fr. 
 

Bir yüzünde say�lar veya resimler bulunan çe�itli oyunlar oynamaya 
yarayan kart. 

 
iskarpin �t. Ökçeli, konçsuz ayakkab� 
 
iskonto �t. �ndirim 
 
istasyon Fr. Tren dura��. 
 
istatistik 
 

Fr. 
 

 
Bir sonuç ç�karmak için verileri yöntemli bir biçimde toplay�p say� 
olarak belirtme i�i say�mlama  

 
izolasyon Fr. Yal�t�m. 
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izolasyonist Fr. �zolasyonizim yanl�s�. 

jandarma 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
�t. 
 
 
 
 
 

 
 
 
Yurt içinde genel güvenli�i ve kamu düzenini korumakla görevli yasa 
ve nizamlar�n koydu�u hükümlerin yürütülmesini ve bunlara dayanan 
hükümet emirlerinin yerine getirilmesini sa�layan silahl� askeri 
kuvvet. 
 
 

jeneratör Fr. Üreteç. 
 
jenerik Fr. Tan�tma yaz�s�. 
 
jeolog Fr. Yer bilimci. 
 
jeolojik Fr. Yer bilimsel 
 
jeopolitik 
 

Fr. 
 

Co�rafya ekonomi,nüfus vb. nin bir devletin politikas� üzerindeki 
etkisi. 

 
jeotermal Fr. Yer kürede olu�an s�cakl�kla �s�nan. 
 
jest Fr. Genellikle yerinde yap�lan be�enilen davran��. 
 
jet �t. Çok h�zl�, tepkili uçak. 
 
jeton Fr. Para yerine kullan�lan küçük,metal veya plastik marka. 
 
junior �ng. Ya�ça küçük. 
 
jüri 

 
Fr. 

 
Seçiciler kurulu. 

 
kablo 
 

Fr. 
 

Elektrik ak�m� iletiminde kullan�lan ve yal�tkan b,r madde ile sar�l� 
bulunan metal tel. 

 
kadastro 
 

Fr. 
 

 
Bir ülkedeki her çe�it arazi ve mülk yerinin, alan�n�n, s�n�rlar�n�n ve 
de�erlerinin devlet eliyle belirlenip plana ba�lanmas� i�i. 

 
kadavra 
 

�t. 
 

T�p ö�retiminde ,üzerinde çal��mak için haz�rlanm��,ölü insan veya 
hayvan vücudu. 

 
kadro 
 
 

�t. 
 
 

 
Bir kamu kurulu�unun ,bir i�letmenin yönetim veya yönlendirme 
i�lerini gerçekle�tirenler ve bunlar�n ta��d��� yetki ve sorumluluklar�n 
hepsi. 

 
kalite Fr. Bir �eyin iyi veya kötü olma özelli�i. 
 
kalorifer 
 
 

Fr. 
 
 

 
Merkez ve depo durumunda olan bir kazandan ç�kan s�cak hava ,su 
veya buhar� ,borularla  
dola�t�rmak yoluyla bir yap�n�n her yan�n� �s�tan araç. 
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kamera Fr. Al�c�,foto�raf makinesi 
 
kamp 

 
Fr. 

 
Çad�r, baraka vb. e�reti araçlardan olu�turulan konak yeri. 

 
kampanya �t. Belirli bir süredeki etkinlik dönemi. 
 
kampüs 

 
Fr. 

 
Yerle�ke. 

 
kamufle Fr. Gizlenmi�. 
 
kamyon Fr. Motorlu büyük yük ta��t�. 
 
kanalizasyon 
 

Fr. 
 

 
Pis ve at�k sular�n özel kanallar arac�l���yla belli merkezlerde toplan�p 
at�lmas�n� sa�layan stem, la��m dö�emi, �ebeke. 

 
kaos Fr. Kar���kl�k ,karga�a. 
 
kapasite Fr. Bir �eyi içine alma s��d�rma s�n�r� ,kapsama gücü. 
 
kapitalist Fr. Sermayedar,ana malc�. 
 
kapitalizm Fr. Anamalc�l�k. 
 
kapitülasyon 
 

Fr. 
 

Bir ülkede yurtta�lar�n zarar�na olarak yabanc�lara verilen ayr�cal�k 
haklar�: 

 
kaporta 

 
�t. 

 
Otomobilde kaput veya ön kapak. 

karantina 
 
 

Fr. 
 
 

 
Bula��c� bir hastal���n yay�lmas�n� önlemek için belli bir bölgenin 
veya yerin kontrol lt�nda tutulup gözlemlenmesi biçiminde uygulanan 
sa�l�k önlemi. 

 
karbon 
 

Fr. 
 

 
Do�ada elmas grafit gibi billurla�m�� veya maden 
kömürü,linyit,antrasit gibi �ekilsiz olarak bulunan element. 

 
karbondioksit 
 

Fr. 
 

 
Renksiz, kokusuz, yo�unlu�u 152,0 °C de ve 36 atmosfer bas�nc�nda 
kolayca s�v�la�an ek�imsi tatta bir gaz 

 
karikatür 
 

Fr. 
 

 
�nsan ve toplumla ilgili her türlü olay� konu alarak abart�l� bir biçimde 
belirten,dü�ündürücü ve üldürücü resim. 

 
karikatürist Fr. Karikatür sanatç�s�. 
 
karikatürize Fr. Karikatür durumuna getirilmi� olan. 
 
karizma Fr. Etkileyicilik. 
 
karizmatik 

 
Fr. 

 
Etkileyici. 

 
kart 
 

Fr. 
 

Baz� yerlere girmek veya baz� �eylerden yararlanmak için 
verilen belge. 

 
kaset 
 

Fr. 
 

 
�çinde,görüntü ve seslerin kaydedildi�i ,gerekti�inde yeniden 
kullan�lmas�n� sa�layan bir manyetik �eridin bulundu�u küçük kutu. 
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kasiyer �ng. Veznedar. 
 
 
 
 
katalog 
 
 
 
 

 
 
 
 
Fr. 
 
 
 
 

 
 
 
 
Kitapl�ktaki kitaplar� veya belli bir daldaki gereçleri, nitelikleri 
bak�m�ndan tan�tmak arand�klar�nda bulunmalar�n� sa�lamak 
amac�yla, yer numaralar� belirtilerek haz�rlanm�� kitap, defter veya 
fi�ten olu�an bütün, fihrist. 
 

kategori 
 

Fr. 
 

Aralar�nda herhangi bir bak�mdan ilgi veya benzerlik bulunan �eylerin 
tamam�. 

 
kategorik 

 
Fr. 

 
Kesin, aç�k 

 
katolik Fr. H�ristiyanl���n mezheplerinden biri. 
 
kavanoz 
 
 

 
Yun. 
 
 

Plastik, cam vb. maddelerden yap�lm�� a�z� geni�, çe�itli boylarda 
kap. 
 

kilise 
 

 
Yun. 
 

H�ristiyanlar�n ibadet etmek için topland�klar� yer. 
 

kilometre Fr. 1000 km' lik uzunluk ölçü birimi (km). 
 
klas Fr. Üstün nitelikli 
 
klasik Fr. Al���lm�� olan. 
 
klavye 
 
 
 

Fr. 
 
 
 

Parmaklarla hareket ettirilen piyano, org vb. çalg�larda veya yaz� ve 
hesap makinelerinde  de�i�mez bir eksen çevresinde inip kalkabilen, 
istenilen i�e göre düzenlenmi� baz� mekanizmalar� çal��t�ran kald�raç 
kollar�n�n, tu� s�ralar�n�n bütünü. 

 
klima Fr. �klimleme arac�. 
 
klinik Fr. Hastan�n bak�ld���, muayene edildi�i yer. 
 
klüp 
 

Fr. 
 

Görü�mek, konu�mak, spor yapmak gibi amaçlarla yaln�z üye 
olanlar�n topland�klar� yer. 

 
koalisyan Fr. Çe�itli güçlerin bir araya gelmesiyle olu�turulan birlik. 
 
kobay 
 

 
Fr. 
 

 
Bilimsel ara�t�rmalarda kullan�lan bir deney hayvan� 
 

kodaman Fr. �leri gelen, para veya makam sahibi kimse. 
 
kokteyl 

 
�ng. 

 
�çkili toplant� 

 
kola �t. Gömlek, örtü vb. �eyleri kolalamakta kullan�lan özel ni�asta. 
 
kolej Fr. Baz� meslek okullar�na verilen ad. 
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koleksiyon 
 

Fr. 
 

Ö�renme ,yarar sa�lama veya zevk amac�yla bir araya getirilmi� ve 
özelliklerine göre s�n�flara ayr�lm�� nesnelerin bütünü. 

 
kolektif 
 

Fr. 
 

Birçok kimseleri veya nesneleri içine alan ; birçok ki�i ve nesnelerin 
bir araya gelmesiyle olu�an. 

 
 
kolesterol 
 

 
 
Fr. 
 

 
 
Kanda ve büyük ölçüde ödde bulunan ,besinlerle al�nan sterol. 
 

 
kolektif 
 

Fr. 
 

 
Birçok kimseleri veya nesneleri içine alan ; birçok ki�i veya nesnenin 
bir araya gelmesiyle olu�an. 

 
kolye Fr. Gerdanl�k. 
 
kombinezon Fr. Bir i�i ba�ar�ya ula�t�rmak için al�nan önlemler. 
 
komedi Fr. Güldürü. 
 
komedya �t. Komedi 
 
komünist Fr. Komünizmle ilgili. 
 
komisyon Fr. Alt kurul. 
 
komite 

 
Fr. 

 
Alt kurul, komisyon. 

 
kompetan Fr. Uzman, yetkili. 
 
kompleks Fr. Karma�a. 
 
komplike 
 

Fr. 
 

 
Ö�elerinin veya gerekli i�lemlerin say�s�n�n çoklu�u ,çe�itlili�i 
yüzünden anla��lmas�,yap�lmas� güç olan �ey. 

 
komplo 
 

Fr. 
 

Bir kimseye, bir kurulu�a kar�� toplu olarak al�nan gizli karar, gizli 
düzen. 

 
kompozisyon Fr. Ayr� ayr� parçalar� bir araya getirerek bir bütün olu�turma biçimi. 
 
kompozitör Fr. Besteci. 
 
komünist Fr. Komünizm yanl�s� olan kimse. 
 
komünizm 
 

Fr. 
 

 
Bütün mallar�n ortakla�a kullan�ld��� ve Özel mülkiyetin olmad��� 
toplum düzeni, komünistlik. 

 
konçerto 
 

�t. 
 

Birlikte çal�nmak üzere bir çalg� ve orkestra için bestelenmi� müzik 
eseri. 

 
konferans 

 
Fr. 

 
Dinleyicilere bilim,sanat,edebiyat gibi bir konuda bilgi vermek için 
yap�lan konu�ma 

 
konfor Fr. Günlük hayat� kolayla�t�ran maddi rahatl�k. 
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Konformist Fr. �ekil ve törelere ba�l� ki�i. 
 
kongre 
 

Fr. 
 

Çe�itli ülkelerden yöneticilerin ,elçilerin,delegelerin, kat�lmas�yla 
yap�lan toplant�. 

 
 
konjonktür 
 

 
 
Fr. 
 

 
 
Bir ülkenin ekonomik hayat�n�n yükselme ve alçalma yönünde 
gösterdi�i ini�li ç�k��l� , dalgal� hareketlerin bütünü. 

 
konsantre 

 
Fr. 

 
Yo�unla�t�r�lm��, yo�un. 

 
konsensüs 

 
Fr. 

 
Uzla�ma, uzla��m, mutabakat. 

 
konser Fr. Sanatç�lar�n müzik eserlerini bir toplulu�a çalmas� veya söylemesi. 
 
konservatuar Fr. Müzik tiyatro ve bale ö�retiminin yap�ld��� okul. 
 
konserve 
 

Fr. 
 

Is� ile sterilize edilerek uzun zaman saklanabilecek biçimde 
kutulanan. 

 
konsey Fr. Yönetim görevi yüklenmi� kimselerden olu�an topluluk. 
 
konsorsiyum 
 
 

Fr. 
 
 

 
Uluslararas� kurulu�lar�n ve baz� hükûmetlerin iktisadi ve mali 
yard�mlar� yürütmek üzere olu�turduklar� yard�m kurulu ve �irketler 
birli�i. 

 
kontak Fr. Ba�lant�, ilgi 
 
kontenjan Fr. Bir kurulu�un veya bir kimsenin seçip almakta yararlanabilece�i ölçü. 
 
konteyn�r �ng. Yük gemisine yükletilecek iri sand�k veya mavna. 
 
kontrol Fr. 

Bir i�in do�ru ve usulüne uygun olarak yap�l�p yap�lmad���n� 
inceleme. 

 
kontrpuan Fr. Çe�itli melodileri birbirine uydurma sanat�. 
 
konvansiyonel Fr. Anla�ma ile ilgili, uzla�ma ile ilgili. 
 
konvoy Fr. Ayn� yere giden ta��t veya yolcu toplulu�u, kafile 
 
kooperatif 
 

Fr. 
 

Ortak ihtiyaçlar� elveri�li �artlarla kar��lamak için kurulan kar amac� 
olmayan ortakl�k. 

 
koordinasyon 
 

Fr. 
 

Belli bir amaca ula�mak için çe�itli i�ler aras�nda ba�lant�, uyum ve 
düzen sa�lam e� güdüm. 

 
koridor 
 

Fr. 
 

Bir yap�ya girmeyi sa�layan veya odalar� birle�tiren genellikle dar 
geçit, geçenek: 

 
korna 
 

 
�t. 
 

 
Motorlu ta��tlarda,bisikletlerde sesle i�aret vermek için kullan�lan ve 
içinden hava geçirilerek çal�nan boru. 

 
koro 
 

�t. 
 

 
Tek veya çok sesli olarak yaz�lm�� bir müzik eserini uygulamak için 
bir araya gelen topluluk. 
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korporatist Fr. Korporasyonla ilgili. 
 
kort �ng. Tenis oynanan alan. 
 
kostüm Fr. Ço�unlukla sokakta giyilmek için yap�lm�� erkek ve kad�n giysisi. 
 
kota 
 

Fr. 
 

 
Bir ülkede kontenjan sisteminden ithal edilecek mallar�n çe�itlerini ve 
çe�it oranlar�n� ve miktarlar�n� gösteren liste. 

 
kozmetik 
 

 
Fr. 
 

 
Cildi ve saçlar� güzelle�tirmeye, diri tutmaya yarayan her türlü kokulu 
madde. 

 
kozmik Fr. Evrenle ve onun genel düzeniyle ilgili. 
 
kozmopolit Fr. Çe�itli uluslardan kimseleri bar�nd�ran ,kapsayan. 

kral 
 

Sl. 
 

 
En yüksek devlet otoritesini, bütün devlet ba�kanl��� yetkilerini 
kal�t�m veya soylularca seçilme yoluyla elinde bulunduran kimse. 

 
kramp Fr. Bir veya birkaç kas�n irade d��� a�r�l� ve geçici olarak kas�lmas�. 
 
kravat Fr. Boyun ba��. 
 
kredi Fr. Ödünç al�nan veya verilen mal,para. 
 
krem 
 

Fr. 
 

Tene yumu�akl�k vermek veya  güne�, ya�mur gibi d�� etkilerden 
korunmak için sürülen güzel kokulu merhem. 

 
kre� Fr. Çocuk yuvas�. 
 
kristal Fr. Billurdan yap�lm��. 
 
kriter Fr. Ölçüt, k�stas. 
 
kritik Fr. Tehlikeli, endi�e veren. 
 
kriz 
 

Fr. 
 

Bir toplumun, bir kurulu�un veya bir kimsenin ya�am�nda görülen güç 
dönem, bunal�m buhran. 

 
kroki 
 

Fr. 
 

Bir konu veya nesnenin ba�l�ca özelliklerini yans�tacak biçimde 
haz�rlanm�� tasla��. 

 
kronik Fr. Uzun süredir bir çözüm getirilmemi�. 
 
kuaför Fr. Kad�n berberi. 
 
kuartet Fr. Dörtlü 
 
kulis Fr. Bir i�in bir hareketin bilinmeyen yönü. 
 
kulüp �ng. Dernek. 
 
kumanda �t. Komuta. 
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kumpanya 

 
�t. 

 
Daha çok yabanc� s�nai,ticari ortakl�k. 

 
kupür Fr. Kesik 
 
 
kurs 
 
 

 
 
Fr. 
 
 

 
 
Resmî ve özel kurulu�larca ilgililere belirli bir konuda bilgi, beceri ve 
davran�� kazand�rmak amac�yla düzenlenen ve k�sa süreli derslere 
dayanan e�itim etkinli�i, kurs. 

 
kuvöz 
 
 

Fr. 
 
 

 
Özellikle erken veya yeni do�mu� zay�f bebeklerin ,bula��c� 
hastal�klardan korunmas� amac�yla içine yerle�tirildi�i,belirli s�cakl��� 
olan araç. 

 
kültür 
 

 
Fr. 
 

 
Bir topluma veya halk toplulu�una özgü dü�ünce ve sanat eserlerinin 
bütünü. 

 
laboratuvar 
 
 
 

 
Fr. 
 
 
 

 
Ayr��t�rma, birle�tirme yoluyla bir sonuca ula�mak veya te�his 
koymak için çe�itli araçlar kullan�larak t�p, eczac�l�k, fizik, kimya gibi 
bilim dallar�yla ilgili ara�t�rmalar�n deneylerin yap�ld��� özel 
donan�ml� yer. 

 
laik 
 

Fr. 
 

Din i�lerini devlet i�lerine kar��t�rmayan, devlet i�lerini dinden ayr� 
tutan. 

 
laisizm Fr. Laiklik. 
 
lamba 
 
 

Yun. 
 
 

 
Petrol gibi yan�c� bir madde yakarak veya elektrik ak�m�yla içindeki 
teller ak kor durumuna geçerek ���k veren alet. 
 

lanse Fr. �leri at�lm�� ,ortaya ç�kar�lm��. 
 
lastik Fr. Kauçuktan  
 
liberal Fr. Hürriyet ve serbestlikle ilgili. 
 
lider �ng. Yönetimde gücü ve etkinli�i olan kimse. 
 
lig �ng. Özel amaçlar için meydana getirilen birlik. 
 
likidite 
 

Fr. 
 

Para ve ticaretle ilgili i�lemlerde kullan�labilecek durumda olan sat�n 
alma gücü 

 
liman 
 

Yun. 
 

 
Gemilerin bar�narak yük al�p bo�altmalar�na ,yolcu indirip 
bindirmelerine uygun kurulu�lar� olan do�al veya yapay s���nak. 

 
lise 
 

Fr. 
 

 
Ö�rencileri orta okuldan sonra en az üç y�ll�k bir e�itimle hayata veya 
yüksek ö�retime haz�rlayan orta ö�retim kurumu. 

 
liste �t. Alt alta yaz�lm�� �eylerin bütünü. 
 
literatür 

 
Fr. 

 
Herhangi bir bilim dal�nda yaz�lm�� olan yaz� veya eserlerin bütünü.  

 
litografya Fr. Ta� basmas� 
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lobi Fr. Sahnenin gerisinde ve yanlar�nda bulunan bölüm. 
 
lodos 
 

 
Yun. 
 

 
Güneyden veya güneybat�dan esen bazen de ya��� getiren yerel 
rüzgar. 

 
lojistik 

 
Fr. 

 
Modern mant�k. 

 
lojman 
 

 
Fr. 
 

 
Bir çal��ma yerinde görevlilere, i�çilere paras�z veya  az bir kira 
kar��l���nda verilen konut. 

 
lokal Fr. Müzikli e�lencelerin yap�ld��� yer. 
 
lokanta 

 
�t. 

 
Kazanç amac�yla aç�lm��, para kar��l���nda yemek yenilen yer. 

 
lokomotif 
 

Fr. 
 

 
Tren vagonlar� çeken, tekerlekli, buharl�, elektrikli, termik motorlu 
veya s�k��t�r�lm�� haval� makine. 

 
lüks 

 
Fr. 

 
Giyimde, e�yada, harcamada a��r� gitme, gösteri�, �atafat. 

 
madalya �t. Yararl�k  gösterenlere ,yar��larda ve sergilerde,derece alanlara ödül  
 
madalyon 
 

�t. 
 

 
�çine küçücük resim,saç teli gibi �eyler konulan,boyna zincirle 
as�lan,genellikle de�erli metalden yap�lm��,türlü biçimde süs e�yas�. 

 
mafya �ng. Kanunsuz i�lerle u�ra�an. 
 
magazin �ng. Ço�unlu�u ilgilendirecek,çe�itli konulardan söz eden,resimli yay�n. 
 
magazinsel �ng. Ço�unlu�u ilgilendirecek,çe�itli konulardan söz eden,resimli yay�n. 
 
ma�aza Fr. Büyük  dükkan. 
 
majör Fr. Büyük,önemli. 
 
makarna 
 

�t. 
 

 
�rmik ve una yumurta kar��t�r�larak haz�rlanm�� türlü biçimlerdeki 
kuru hamur ve bu hamurdan yap�lan yemek. 

 
makine 
 

 
�t. 
 

 
Herhangi bir enerji türünü ba�ka bir enerjiye dönü�türmek veya belli 
bir etki olu�turmak için birle�tirilmi� aletler bütünü. 

 
makinist Fr. Lokomotif ,vapur,fabrika vb nin makinesini i�leten kimse. 
 
makro Fr. Büyük, çapl�, mikro kar��t� 
 
maksimum Fr. En büyük, en yüksek, en çok, azami, maksimal. 
 
makyaj Fr. Yüz boyama. 
 
makyavelizm 
 

Fr. 
 

Politikada , amaca ula�mak için ahlaka ayk�r� da olsa ,her türlü amac� 
ho� gören anlay��. 

 
manevra �t. Bir aletin i�leyi�ini düzenleme ,yönetme i�i veya biçimi. 
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manifest Fr. Belli, a�ikar. 
 
manifesto �t. Bildiri 
 
manipülasyon 
 

 
Fr. 
 

 
�nsanlar� kendi bilgileri d���nda veya istemedikleri hâlde etkileme 
veya yönlendirme 

 
manipülatif Fr. Elle i� yapmak. 
 
man�et 
 

Fr. 
 

Gazetelerin ilk sayfalar�n�n üst bölümüne iri puntolarla konulan 
ba�l�k. 

 
mantalite Fr. Dü�ünme yap�s�, ak�l gücü. 
 
maraton 

 
Fr. 

 
Sab�r gerektiren uzun i�. 

 
marina 
 

�t. 
 

 
Küçük teknelerin ve yatlar�n bar�nabilmeleri için özel bir mendirekle 
çevrilen veya bir liman içinde ayr�lan deniz alan�. 

 
marj Fr. Ticari bir i�lemde zarar tehlikesine kar�� ayr�lan pay. 
 
marjinal 
 
 

 
Fr. 
 
 

 
Ayn� anda bir toplumu veya toplumsal bir grubu ve kendine özgü olan 
kültürü ilgilendiren 
 

mark Alm Alman para birimi. 
 
marka �t. Resim veya harfle yap�lan i�aret. 
 
market 
 

�ng. 
 

 
Al�c�n�n kendi i�ini kendisinin gördü�ü ,daha çok her türlü yiyecek 
maddesinin ve  mutfak gerecinin sat�ld��� dükkan. 

 
marksizm Fr. Marksç�l�k. 
 
mar� Fr. Bir toplulu�u simgelemek için düzenlenmi� müzik parças�. 
 
maske 
 

Fr. 
 

Gerçek duygular� veya bir �eyin gerçek görünü�ünü gizleyen aldat�c� 
görünü�, davran�� 

 
masör Fr. Masajc�. 
 
materyalist Fr. Materyalizmden yana olan. 
 
matmazel 
 

Fr. 
 

Türkçede evlenmemi� H�ristiyan k�zlar için "bayan" sözü yerine 
kullan�lan bir söz 

 
mazo�ist �t. Özezer. 
 
medikal �ng. Tedaviye ait,t�bba ait. 
 
medya �ng. Büyük ileti�im ve yay�n organlar�n�n tümü. 
 
megaloman 
 

 
Fr. 
 

 
Büyüklük hastal���na tutulmu� kimse. 
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mekanizma 
 

�t. 
 

Belli sonuca ula�mak için karma��k bir biçimde düzenlenmi� organ 
veya parçalar birle�imi ,  sistem düzenek. 

 
melankoli Fr. Kara sevda 
 
melodi Fr. Ezgi 
 
menajer Fr. Yönetici. 
 
merkandil Fr. Ticari. 
 
mesaj Fr. Bildirme yaz�s� ,ileti. 
 
metafizik Fr. Do�a ötesi. 
 
metafor 

 
Fr. 

 
�stiare 

 
metazori 
 

Yun. 
 

Zorla. 
 

 
metot 

 
Fr. 

 
Yöntem. 

 
metodoloji Fr. Yöntem bilimi. 
 
metro Fr. Büyük �ehirlerde semtler ars�nda i�leyen yeralt� demiryolu hatt�. 
 
metropol Fr. Bir bölgenin veya bir ülkenin en önemli �ehri. 
 
mezzosoprano �t. Soprano ile kontralto aras�ndaki kad�n sesi. 
 
mikrofon Fr. Elektrik ak�m� etkisiyle sesi uzakta bulunan al�c�ya ula�t�ran araç. 
 
mikrop 
 

 
Fr. 
 

 
Mikroskopla görülebilen ,çürümeye mayalanmaya ve hastal�klara yol 
açan bir hücreli canl�. 

 
milis Fr. Sava� s�ras�nda orduya yard�mc� olarak toplanan silahl� halk gücü. 
 
militan 
 

Fr. 
 

Bir dü�üncenin, bir görü�ün ba�ar� kazanmas� için sava�an, mücadele 
eden kimse 

 
militarizm Fr. Bir ülkede ordu gücünün a��r� derecede a��r basmas�. 
 
milyon Fr. Bin kere bin, 
 
minibüs (Fr. mini+�ng.bus) 10 -12 ki�ilik küçük otobüs. 
 
mistik 
 

Fr. 
 

Mistisizm yanl�s� olan,ilahiyat veya mistik ya�amla u�ra�an kimse , 
gizemci. 

 
mistisizm 
 
 

Fr. 
 
 

 
Tanr�ya ve gerçe�e ak�l ve ara�t�rma yolu ile de�il de gönül yolu ile 
duygu ve sezgi ile 
 ula�abilece�ini kabul eden felsefe ve din doktrini. 

 
misyon Fr. Bir kimseye veya bir kurula verilen özel görev. 
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misyoner Fr. Bir dini,özellikle H�ristiyanl��� yaymakla görevli olan kimse. 
 
miting 
 

�ng. 
 

Gösteri amac�yla  veya bir olaya dikkati çekmek için ,genellikle aç�k 
yerlerde yap�lan toplant�. 

 
mitoloji 

 
Fr. 

 
Mitleri, do�u�lar�n�, anlamlar�n� yorumlayan, inceleyen bilim. 

 
mitolojik 

 
Fr. 

 
Mitoloji ile ilgili. 

 
mitralyöz 

 
Fr. 

 
Bir tür makineli tüfek, makineli: 

 
mizansen 
 

Fr. 
 

 
Yönetmenin oyuncular� oyuna uygun bir uyum içine sokmas� için 
yapt��� haz�rl�k çal��ma 

 
mobilizasyon 

 
�ng. 

 
Seferberlik. 

 
mobilize 

 
Fr. 

 
Hareketli, devingen 

 
moda 
 

 
�t. 
 

 
Belirli bir süre etkin olan toplumsal be�eni,bir �eye kar�� gösterilen 
a��r� dü�künlük. 

 
model 
 

Fr. 
 

Resim, heykel vb. yap�l�rken baka baka benzetilmeye çal���lan nesne 
veya kimse, örnek. 

 
moderatör 
 
 

�t. 
 
 

Bir terimle birlikte kullan�ld���nda temponun biraz yava�lat�lmas� 
anlam�n� ta��r. 
 

modern Fr. Ça�a uygun. 
 
modernite �ng. Yenik, ça�c�l�k. 
 
modernizasyon Fr. Modernle�mek 
 
modernizm Fr. Ça�da�l�k 
 
molekül 
 

Fr. 
 

Element veya birle�ikleri olu�turan ve onlar�n özgül niteliklerini 
gösteren en küçük birim. 

 
moleküler Fr. Moleküle ili�kin, molekülle ilgili. 
 
molotofkokteyl 
 

Rus. 
 

Bir �i�eye benzin, makine ya��, deterjan doldurularak yap�lan fitilli bir 
tür bomba. 

 
moment 
 

Alm. 
 

Kuvvetin bir cismi bir nokta veya bir eksen yöresinde döndürme 
etkisini belirleyen vektör niceli�i 

 
momentum Lat. Bir cismin hareket miktar�, kütlenin sürat ile çarp�m�. 
 
monar�i 
 

 
Fr. 
 

 
Siyasi otoritenin genellikle miras yolu ile bir ki�inin üzerinde 
topland��� devlet düzeni veya rejim. 

 
moral Fr. Bir insan�n ruhsal gücü, maneviyat. 
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motel 
 
 

�ng. 
 
 

 
Motorlu ta��tlarla yolculuk edenlerin bar�nmalar�n� ,arabalar�n� park 
etmelerini ve ba�ka ihtiyaçlar�n� kar��lamak için i�lek kara yollar� 
üzerinde yap�lm�� otel. 

 
motif 
 

Fr. 
 

 
Yan yana gelerek bir bezeme i�ini olu�turan ve kendi ba�lar�na birer 
birlik olan ö�elerden her biri. 

 
motivasyon Fr. Güdülenme. 
 
motor Fr. Herhangi bir enerjiyi mekanik enerjiye dönü�türen sistem. 
 
motorin Fr. Mazot. 
 
motosiklet 
 

Fr. 
 

Motor silindirinin hacmi 125 cm³ ten büyük olan, iki tekerlekli 
motorlu ta��t, motor 

 
motte 

 
Fr. 

 
Toprak parças�. 

 
müze 
 

Fr. 
 

 
Sanat ve bilim eserlerinin veya sanat ve bilime yarayan nesnelerin 
sakland��� halka gösterilmek için sergilendi�i yer veya yap�. 

 
müzik 

 
Fr. 

 
Duygu ,dü�ünce ve tek sesli veya çok sesli olarak anlatma sanat�. 

 
müzikal Fr. Müzik e�li�inde sergilenen film veya tiyatro oyunu. 
 
müzisyen Fr. Müzik sanatç�s� 
 
nasyon Fr. Millet, ulus. 
 
nasyonalist Fr. Ulusçuluk yanl�s�. 
 
natürel Fr. Do�aya uygun olan,do�al. 
 
natürmort Fr. Konusu cans�z varl�klar ve nesneler olan. 
 
naylon �ng. Dayan�kl� ve esnek döküm maddesi: 
 
nazizm 
 
 
 

Fr. 
 
 
 

 
Almanya'da 1930'lu y�llarda Hitler taraf�ndan kurulan Nasyonal 
Sosyalist Partisinin, Alman �rk�n�n üstünlü�ünü savunan politikas�, 
Hitlercilik. 
 

negatif Fr. Olumsuz. 
 
neon Fr. Neon lambas�. 
 
nevrotik Fr. Sinirsel. 
 
noel 
 

Fr. 
 

H�ristiyanlar�n her y�l 25 Aral�kta Hz. �sa'n�n do�um gününü 
kutlad�klar� yortu 

 
nominal Fr. Ad belirtilerek yap�lan. 
 
not Fr. Bir �eyi hat�rlatmak için yaz�lan k�sa yaz�. 
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nota �t. Müzik sesini belirtmeye yarayan i�aret. 
 
noter 
 
 
 

Fr. 
 
 
 

 
Çe�itli belge ve i�lemlere geçerlik kazand�rmak ,yasan�n öngördü�ü 
di�er görevleri yerine getirmekle yükümlü,belli nitelikleri ve kendine 
özgü bir hukuki statüsü olan kamu görevlisi. 
 

 
nötralize Fr. Tarafs�z hale gelen. 
 
numara 

 
�t. 

 
Rakam. 

 
nüans Fr. Ay�rt�,fark. 
 
nükleer Fr. Atom çekirde�i ile ilgili. 
 
objektif 

 
Fr. 

 
Nesnel. 

 
ofis Fr. �� yeri, daire, büro: 
 
ofsayt 
 
 

 
Fr. 
 
 

 
Futbolda hücuma geçen tak�m�n en az bir oyuncusunun topla 
oynand��� anda rakip tak�m�n kale çizgisine, o tak�m�n en yak�n 
oyuncusundan daha yak�n bulunmas� durumu. 

 
okyanus 
 

Yun. 
 

 
K�talar� birbirinden ay�ran engin deniz 
 

olimpiyat Fr. Çe�itli spor dallar�nda düzenlenen yar��ma. 
 
onkoloji Fr. Urlar� inceleyen t�p dal�. 
 
ontoloji Fr. Varl�k bilimi. 
 
opera 
 

�t. 
 

Sözlerinin bütünü veya ço�u �ark�l� olarak söylenen müzikli tiyatro 
eseri. 

 
operasyon Fr. Elde edilecek sonuç için al�nan önlem ve yürütülen i�lemlerin bütünü 
 
oportünizm 
 
 
 

Fr. 
 
 
 

 
Güç durumlarda ,davran��lar�n� ahlak kurallar� veya düzenli bir 
dü�ünceden çok , ç�karlar�na uyacak biçimde ayarlamay� amaçlayan 
tutum. 
 

opsiyon 
 

Fr. 
 

 
Bankac�l�kta borç senetlerinin, bankalara ödenmesi için vade 
tarihinden ba�layarak tan�nan iki gün. 

 
optimum 

 
Fr. 

 
En elveri�li, en iyi olan, optimal. 

 
oratoryo 
 

 
Fr. 
 

 
Solo sesler, koro ve orkestra için yaz�lm�� ,oyun ö�esi bulunmayan, 
kutsal nitelikte müzik eseri. 

 
organ 
 

Fr. 
 

Canl� bir vücudun ,belirli bir görev yapan ve s�n�rlar� kesin olarak 
belirlenmi� bölümü. 

 
organik Fr. Canl� 
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organizasyon Fr. Düzenleme. 
 
organize Fr.   1.Düzenlemek, haz�rlamak. 2.Örgütlemek, te�kilatland�rmak. 
 
organizma Fr. Canl� bir varl��� olu�turan organlar�n bütünü. 
 
orijinal 

 
Fr. 

 
Özgün 

 
orkestra �t. Yayl� ve üflemeli çalg�lar toplulu�u. 
 
ortodoks Fr. H�ristiyan mezheplerinden biri. 
 
oryantalist Fr.  Do�u bilimci, �arkiyatç�. 
 
otel 
 

 
Fr. 
 

 
Yolcu ve turistlere geceleme imkan� sa�lamak bunun yan�nda yemek 
e�lence gibi türlü hizmetleri sunmak amac�yla kurulmu� olan i�letme. 

 
otoban 
 

Alm. 
 

Otoyol. 
 

otobiyografi Fr. Bir ki�inin kendi hayat�n� anlatt��� yaz�. 
 
otobüs 

 
Fr. 

 
Yolcu ta��yan motorlu büyük ta��t. 

 
otokratik 

 
Fr. 

 
�stibdat yönetimine ait olan. 

 
otomasyon 
 

 
Fr. 
 

 
Endüstride, yönetimde ve bilimsel i�lerde insan arac�l��� olmadan 
i�lerin otomatik olarak yap�lmas�. 

 
otomatik Fr. �rade d���nda yap�lan 
 
otomatikman 

 
Fr. 

 
Otomatik olarak, kendili�inden. 

 
otomobil 
 

Fr. 
 

Patlamal�,içten yanmal�,elektrikli bir motor veya gaz türbiniyle 
hareket eden  ta��t. 

 
otomotiv �ng. Motorlu ta��t yap�m�n� konu alan endüstri kolu. 
 
otonom Fr. Özerk, muhtar: 
 
otonomi Fr. Özerklik . 
 
otopark 
 

Fr. 
 

 
Ta��tlar�n trafik bak�m�ndan uygun olan ve belli bir süre b�rak�ld�klar� 
aç�k veya kapal� yer, park yeri, park. 

 
otopsi Fr. Ölüm sebebini belirlemek amac�yla bir cesedi aç�p inceleme i�i. 
 
otoritarizm Fr. Tahakküm ve zor kullan�lmas� yoluyla yönetim usulu. 
 
otorite 

 
Fr. 

 
Yetke, sulta. 

 
otoriter Fr. Yetkeli. 
 
paçoz 

 
Yun. 

 
Kefal türünden bir bal�k 
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palavra �sp. Herhangi bir konuda gerçe�e ayk�r� ,uydurma söz veya haber. 
 
paleontolog Fr. Paleontoloji bilgini. 
 
palto Fr. So�uk havalarda öbür giysilerin üzerine giyilen kal�n kuma�tan giysi. 
 
palyatif Fr. Geçici. 
 
panay�r 
 

Yun. 
 

Belli zamanlarda kurulan ,sergi niteli�ini  de  ta��yan büyük Pazar. 
 

 
pandora Fr. Bir telli müzik aleti. 
 
panel 
 

 
Fr. 
 

 
Dinleyiciler önünde seçilmi� bir konu�mac� grubunun bir konuyu 
tart��mak amac�yla düzenledi�i  toplant�. 

 
panik Fr. Toplulu�u kaplayan ani deh�et duygusu. 
 
pankart 
 

Fr. 
 

 
Toplant� ve gösterilerde ta��nan ,üzerinde benimsenen amac�n birkaç 
sözle gösterildi�i karton veya bezden levha. 

 
pano 
 

 
Yun. 
 

 
Üzerine bildiri, aç�klama veya tan�tma kâ��tlar� tutturmak için 
haz�rlanm�� levha. 

 
pansiyon 
 

Fr. 
 

 
Bütünü veya bir bölümü sürekli veya belli bir zaman için kiraya 
verilen iste�e göre yemek de veren ev. 

 
pansiyonculuk Fr. Pansiyon sahibi olma durumu. 
 
pantolon 
 

Fr. 
 

Belden ba�layan ve genellikle paçalar� ayak bileklerine kadar inen 
giyecek. 

 
paradigma Lat. Dizi. 
 
paradoks Fr. Kökle�mi� inan��lara ayk�r� olarak ileri sürülen dü�ünce: 

 
paragraf 

 
Fr. 

 
Herhangi bir yaz�n�n bir sat�r ba��ndan öteki sat�r ba��na kadar olan 
bölümü . 

 
paralel Fr. 

Yan yana birbirini kesmeden uzanan ve birbirine kavu�madan uzay�p 
giden ko�ut. 

 
paralelizm Fr. Ko�utçuluk. 
 
parametre Fr. Cebirde bir denklemin kat say�lar�na giren de�i�ken nicelik. 
 
paranoid �ng.  Paranoit. 
 
paranoya Fr. Abart�l� gurur, ku�ku, bencillikle belli olan bir ruh hastal���. 
 
paranoyak Fr. Paranoyaya tutulmu� kimse. 
 
parantez Fr. Yay ayraç. 
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para�üt 
 

Fr. 
 

 
Yüksek bir yerden dü�en veya inen bir cismin ,bir insan�n dü�ü�ünü 
a��rla�t�rarak yere inmesini sa�layan genellikle ipekten araç. 

 
paravan 
 

Fr. 
 

 
Mente�elerle birbirine ba�l� birkaç parçadan olu�an ve yap�larda baz� 
bölümleri ay�rmakta kullan�lan katlan�r,ta��n�r,çerçeveli perde. 

 
pardon 

 
Fr. 

 
"Özür dilerim, affedersiniz" anlamlar�nda kullan�lan bir söz. 

 
parfüm Fr. Güzel koku. 
 
park 
 

 
�ng. 
 

 
Bir yerle�me merkezinde halk�n gezip hava alabilmesi için 
düzenlenmi�, a�açl�k ve çiçekli büyük bahçe. 

 
parke 
 

Fr. 
 

Küçük,biçimli tahta parçalar�n�n belirli bir düzene göre 
yerle�tirilmesiyle yap�lan dö�eme. 

 
parlamenter Fr. Parlamento üyesi. 
 
parlamento 
 
 

�t. 
 
 

 
Ba�l�ca görevi yasama devlet bütçesini ç�karma ,hükümeti denetleme 
olan ve üyeleri halk oyu ile belirli bir süre için seçilen meclis 
 

parodi 
 
 

Fr. 
 
 

 
Ciddi say�lan bir eserin bir bölümü veya bütününü alaya alarak 
biçimini bozmadan ona bamba�ka bir öz vererek biçimle öz 
aras�ndaki bu ayr�l�ktan gülünç etki ç�karan tür. 

 
parti Fr. Ortak dü�ünce ve görü�teki ki�ilerin olu�turduklar� siyasi topluluk. 
 
partner �ng. E�, i� arkada��, ortak. 
 
pasaport 
 

Fr. 
 

 
Yabanc� ülkelere gidecek olanlara yetkili kurulu�ça verilen yabanc� 
ülke yetkililerinin kimlik incelemesinde geçerli olan belge. 

 
pasif Fr. 

Bir �eye kar�� tepki göstermeyen ,etkinli�i olmayan ,ba�kas�n�n 
etkisine katlanan. 

 
patent 
 

�ng. 
 

 
Bir bulu�un veya o bulu�u uygulama alan�nda kullanma hakk�n�n bir 
kimseye ait oldu�unu gösteren belge. 

 
paternalizm Fr. Babac�l�k. 
 
patetik Fr. Dokunakl� ,etkili. 
 
patinaj 
 

Fr. 
 

 
Yolun kaygan olmas� dolay�s�yla tekerlekler dönmeksizin bir ta��t�n 
kaymas� veya tekerleklerin dönmesine ra�men ta��t�n ilerleyememesi. 

 
patoloji 

 
Fr. 

 
Hastal�klar bilimi. 

 
patolojik Fr. Patoloji ile ilgili. 
 
patron Fr. Bir ticaret veya sanayi kurumunun sahibi,ba��. 
 
patronaj 
 

 
Fr. 
 

 
Cezaevinden serbest b�rak�lan suçlunun toplum ya�ant�s�na yeniden 
uyabilmesini sa�lamak amac�yla yap�lan yard�m çal��mas�. 
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pavyon Fr. Geceleri geç vakte kadar aç�k, içkili e�lence yeri 
 
pedagog Fr. E�itimci 
 
pedagojik 

 
Fr. 

 
Pedagoji veya e�itimle ilgili olan, e�itimsel 

 
penye 

 
Fr. 

 
Dokumac�l�kta özel araçla apresi yap�lm�� olan araç. 

 
performans Fr. Ba�ar�m,takat s�n�r�. 
 
personel 
 

Fr. 
 

Bir hizmet veya kurulu�un görevlileri, bir i� yerinde çal��anlar�n 
tümü. 

 
perspektif Fr. E�ya ve nesnelerin uzaktan görünü�ü. 
 
peruk �t. Takma saç 
 
petrol 
 
 

 
Fr. 
 

 
Kendisine özgü kokusu olan,koyu renkli ,ar�t�lmam��,do�al yan�c� 
mineral ya�. 

 
peyzaj Fr. K�r resmi. 
 
p�rlanta 

 
�t. 

 
Birçok façetas� olacak biçimde yontulmu� foyas�z parlak elmas. 

 
pikap 

 
�ng. 

 
Elektrikle veya pille çal��an ,plak dinlemekte kullan�lan araç. 

 
pilot Fr. Bir hava ta��t�n� kullanmak ve yönetmekle görevli kimse 
 
pist 
 

Fr. 
 

Gösteri yapmak ,dans etmek vb için düzenlenmi�,genellikle yuvarlak 
yer. 

 
piyango 
 

�t. 
 

 
Düzenleyenlerce bast�r�lm�� numaral� ka��tlar� sat�n alanlar içinden, 
kazananlar�n kura ile tespit edildi�i talih oyunu. 

 
piyanist Fr. Piyano çalan kimse. 
 
piyano �t. Klavyeli,telli,a��r,ve büyük çalg�. 
 
piyasa �t. Arz ve talebin kar��la�t��� alan. 
 
piyon 
 

Fr. 
 

Bir ç�kar sa�lamak için yararlan�lan, istenildi�i gibi kolayca 
kullan�labilen kimse 

 
plaj Fr. Deniz banyosu için düzenlenmi� genellikle kumluk alan,kumsal. 
 
plak 
 
 

Fr. 
 
 

 
Sesleri kaydetmek ve kaydedilen sesleri yeniden pikap veya 
gramofonda dinlemek amac�yla haz�rlanan plastik daire biçiminde 
yaprak. 

 
plaka �t. Kamyon,otomobil gibi kara ta��tlar�na tak�lan numara levhas�. 
 
plaket Fr. Metalden türlü biçimlerde yap�lan ,küçük,alçak,kabartma levha. 
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plan Fr. Bir i�in bir eserin gerçekle�tirilmesi için uyulmas� tasarlanan düzen. 
 
planetarium 
 

Fr. 
 

Gezegenlerin hareketlerini gökyüzü olarak yap�lm�� bir kubbe alt�nda 
gösteren tesis. 

 
plastik Fr. Biçim verilmeye elveri�li olan. 
 
platform Fr. Yüksekçe yer. 
 
platin Fr. Kolay i�lenen ,Çok dayan�kl�,de�erli bir element. 
 
platonik 
 

 
Fr. 
 

 
Gerçekte var olmayan, dü�te kalan, hep öyle kalmas� istenilen (a�k, 
sevgi ve ilgi), Eflatuni. 

 
plonjon Fr. Dal��. 
 
po�aça �t. �çine peynir,k�yma  vb. konarak haz�rlanan tuzlu çörek. 
 
point �ng. ��aret etmek göstermek. 
 
polemik 

 
Fr. 

 
Siyasi edebi ,bilimsel konularda sert tart��ma. 

 
poliklinik 
 

Fr. 
 

Çe�itli hastal�klar�n ön tan�lar�n�n ve ayakta tedavilerinin yap�ld��� 
özel klinik. 

 
polis Fr. �ehirde kamu düzenini huzur ve güvenli�i sa�layan kurulu�. 
 
politik Fr. Politika ile ilgili, siyasi, siyasal: 
 
politika �t. Devlet i�lerini yürütme ve düzenleme sanat�. 
 
ponografi Fr. Aç�k saç�k yay�n veya resim. 
 
popüler Fr. Halk�n zevkine uygun, halk taraf�ndan tutulan. 
 
popülizm 
 

Fr. 
 

Politik durumu dramatize ederek halk�n ilgisini uyand�rmak amac�yla 
yap�lan politika. 

 
porno Fr. Aç�k saç�k yay�n veya resim. 
 
porselen Fr. Kaolinden yap�lma beyaz sert ve yar� saydam çömlek hamuru. 
 
portakal 
 

Fr. 
 

Turunçgillerden, Akdeniz ülkelerinde yeti�en, yapraklar� sert bir a�aç 
(Citrus aurantium). 

 
porte 

 
Fr. 

 
Bir i�in geni�lik, önem derecesi, etki alan�. 

 
portföy Fr. Para cüzdan�. 
 
portmanto 
 

 
Fr. 
 

 
Palto ,�apka gibi �eyleri asmak için yap�lm��,rafl�,baz�lar� aynal� ask� 
yeri. 
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portre 
 

Fr. 
 

Bir kimsenin ya�l� boya, sulu boya, karakalem vb. bir yolla yap�lm�� 
resmi. 

 
posta �t. Bir yere gelen veya bir yere gönderilen mektup ve emanetlerin tümü. 
 
postmodern Fr. Postmodernizm yanl�s�. 
 
po�et Fr. Küçük torba. 
 
potansiyel Fr. Varl��� gücü ortaya ç�kmam�� olan,gizli. 
 
pozisyon Fr. Bir �eyin bir kimsenin bir yerde bulunu� durumu,konum. 
 
pozitif Fr. Olumlu 
 
pötikare Fr. Küçük kareli kuma� 
 
pragmatik Fr. Yararc� 
 
pragmatizm Fr. Pragmac�l�k. 
 
praksis Fr.   Yapmac�kl� kad�n. 
 
pranga �t. A��r cezal�lar�n ayaklar�na tak�lan kal�n zincir. 
 
pratik 
 

Fr. 
 

Teoriye dayanmayan ,davran�� ve uygulama ile ilgili olan , 
uygulamal�. 

 
prefabrik 

 
Fr. 

 
Parçalar� önceden haz�rlan�p,konulaca�� yerde bir bütün olu�turan. 

 
prens 

 
Fr. 

 
Hükümdar ailesinden olan erkeklere verilen unvan. 

 
prensip Fr. �lke. 
 
prestij Fr. Sayg�nl�k,itibar. 
 
prezantabl Fr. Tan�t�lmaya uygun, takdim edilebilir, gösterilebilir. 
 
prezident Fr. Ba�kan, reis. 
 
prim 
 
 

Fr. 
 
 

 
�� hacmiyle orant�l� olarak ve i� yapan� isteklendirip,i� hacmini ve 
verimini art�rmak veya sonuca daha kolay ve çabuk ula�mak amac�yla 
verilen para. 

prim 
 
 

Fr. 
 
 

 
��veren taraf�ndan i� yapan� isteklendirip verimini art�rmak veya 
sonuca daha kolay ve çabuk ula�mas�n� sa�lamak amac�yla verilen 
para. 

 
primitif Fr. �lkel. 
 
problem Fr. Teoremler veya kurallar yard�m�yla çözülmesi istenen soru, mesele. 
 
profesör 
 

Fr. 
 

Üniversitede ve yüksek ö�retim kurulu�lar�nda  en üst derecede olan 
ö�retim üyesi. 
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profesyonel Fr. Bir i�i kazanç sa�lamak amac�yla yapan kimse. 
 
profil Fr. Yandan görünü�. 
 
program Fr. Belirli �artlara ve düzene göre yap�lmas� öngörülen i�lemlerin bütünü. 
 
proje Fr. Tasarlanm�� �ey,tasar�. 
 
projeksiyon Fr. Görüntüleri bir ekran üzerine yans�tma i�lemi 
 
projektör Fr. I��ldak. 
 
proleter Fr. Çal��an,emekçi. 
 
proleteryas� Fr. Çal��anlar�n olu�turdu�u sosyal topluluk. 
 
promosyon 
 

Fr. 
 

 
Bir mal� geni� kitlelere tan�tmak ve o mal�n sürümünü sa�lamak 
amac�yla yap�lan çal��malar. 

 
propaganda 
 

�t. 
 

Ba�kalar�na tan�tma,yayma amac�yla söz,yaz� gibi yollarla 
gerçekle�tirilen çal��ma 

 
prosedür 

 
Fr. 

 
Bir amaca ula�mak için tutulan yol yöntem. 

 
proses �ng. Süreç. 
 
protesto 
 

 
�t. 
 

 
Bir davran���,bir dü�ünceyi,bir uygulamay�, haks�z,yersiz,gereksiz 
bularak kar�� ç�kma. 

 
protokol 
 
 

Fr. 
 
 

 
Diplomatl�kta,devletler aras�ndaki ili�kilerde geçen yaz��malarda, 
resmi törenlerde,devlet ba�kanlar� ile onlar�n temsilcileri aras�ndaki 
görü�melerde uygulanan kurallar. 

 
prototip Fr. �lk tip,ilk örnek 
 
prova 
 

�t. 
 

Bir �eyin amac�na uygun, istenilen düzeyde olup olmad���n� anlamak 
için yap�lan deneme. 

 
provokatör Fr. K��k�rt�c�. 
 
psikanaliz 
 
 

Fr. 
 
 

 
Freud'un geli�tirdi�i, insan�n uyumlu veya uyumsuz davran��lar�n�n 
kayna�� say�lan, bilinçalt� çat��ma ve güdüleri ara�t�r�p bilince 
ç�kararak davran�� sorunlar�n� çözme yöntemi, ruhsal çözümleme. 

 
psikolog Fr. Ruh bilimci. 
 
psikoloji 

 
Fr. 

 
Ruh bilimi, ruhiyat 

 
psikolojik Fr. Ruh bilimi ile ilgili. 
 
puan Fr. Çe�itli sporlarda kullan�lan ölçüsü ve de�eri de�i�ken birim. 
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punto 
 

�t. 
 

Matbaac�l�kta, bilgisayarda harflerin büyüklük ve küçüklüklerine göre 
ald��� ad. 

 
puro �t. Yaprak tütünle yap�lm�� kal�n ve uzun sigara. 
 
pusula 
 

Fr. 
 

 
Üzerinde kuzey-güney do�rultusunu gösteren bir m�knat�s i�nesi 
bulunan ve yön tespit etmek için kullan�lan kadranl� araç. 

 
radikal Fr. Köklü ,kesin,kökten. 
 
radyo 
 

Fr. 
 

 
Elektrik dalgalar�yla düzenli olarak yay�n yapan istasyon ve bu 
istasyonun programlar�n� düzenlemekle görevli kurulu�. 

 
radyografi Fr.  X ���nlar�ndan yararlan�larak resim çekme: 
 
radyolojik Fr. Radyoloji ile ilgili. 
 
rafinaj Fr. Ar�t�m. 
 
raket 
 
 

Fr.  
 
 

 
Pinpon ,tenis gibi oyunlarda topa vurmak için kullan�lan ,oval tahta 
bir kasna�a gerilmi� bir a�la veya lastikle kaplanm�� olan uzunca 
sapl� araç. 

 
randevu 
 

Fr. 
 

Belli bir saatte, belli bir yerde iki veya daha çok ki�i  aras�nda 
kararla�t�r�lan bulu�ma. 

 
rant 
 

Fr. 
 

Bir mal veya paran�n, belirli bir süre içinde emek verilmeksizin 
sa�lad��� gelir. 

 
rapor 
 

 
Fr. 
 

 
Herhangi bir i�te ,bir konuda yap�lan inceleme ve ara�t�rma sonucunu, 
dü�ünceleri veya gözlemleri bildiren yaz�. 

 
raportör 

 
Fr. 

 
Sözcü 

 
rasyonalite Fr. Ussall�k. 
 
rasyonel 

 
Fr. 

 
Ölçülü,hesapl�. 

 
reaksiyon Fr. Tepki. 
 
reaktör 
 
 

Fr. 
 
 

 
Yak�t olarak çevre havay� kullanan ve pervanelerin yard�m� 
olmaks�z�n do�rudan do�ruya tepki ile çal��an, iki ucu aç�k boru 
biçiminde itici. 

 
realist Fr. Gerçekci. 
 
reçete 
 

�t. 
 

 
Üzerinde doktorun hastas� için gerekli gördü�ü ilaçlarla, bunlar�n 
kullan�l�� biçimleri yaz�l� olan ka��t. 

 
referandum Fr. Halk oylamas�. 
 
referans Fr. Bir kimsenin yararl���n�, yetene�ini gösteren belge. 
 
refleks Fr. Tepke 
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reform Fr. �yile�tirme ,düzeltme 
 
reformcu 

 
Fr. 

 
Reform yanl�s�, �slahatç� 

 
regresif Fr. Tersine giden, gerileyen. 
 
rehabilitasyon 
 

Fr. 
 

 
Bir kimsenin i� yapmaya engel olan sakatl���n� veya yetersizli�ini 
gidermek amac�yla uygulanan tedavi. 

 
rehabilite Fr. Haklar� ve itibar� geri verilmi� kimse. 
 
rejim Fr. Yönetme,düzenleme biçimi. 
 
reklam 
 

Fr. 
 

Bir �eyi halka tan�tmak,be�endirmek ve böylelikle sürümünü 
sa�lamak için denenen her türlü yol. 

 
rekor Fr. Daha önce elde edilmemi� olan sonucu a�an yeni sonuç. 
 
rektör 
 

Fr. 
 

 
Üniversitenin tüzel ki�ili�ini temsil eden ,yönetimden,ö�retimin 
düzenli yürütülmesinden sorumlu kimse. 

 
repertuvar 
 

Fr. 
 

Bir tiyatro kurulunun oynamak için seçip haz�rlam�� oldu�u oyunlar�n 
listesi: 

 
resital Fr. Tek bir sanatç�n�n tek bir çalg� ile verdi�i konser: 
 
restoran Fr. Lokanta 
 
retorik Fr. Güzel söz söyleme sanat�. 
 
revize Fr. Yenilenme. 
 
revizyonist 
 
 

Fr. 
 
 

 
Bir ö�retinin,bir anayasan�n,bir antla�man�n yeniden gözden 
geçirilmesi için sava�an kimse veya yeniden gözden geçirmeyi 
gerektiren görü� revizyoncu. 

 
reyting �ng. �zlenme oran�. 
 
rezerv Fr. Yedek,ihtiyat. 
 
risk Fr. Riziko 
 
risotto Fr.   �talyan pilav�. 
 
ritim 
 
 

 
Fr. 
 
 

 
Bir dizede, bir notada vurgu, uzunluk veya ses özelliklerinin, 
duraklar�n düzenli bir biçimde tekrarlanmas�ndan do�an ses 
uygunlu�u tart�m, dizem. 

 
ritüel Fr. Ayin. 
 
riziko �t. Risk. 
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rodeo 
 

�ng 
 

Bir binicinin yabani at veya öküz üzerinde durabilmesine dayanan 
Amerikan oyunu. 

 
rol 
 

Fr. 
 

Bir ki�ili�i canland�ran oyuncunun söylemesi ve yapmas� gereken 
hareketlerin genel ad�. 

 
romantik Fr. Davran��lar�nda duygu ve co�kunun a��r� derecede etkisi bulunan. 
 
ropdö�ambr Fr. Ev içinde giyilen üstlük. 
 
rota 

 
�t. 

 
Görü� veya tutuma göre gidilen, izlenen yol: 

 
rotasyon Fr. Bir birimde çal��an görevlilerin düzenli bir biçimde yer de�i�tirmeleri.
 
rozet 
 

Fr. 
 

 
Yakaya tak�lmak için çe�itli biçimlerde yap�lan ,bir kurulu�un 
sembolü say�lacak ufak ka��t veya metal nesne. 

 
röportaj Fr. Konusu bir soru�turma,ara�t�rma olan gazete ve dergi yaz�s�. 
 
sabotaj Fr. Baltalama. 
 
salamura 
 

�t. 
 

Peynir,et,bal�k,tur�u,asma yapra�� gibi yiyeceklerin ,bozulmamas� 
için içinde tutulduklar� tuzlu su. 

 
salon Fr. Toplant�lar�n,kutlamalar�n,gösterilerin yap�labilece�i geni� yer. 
 
salvo �t. Genellikle topla yap�lan yayl�m ate�: 
 
sandviç 
 

 
�ng. 
 

 
�ki ince ekmek dilimi aras�na tereya��, peynir, sucuk vb. konularak 
haz�rlanan yiyecek 

 
sansasyon Fr. Pek çok kimsede yarat�lan güçlü heyecan. 

 
sansür 

 
Fr. 

 
Her türlü yay�n�n sinema,tiyatro eserlerinin hükümetçe önceden 
denetlenmesi i�i. 

 
santimental Fr. Duygulu, içli, hassas. 
 
santral Fr. Do�adaki ba�ka enerji türlerini elektrik enerjisine çeviren kurulu�. 
 
santrfor �ng. Futbolda ileri uçta, hücum hatt�n�n ortas�nda oynayan oyuncu. 
 
sekreter 
 

Fr. 
 

Özel veya kamu kurulu�lar�nda haberle�meyi sa�layan,yaz��ma 
yapabilen görevli yazman. 

 
sektör Fr. Bölüm,kesim. 
 
sekülarizm Fr. Dünyac�l�k 
 
seküler Fr. Yüzy�ll�k, as�rl�k. 
 
selüloz 
 

Fr. 
 

 
Bitkilerde hücre yap�s�n�n büyük bir bölümünü olu�turan kâ��t, yapay 
ipek ve patlay�c� maddelerin yap�m�nda kullan�lan bir karbonhidrat . 
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sembol Fr. Duyularla ifade edilemeyen bir �eyi belirten somut nesne veya i�aret 
 
sembolik Fr. Simgesel. 
 
sembolik Fr. Sembolle ilgili, sembol niteli�inde olan, simgesel. 
 
sembolizm 
 

 
Fr. 
 

 
Olaylar� yorumlamaya veya inançlar� anlatmaya yarayan semboller 
sistemi, simgecilik. 

 
 
seminer 
 

 
 
Fr. 
 

 
 
Bir konu ile ilgili bilgi vermek ve bu bilgiler üzerinde tart��mak 
amac�yla birkaç yetkilinin yönetimi alt�nda düzenlenen toplant�. 

 
sempati 
 

Fr. 
 

Bir insan�n bir ba�kas�na kar�� do�al ve iç güdüsel olarak bir 
e�ilim,sevgi ve yak�nl�k duymas�. 

 
sempatik Fr. Cana yak�n, s�cakkanl�, sevimli. 
 
sempozyum 
 

Fr. 
 

Belli bir konuda çe�itli konu�mac�lar�n kat�l�m�yla düzenlenen 
bilimsel a��rl�kl� toplant�, bilgi �öleni. 

 
senaryo 
 

�t. 
 

Bir tiyatro, sinema televizyon veya radyo eserinin sahnelerini ve 
ak���n� gösteren yaz�l� metin. 

 
senatör Fr. Senato üyesi. 
 
sendikal Fr. Sendika ile ilgili: 
 
sendrom 
 

Fr. 
 

Özel bir bozuklu�u belirleyen ,bir arada görülen,te�hisi kolayla�t�ran 
bulgu ve belirtilerin tümü. 

 
senfoni Fr. Sonat biçiminde orkestra eseri. 
 
senfonik Fr. Senfoni ile ilgili. 
 
sentez 

 
Fr. 

 
Birle�im 

 
septik 

 
Fr. 

 
Ku�kucu 

 
serum 
 
 

 
 
Fr. 
 
 

Mikroplu bir hastal��a veya zehirli bir maddeye kar�� a��lanm�� bir 
hayvan�n özellikle at�n kan�ndan elde edilen s�v� madde. 
 

 
servis 
 
 

Fr. 
 
 

 
Bir yönetimde, bir kurum veya kurulu�ta, bütünün bir parças�n� 
olu�turan i�, hizmet; bu i�in yap�ld��� yer ve burada görevli kimselerin 
tümü. 

 
sezon Fr. Mevsim. 
 
sfenks 
 

Fr. 
 

M�s�r'da eski M�s�rl�lar ça��ndan kalma kad�n ba�l�, aslan vücutlu 
heykel 

 
sibernetik Fr. Güdüm bilimi, kibernetik. 
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sigara 
 

�sp. 
 

�nce ka��da k�y�lm�� tütün sar�larak haz�rlanan ,silindir biçiminde 
a��zdan duman� çekilen nesne. 

 
sigorta 
 
 
 

�t. 
 
 
 

Bir �eyin veya bir kimsenin herhangi bir yönden ileride 
kar��la�abilece�i zarar� gidermek için önceden  ödenen prim 
kar��l���nda bu i�le u�ra�an kurulu�la yap�lan iki tarafl� ba�lant� 
sözle�mesi. 

 
 
siluet 
 
 

 
 
Fr. 
 
 

 
 
Bir �eyin yaln�z kenar çizgileriyle tek renk olarak beliren 
görüntüsü,gölge. 
 

 
simetri 
 

Fr. 
 

�ki veya daha çok �ey aras�nda konum,biçim ve belirli bir eksene göre 
ölçü uygunlu�u,bak���m. 

 
simülasyon Fr. Benzetim. 
 
sinema 
 

Fr. 
 

Güzel sanatlar�n dal� olarak ,yans�t�lmaya uygun olan filmleri 
gerçekle�tirme ve yaratma sanat�. 

 
sinerji Fr. Görevde�lik. 
 
sinyal Fr. Bir �ey bildirmek için verilen i�aret 
 
sirtaki 
 

Yun. 
 

Bir çe�it dans. 
 

sismik Fr. Depremle ilgili. 
 
sistem 

 
Fr. 

 
Düzen 

 
sistematik 

 
Fr. 

 
Sistemli. 

 
skala �t. Genellikle ölçü aletlerinde gösterge çizelgesi. 
 
skandal Fr. Büyük yank� uyand�ran,utanç verici veya küçük dü�ürücü olay. 
 
skor 

 
Fr. 

 
Bir spor kar��la�mas�n�n say� olarak sonucu. 

 
slogan �ng. K�sa ve çarp�c� propaganda sözü. 
 
sofistik Fr. Safsatal�,yan�ltmal�. 
 
solaryum Fr. Hastal�klar� güne� ���nlar�yla tedavi etmeyi amaçlayan kurulu�. 
 
solist Fr. Solocu. 
 
sonat 
 

Fr. 
 

Bir veya iki çalg� için yaz�lm��, üç veya dört bölümden olu�an müzik 
eseri. 

 
sondaj Fr. Bir durum, bir dü�ünce ile ilgili olarak yap�lan yoklama, ara�t�rma: 
 
soprano 

 
�t. 

 
Kad�n veya çocuklarda en ince ses. 
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sosyal Fr. Toplumla ilgili. 

 
sosyal demokrat Fr. Toplumla ilgili, toplumsal, içtimai: 
 
sosyalist 

 
Fr. 

 
Sosyalizm yanl�s�, toplumcu. 

 
sosyetik Fr. Sosyete ile ilgili. 
 
 
sosyo ekonomik 
 

 
 
Fr. 
 

 
 
Ayn� anda hem toplumsal hem ekonomik alan�  veya aralar�ndaki 
ili�kileri ilgilendiren. 

 
sosyokültürel 
 

Fr. 
 

Ayn� anda bir toplumu veya  toplumsal bir grubu ve kendine özgü 
olan kültürü ilgilendiren . 

 
sosyolog Fr. Toplum bilimi uzman�. 
 
sosyoloji Fr. Toplum bilimi. 
 
sosyolojik Fr. Toplum bilimi ile ilgili. 
 
sömestr Fr. Ö�retim ayr�ld��� iki dönemden her biri. 
 
sörf �ng. Özel kayma arac� ve yelkenlisi ile denizde yap�lan bir tür spor. 
 
spekülasyon Fr. Vurgun,vurgunculuk. 
 
spekülatif Fr. Kurgusal. 
 
sponsor �ng. Destekleyici. 
 
spontane Fr. An�nda yap�lan. 
 
spor 
 

 
Fr. 
 

 
Ki�isel veya toplu oyunlar biçiminde yap�lan ,genellikle yar��maya 
yol açan , baz� kurallara göre uygulanan beden hareketlerinin tümü. 

 
sporcu Fr. Sporla u�ra�an kimse 
 
sportif Fr. Sporla ilgili. 
 
spot 
 

 
�ng. 
 

 
Toptanc�dan bir mal� çok miktarda veresiye ald�ktan sonra piyasada 
de�erinden daha a�a��ya pe�in olarak satma. 

 
stand �ng. Bir sergide veya fuarda mallar�n sergilendi�i ter. 
 
standart Fr. Belirli ölçülere,yasaya kullan�ma uygun olan. 
 
stand-up �ng. Ayakta durularak yap�lan. 
 
stat Fr. Stadyum. 
 
statü 
 

Fr. 
 

Bir topluluk veya toplum içinde bir kimsenin durumu veya kazand��� 
sayg�nl�k. 
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statüko 
 

Fr. 
 

Yürürlükte bulunan antla�malara göre olmas� gereken veya süregelen 
durum. 

 
stepne 
 

Fr. 
 

Motorlu ta��tlarda janta tak�l� �i�irilmi� lasti�i ile birlikte yedek olarak 
bulundurulan tekerlek. 

 
stil Fr. Üslup biçim,tarz. 
 
stimulus �ng. Dürtü, uyar�c� �ey, sebep. 
 
stok �ng. Biriktirmek. 
 
stopaj Fr. Ödenilen paradan kanunun ön gördü�ü ölçüde yap�lan kesinti 
 
strateji Fr. Önceden belirlenen bir amaca ula�mak için tutulan. 
 
stratejik 
 

Fr. 
 

 
Askeri bir görü� aç�s�n�n önemini belirten ,sava�� do�rudan do�ruya 
ilgilendiren her �ey için kullan�l�r. 

 
stratejist 

 
Fr. 

 
Strateji uzman�. 

 
stres 
 
 

�ng. 
 
 

 
Ameliyat �oku, travma, so�uk, co�ku vb. etkenlerin organizmada 
olu�turdu�u bozukluklar�n tümü, ruhsal gerilim. 
 

 
stüdyo Fr. Sanat çal��malar� için düzenlenmi� oda. 
 
subjektive Fr. Öznel,ki�isel, sahsi. 
 
sübvansiyon Fr. Devletçe yap�lan para yard�m�. 
 
süper Fr. Nitelik,nicelik ve derece bak�m�ndan üstün olan. 
 
sürpriz 
 

 
Fr. 
 

 
Beklenmeyen ve insan� �a��rtarak sevindiren veya üzen olay, 
beklenmedik olay. 

 
�ablon 
 
 
 

Yun 
 
 
 

 
Üzerindeki harf ve �ekillerin çevre çizgileri kalem ucu girecek 
biçimde oyuk olan, bu çizgilerden kalemle istenilen biçim elde edilen 
metal veya plastikten cetvel. 
 

�ampiyon 
 

 
Fr. 
 

 
Milli veya milletleraras� bir yar��mada ilk dereceyi alan kimse veya 
tak�m. 

 
�ans 
 
 

Fr. 
 
 

 
Rastlant�lar� düzenledi�ine ve insanlara iyi veya kötü durumlar 
haz�rlad���na inan�lan do�aüstü güç, kut, baht, talih, felek. 
 

 
�antaj 
 
 

Fr. 
 
 

 
Para veya herhangi bir ç�kar sa�lamak amac�yla bir kimseyi 
,kendisiyle ilgili lekeleyici gözden dü�ürücü bir haberi yayma ve 
aç��a ç�karma tehdidiyle korkutma. 

 
�arlatan Fr. Kendi bilgi veya mallar�n� överek kar��s�ndakini kand�ran kimse. 
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�ato 

 
Fr. 

 
Geni� topra�� olan büyük konut. 

 
�ef 

 
Fr. 

 
Yetki ve sorumlulu�u olan yöneten kimse. 

 
�imendifer 

 
Fr. 

 
Demir yolu. 

 
�izofren Fr. �izofreniye tutulmu� kimse. 
 
�oför Fr. Karada kullan�lan motorlu araçlar� sürüp yöneten kimse. 
 
�ov �ng. Genellikle �ark�, dans vb. e�lence türlerinin yer ald��� gösteri. 
 
�oven Fr. �ovenizmden yana olan kimse. 
 
�övalye 
 

Fr. 
 

Orta Ça� Avrupas�’nda özel e�itimle yeti�mi�, belli ülküler ta��yan, 
soylu, atl� sava�ç�. 

 
tabela 
 

�t. 
 

Üzerinde tan�t�c�, belirtici bir yaz�, aç�klama i�aret ve resim 
bulunduran, tahta, saç vb.den yap�lan levha. 

 
tablo Fr. Ya�anan,var olan olay ve olgular�n hepsinin genel görü�ü ,manzara. 
 
taksi Fr. Belli bir ücret kar��l��� yolcu ta��yan ,taksimetresi olan otomobil. 
 
tango �sp. Özel ritimli a��r dans. 
 
tank �ng. Z�rhl� ve silahl�, tekerlekleri paletli, motorlu sava� ta��t�. 
 
tansiyon Fr. Gerilim 
 
ta�eron 
 

Fr. 
 

Büyük bir i�in bir bölümünü yapt�rmay�,as�l müteahhitten üzerine alan 
ikinci müteahhit. 

 
teknik Fr.  Bir sanat, bir bilim, bir meslek dal�nda kullan�lan yöntemlerin tümü. 
 
teknik direktör 
 

 
Fr. 
 

 
Spor tak�m�n�n oyuncular�n� kurdu�u düzene göre oynatan, 
oyuncularla spor kulübü aras�nda ili�kileri düzenleyen ki�i. 

 
teknisyen Fr. Teknikçi 
 
teknoloji 
 
 

 
Fr. 
 
 

 
Bir sanayi dal� ile ilgili yap�m yöntemlerini ,kullan�lan araç ,gereç ve 
aletleri kapsayan bilgi. 
 

teknolojik Fr. Teknoloji ile ilgili. 
 
teknotrat 
 
 

Fr. 
 
 

 
Ekonomik mekanizmalar�n teorik incelenmesine dayanan ama insan 
etkenini her zaman yeterince göz önünde bulundurmayan devlet 
adam� veya memur. 

 
tekstil 
 

 
Fr. 
 

 
Dokuma. 
 

tektonik 
 
Fr. 

 
Tropika ile ilgili, tropika bölgesinden olan. 
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telefon Fr. Birbirinden uzakta bulunan iki ki�inin konu�mas�n� sa�layan araç. 
 

telekominikasyon 
 
 

Fr. 
 
 

 
Haber, yaz�,resim ,sembol veya her çe�it bilginin tel,radyo,optik ve 
ba�ka elektromanyetik sistemlerle iletilmesi,bunlar�n yay�m� ve 
al�nmas�. 

 
televizyon 
 
 

 
Fr. 
 
 

 
Elektromanyetik dalgalar yoluyla halk�n do�rudan do�ruya almas� 
maksad�yla yap�lan hareketli veya sabit resimlerin sesli vaya sessiz 
kal�c� olmayan görüntülerinin renkli veya siyah beyaz yay�n�. 

 
telgraf 
 
 

Fr. 
 
 

 
�ki merkez aras�nda kararla�m�� i�aretlerin yard�m�yla yaz�l� 
haberlerin veya belgelerin iletimini sa�layan bir telekomünikasyon 
düzeni. 

 
tempo 
 

�t. 
 

Bir müzik parças�ndaki bölümlerin h�zlar�n� belirtmek için kullan�lan 
kelime, vuru� 

tenis 
 
 
 

�ng. 
 
 
 

 
A�la ortas�ndan ikiye bölünen alanda tek veya çift oyuncular�n raketle 
kar��l�kl� vurduklar� veya çeldikleri topu ,belli kurallara göre, 
kar��lanamayacak biçimde birbirlerinin alan�na dü�ürerek say� 
kazanmalar� esas�na dayanan oyun. 

 
teokratik Fr. Teokrasiye dayanan. 
 
teoloji Fr. �lahiyat,tanr� bilimi. 
 
teorem Fr. Kan�tlanabilen bilimsel önerme. 
 
teori Fr. Kuram, nazariye. 
 
teorik Fr. Kurama dayanan. 
 
teorisyen Fr. Teori üreten. 
 
terminal 
 

 
Fr. 
 

 
Otobüs ,uçak gibi ta��tlar�n yolcular�n� ilk ald��� veya son b�rakt��� 
yer. 

 
terminoloji 
 

Fr. 
 

 
Bir sanat kolunda, bilim dallar�nda veya teknik alanlarda özel olarak 
kullan�lan terimlerin tümü. 

 
terör Fr. Y�ld�rma,korkutma,tedhi�. 
 
terörist Fr. Tedhi�çi 
 
terörizm 
 

Fr. 
 

 
Siyasi bir amaca ula�mak için y�ld�rma hareketlerini düzenli bir 
biçimde kullanmatedhi�çilik 

 
test 
 
 

�ng. 
 
 

 
Bir kimsenin, bir toplumun do�al veya sonradan kazan�lm�� 
yeteneklerini, bilgi ve becerilerini ölçmeye ve anlamaya yarayan 
s�nama. 

 
tetanoz Fr.  Kaz�kl� humma hastal���. 
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teyp 
 

 
�ng. 

 
Manyetik bir bant üzerine sesleri tespit eden cihaz. 

tifo 
 

Fr. 
 

 
Kirli sularda, bu sularla sulanm�� sebzelerde bulunan, ortalama üç 
hafta süren, ate�li ve tehlikeli bir ba��rsak hastal���, karahumma. 

 
tim 
 

�ng. 
 

Silahl� kuvvetlerde ,belirli bir i� veya hizmeti,ba�arabilecek güçteki 
en küçük birli�e verilen ad. 

 
tipoloji Fr. �nsan tiplerini belirleme ve ay�rt etme yöntemi. 
 
tiraj Fr. Gazete kitap ,dergi vb. nin bir bas�l���ndaki bask� say�s�. 
 
tiran 
 

Fr. 
 

Eski Yunan'da siyasal gücü zorla ele geçiren, onu kötüye kullanan 
kimse 

 
tiroid 
 

Fr. 
 

G�rtla��n ön taraf�nda bulunan ve salg�s�n� kana veren bir bez, kalkan 
bezi. 

 
ti�ört �ng. Genellikle k�sa kollu pamuklu k�sa gömlek. 
 
tiyatro �t. Dram,komedi,vodvil vb. edebiyat türlerinin oynand��� yer. 
 
tolerans Fr. Ho�görü,müsamaha. 
 
top secret �ng. Çok gizli. 
 
torpil 

 
Fr. 

 
Bir kimseyi kay�rma i�i. 

 
totaliter 
 
 

Fr. 
 
 

 
Demokratik hak ve özgürlüklerin bask� alt�nda tutuldu�u , bütün 
yetkilerin bir elde veya küçük bir yönetici grubunun elinde topland��� 
demokratik olmayan devlet düzeni. 

 
totaliterizm Fr. Totaliter rejim ve kuram. 
 
totem 
 

Fr. 
 

�lkel toplumlarda toplulu�un ondan türedi�i san�lan ve kutsal say�lan 
hayvan, a�aç rüzgâr vb. herhangi bir do�al nesne, ongun. 

 
trafik 
 

 
�t. 
 

 
Ula��m yollar�n�n yayalar ve her türlü ta��t arac� taraf�ndan 
kullan�lmas�, seyrüsefer. 

 
trajedi 
 

Fr. 
 

Konusunu efsanelerden veya tarihi olaylardan alan ,ac�kl� sonuçlarla 
ba�lanan bir tiyatro eseri. 

 
trajik 

 
Fr. 

 
Trajedi ile ilgili. 

 
trajikomik Fr. Hem ac�kl� hem de güldürücü özelli�i olan. 
 
traktör 
 

Fr. 
 

 
Tekerlekleri,gev�ek arazide tutunmas�n� sa�layacak biçimde 
donat�lm��,arkas�na römork tak�labilen motorlu araç. 

 
trampet Fr. �ki de�nekle çal�nan küçük davul. 
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tramvay 
 

Fr. 
 

Yol üzerinde ç�k�nt� yapmayacak biçimde dö�enmi�, özel raylarda 
hareket eden yolcu ta��t�. 

 
transatlantik Fr. Atlantik Okyanusu'nu a�an. 
 
transfer 
 
 

Fr. 
 
 

1. Bir yerden ba�ka bir yere ta��ma veya götürme. 2. spor  Bir 
profesyonel sporcunun, para kar��l��� kulübünden bir ba�ka 
kulübe geçmesi. 

 
transfüzyon Fr. Kan aktar�m�. 
 
transistör 
 
 

Fr. 
 
 

 
Germanyum veya silisyum elementlerinin iletkenliklerinden 
yararlanmay� sa�layarak  elektronik tüplerin elektrik titre�imlerini 
geni�letmekte kullan�lan alet. 

 
tramvay 
 

 
Fr. 
 

 
Yol üzerinde ç�k�nt� yapmayacak biçimde dö�enmi� özel rayda 
hareket eden yolcu ta��t�. 

 
travma 
 

Fr. 
 

 
Canl� üzerinde beden ve ruh aç�s�ndan önemli ve etkili yaralanma 
belirtileri b�rakan durum. 

 
travmatik Fr. Travmayla ilgili. 
 
tren Fr. Bir veya birkaç lokomotif taraf�ndan çekilen vagonlar dizisi. 
 
tribün 
 

Fr. 
 

 
Kapal� spor salonlar�nda ve stadyum,hipodrom gibi yar��ma ve gösteri 
yap�lan yerlerde seyircilerin oturdu�u basamakl� yer. 

 
trio 

 
Fr. 

 
Üçlü. 

 
tropikal Fr. Tropika ile ilgili, tropika bölgesinden olan. 
 
tsunami 
 

Fr. 
 

Su içindeki bir titre�imin yay�lmas�ndan ileri gelen bir çe�it deniz 
depremi. 

 
turist 
 

Fr. 
 

Dinlenmek,e�lenmek,görmek ve tan�mak gibi amaçlarla geziye ç�kan 
kimse. 

 
turistik Fr. Turizmle ilgili olan. 
 
turizm 
 

 
Fr. 
 

 
Bir ülkeye veya bir bölgeye turist çekmek amac�yla al�nan 
ekonomik,kültürel,teknik önlemlerin yap�lan çal��malar�n tümü. 

 
tuvalet Fr. Ayak yolu. 
 
ultra 

 
�ng. 

 
A��r�, son derece. 

 
unilateralist �ng. Tek tarafl�l�k yanl�s� olan. 
 
uvertür Fr. Operada perde aç�lmadan önce orkestran�n çald��� parça. 
 
üniforma Fr. Silahl� kuvvetlerin resmi giysisi. 
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üniversite 
 
 
 

Fr. 
 
 
 

Bilimsel özerkli�e ve kamu tüzel ki�ili�ine sahip ,yüksek düzeyde 
e�itim ö�retim bilimsel ara�t�rma ve yay�n yapan fakülte enstitü  
yüksek okul ve benzeri kurulu� ve birimlerden olu�an ö�retim 
kurumu. 

 
ütopik 

 
Fr. 

 
Ütopyaya dayanan, ütopya ile ilgili. 

 
ütopya Fr. Gerçekle�tirilmesi imkâns�z tasar� veya dü�ünce. 
 
vaftiz 
 

Yun. 
 

H�ristiyan dininde ,ilk günah� silmek ve H�ristiyanla�t�rmak amac�yla 
yap�lan kutsal i�lem. 

 
vals Fr. Bir tür salon dans�. 
 
vardiya �t. Nöbetle�e çal��ma. 
 
varo� Mac. Kent veya kasabada d�� mahalle: 
 
varyant 
 

Fr. 
 

Masal ,efsane,bilmece vb .bir metnin,bir eserin asl�ndan az çok 
ayr�lan de�i�ik biçimli olan�. 

 
vazo �t. Çiçek koymak için kullan�lan kap. 
 
versiyon Fr. Sürüm. 
 
veteriner Fr. Hayvan hastal�klar� hekimi. 
 
veto Fr. Bir yetkinin,bir karar�n yürürlü�e girmesine kar�� ç�kma hakk�. 
 
video 
 

�ng. 
 

Televizyon yay�nlar�n� al�p kaydetmeye ve bir ekran vas�tas�yla 
seyrettirmeye yarayan cihaz. 

 
villa �t. Yazl�kta veya �ehir d���nda bahçeli ve güzel müstakil ev. 
 
vinç �ng. A��r yük kald�rmaya yarayan araç. 
 
viraj Fr. Bir yolun k�vr�ld��� yer. 
 
virtüöz Fr. Herhangi bir müzik arac�n� büyük ustal�kla çalabilen sanatç�: 
 
virüs Fr. Bula��c� hastal�klara yol açan mikrop. 
 
viski 
 

 
�ng. 
 

 
Tah�llar malt yap�larak �ekerlendirildikten ve  gere�i kadar 
mayaland�ktan sonra dam�t�larak elde edilen alkollü içki. 

 
vites Fr. Otomobillerin çeki� ve h�z�n� ayarlamaya yarayan di�liler düzeni. 
 
vitrin 
 
 

Fr. 
 
 

Bir dükkan veya ma�azan�n sokaktan camla ayr�lan ve mal 
sergilemek için kullan�lan yeri. 
 

viyolonist Fr. Keman çalan sanatç�. 
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vize 
 
 

Fr. 
 
 

Bir ülkeye girmek veya bir ülkeden ç�kmak için yetkili makamlardan 
al�nmas� gereken izin. 
 

Vizyon Fr. Gösterim 
 
windsurf 

 
�ng. 

 
Rüzgar sörfü. 

 
word �ng. Kelime sözlük. 
 
yakamoz 
 
 

 
Yun. 
 
 

Gece denizde bal�klar�n veya küreklerin k�m�ldan���yla olu�an par�lt�. 
 
 

 
 

     
     
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   



 193

 
 
 

 
 
Tablo 3.2. Gazetelere Göre Bat� Kaynakl� Yabanc� Kelime Say�s� 

 
Gazeteler Yabanc� Kelime Say�s� 
Hürriyet 1247 
Cumhuriyet 906 
Radikal 822 
Zaman 371 

 
 
 
 
 
 
 
�ekil 3.1. Gazetelere Göre Bat� Kaynakl� Yabanc� Kelimelerin 
De�i�imi 
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�ekil 3.2. Gazetelere Göre Bat� Kaynakl� Kelimelerin Kullan�m 
Yüzdesi Grafi�i 
 
 

Gaztelere Göre Bat� Kaynakl� Kelimelerin Kullan�m 
Yüzdesi Grafi�i
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Tablo 3.3. Dillere Göre Bat� Kaynakl� Kelime Say�s� 
 

Dillere Göre Bat� Kaynakl� Kelime Say�s� 
Diller Kelime Say�s� 

Almanca 8 
Frans�zca 873 
�ngilizce 96 
�spanyolca 5 
�talyanca 94 
Latince 2 
Macarca 1 
Rusça 2 
Slv 1 
Sogdca 1 
Yunanca 19 
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�ekil 3.3. Dillere Göre Bat� Kaynakl� Kelimelerin De�i�imi 
 

Dillere Göre Bat� Kaynakl� Yabanc� Kelime Say�s� De�i�im Grafi�i 
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�ekil 3.4. Dillere Göre Yabanc� Kelime Say�s�n�n Yüzdesel Da��l�m� 
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SONUÇ 

 

1 Ocak -28 �ubat 2005 tarihleri aras�nda Radikal, Zaman, Cumhuriyet ve 

Hürriyet gazetelerinde seçilen kö�e yazarlar�na ait politika, ekonomi, iktisat, kültür, 

sanat, spor, magazin gibi de�i�ik konulardaki yaz�lar, düzenli olarak taranm�� ve 

kullan�lan bat� kökenli kelimeler bak�m�ndan �u sonuçlar elde edilmi�tir: 

 Bat� dillerinden dilimize çe�itli sahalara ait pek çok varl�k ve kavram adlar� 

girmi�tir. Daha çok isim çe�idi olan bu kelimeler isim, s�fat, zarf ve yard�mc� fiillerle 

birlikte yüklem ismi olarak kullan�lm��lard�r: holding patronlar�, internet sitesi, tren 

istasyonu, ideolojik sapma, kapitalist çevre, kolektif az�nl�k, imaj yaratmak, kamufle 

etmek, rekor k�rmak gibi. 

 

Bilim ve sanat dallar�n�n kendi adlar�: antropoloji, aritmetik, bale, ekonomi, 

fizik, metodoloji, mitoloji, onkoloji, ontoloji, pataloji, psikoloji, sibernitik, teoloji gibi. 

T�p alana ait kelimeler: antibiyotik, serum, kadavra, medikal, otopsi, , 

transfizyon, tansiyon  gibi. 

Ekonomi alan�na ait kelimeler: banka, blanço, emisyon, enflasyon, kredi, likidite, 

opsiyon, promosyon  gibi.  

Siyaset ve politika ile ilgili kelimeler: antidemokratik, antilaik,  bürokrat,  
demokrasi,  demokrat,  demokratik,  diplomasi,  jeopolitik,  jeopolitik kapitalist, 
koalisyon,  komplo,  komünizm,  liberal,  miting,  otonomi teokratik,  pankart,  
parlamenter,  parti,  politika,  protesto,  referandum,  rejim,  slogan,  sosyalist, statüko,  
terörizm,  terörizm,  totaliter, veto, veto gibi. 

 
Gündelik ya�ama dair, günlük konu�ma diline ait kelimeler: alternatif,  arabesk,  

avantaj,  bravo,  doktor,  entel,  film,  gazete, global,  ideal, imaj,  kadro,   kamuflaj,  
kaos,  kriter,  marj,   marjinal,  medya,  misyon,  moda,  pratik,  proje,  rekor,  sinema,  
sinyal,  stil,  tablo,  televizyon gibi. 

 

Bilim dünyas�ndaki h�zl� geli�im ve de�i�imlerin önüne geçmenin mümkünat� 

yoktur. Bu geli�melerin neticesinde birtak�m bat� kaynakl� sözcüklerin dilimize 

girmi�tir: e-mail, faks, feribot, fotokopi, internet, mesaj, otomobil, otobüs, telefon, 

telgraf, teyp, tren gibi. 
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Spor alan�nda: futbol, golf, sörf, pozisyon, olimpiyat , spor, sportif, transfer gibi. 

Sanatsal faaliyetlerin uluslararas� nitelikte olmas�, çe�itli sanat dallar�na ait bat� 

kaynakl� terim ve sözlerin dilimize girmesine yol açm���tr: tiyatro, vals, senaryo, 

senfonik opera, tango, bale, foto�raf, orijinal, mizansen gibi. 

 

Günümüzde popülarite  kayg�s�, popüler diye tan�mlad���m�z birtak�m 

sözcüklerin dilimizi istila etmesine neden olmu�tur. Taranan örneklerde moda diye de 

adland�rabilece�imiz bat� kaynakl� kelimeler de tespit edilmi�tir: fanatik, fantastik, 

manifesto, fantezi, top secret, komplike,sansasyon,  ultra, partner, post modern, 

modernizm, sempatik gibi. 

 
 

Yabanc� dillerin da��l�m�na bakt���m�zda Türkçede en fazla Frans�zca  kaynakl� 

sözcüklerin oldu�unu en az ise Latince, Macarca, Rusça, Slavca, Sogdca, dillerinden 

kelimelerin oldu�unu görmekteyiz. (Bkz. �ekil 3.3, �ekil 3.4, Tablo 3.3 ) 

 

Bat� kaynakl� kelimelerin gazetelere göre da��l�m�na bak�ld���nda Hürriyet 

gazetesinde bu oran�n yo�unlukta oldu�u, Zaman gazetesinde ise dü�ük oldu�u tespit 

edilmi�tir. ( Bkz. �ekil 3.1,�ekil 3.2, Tablo 3.2) 

 

 Taranan gazetelerdeki Bat� kaynakl� kelime köklerinden Türkçe yap�m 

ekleri alarak türetilmi� kelimeler, taranan kelimeler listesinde yer alm��; ancak art�k 

Türkçele�mi� kabul edildi�inden tezimizin yabanc� kelimeleri içeren Sözlük bölümünü 

dahil edilmemi�tir: alternatifsiz, burjuvala�ma, centilmenlik, demokratikle�me, 

garantörlük, gazetecilik, homojenle�tirmek, kalitesizlik, katrilyonluk, marjinalle�me, 

palavrac�l�k, sekreterlik, sloganc�, tiyatrosall�k gibi. 

 

Çok dinamik bir yap� gösteren millet  her alanda çevresindeki di�er millet ve 

kültürlerle etkile�im içindedir. Türk dili de milletimizin tarih boyunca mensup oldu�u 

ve temasta bulundu�u uygarl�k dairelerine göre ciddî de�i�imler göstermi�tir. Osmanl� 

Devleti, kurulu�undan y�k�l���na kadar, bulundu�u co�rafya itibar�yla zaman�n�n belli 

ba�l� bütün uygarl�klar�yla temas hâlinde bulunmu�tur. Avrupa'daki imparatorluk 

dillerinin Grek ve Lâtin kaynaklar�ndan beslenmesine kar��l�k, Osmanl� Türkçesi de 
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Arapça ve Farsçadan beslenmi�; bu dillerden kelimeler almakla kalmam��, ekler ve 

gramer kurallar� alma yoluna da gitmi�tir. Ancak, bilim ve teknikte bat� dünyas�n�n 

yapt��� birikim ve at�l�mlar, özellikle on dokuzuncu yüzy�lda milletimizi farkl� bir 

uygarl�k dairesinin çekim alan�na sokmu�tur. Önceleri sadece dilimizde kar��l��� 

bulunmayan az say�daki e�ya ve kavramlara, yerli tebaan�n veya askeri ve ticari 

münasebette bulunulan milletlerin dillerinden kar��l�klar al�n�rken, Tanzimat’tan sonra 

de�i�ik bir uygarl�k dairesine girme yönünde istek ve ak�mlar belirmi�, yeni hayat tarz�, 

yeni dü�ünceler, beraberlerinde ait olduklar� uygarl���n kelimelerini de getirmi�lerdir. 

Dildeki bu durum asl�nda bir bak�ma toplum hayat�m�zda meydana gelen farkl�la�ma ve 

ayk�r�l�klar�n bir yans�mas�d�r.  

 

Bat� kaynakt� kelimeler yerine Türkçe, Arapça ve Farsçadan kar��l�klar türetme 

gayretleri olmu�sa da bunlar uzun vadede istenen sonucu vermemi�tir. Bat� dillerinden 

al�nt�lar Arapça ve Farsça kelimeleri tasfiye etmekle kalmayarak öz Türkçe kelimeleri 

de tehdit etme�e ba�lam��t�r. Durumun böyle vahim bir hâle gelmesinde bat�ya 

özentinin rolü inkâr edilemez. Ancak, son yüzy�lda bilim ve teknikteki ba� döndürücü 

geli�menin pay�n� da kabul etmek gerekir. Bu geli�melerin istatistik yönden incelenmesi 

göstermektedir ki, her alandaki bilgi birikimi on y�lda bir iki kat�na ç�kmaktad�r. 

Dolay�s�yla patentler, makineler, âletler, ilmî makaleler, dergi ve kitap say�lar� 

geometrik bir dizi �eklinde artmaktad�r. On dokuzuncu yüzy�lda h�z� hissedilmeye 

ba�layan bu art��, bu icatlar� yapan milletlerin kendi uygarl�k dillerini, temel dillerden 

yap�lan birçok kelime türetimiyle zenginle�tirmi�tir. 

 

Tanzîmat’tan ba�layarak al�nmak zorunda kal�nan bilim ve teknik terimleri 

d���nda as�l önemli olan ve tehlike yaratan kelimeler üslûba yönelik olanlard�r, Bu 

kelimelerin  kar��lad�klar�   kavram   ve   e�ya   adlar�   dilimizde   daha   önce 

bilinmektedir. Ama kelime sadece yepyeni bir Üslûp ve hava vermek amac�yla 

al�nmaktad�r. Benzer durumlar bizim etkilendi�imiz di�er diller için de söz konusu 

olmu�tur.    Meselâ orta ça�da Frans�zca �ngilizler taraf�ndan resmî dil olarak 

kullan�lm��t�r.   1731 y�l�na   kadar   Frans�zca   �ngiltere'de   hukuk   dili   olarak 

geçerlili�ini    korumu�tur.    Bu   bak�mdan   tarihî   geli�im    içinde    �ngilizce, 

Frans�zcadan 12. yüzy�lda 9, 13, yüzy�lda 134, 14. yüzy�lda 306, kelime alm��t�r. Bunu 

izleyen yüzy�llarda ise s�ras�yla 164, 157, 98, 59 ve 71 kelime alm��t�r. Bu hususta  
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�ngilizce,  dillerin  daha dura�an ve yeniliklerin  daha az oldu�u  bir dönemde bu etkiyi 

ya�ay�p atlatm�� olmakla �ansl� say�labilir. Buna kar��l�k Frans�zca   �ngilizceden   17.  

yüzy�l   sonuna   kadar  toplam   100   kadar  kelime alm��ken,  18. yüzy�lda  134,  19. 

yüzy�lda 377 yeni kelime alm��t�r. Bu gidi� ça��m�zda çok tehlikeli bir boyuta varm��t�r. 

Ayr�ca durum üslûba yönelik bir görünü� kazand���ndan Frans�z ayd�nlar� dillerini 

kurtarma kampanyas� açm�� ve 1994'te dönemin Kültür Bakan�  Jacques Toubon'un 

ad�yla an�lan bir kanun ç�karm��lard�r. Amerikan kültürünün yay�lmas�yla beraber ayn� 

tehlike art�k Almancay� da tehdit etmeye ba�lam��t�r. Osmanl�n�n son döneminde 

dilimizde ba�layan  yabanc�la�man�n   daha   büyük   bir  y�k�ma   yol   açmas�n�n   

sebebi, Avrupa'ya duyulan özentinin, yeni icat ve kavram say�lar�ndaki büyük 

patlamalar dönemine rast gelmi� olmas�d�r. Bu hususta ilk yap�lmas� gereken �ey de 

öncelikle benlik bilincimizin güçlendirilmesidir 
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